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ANGLO-BELCICA. 
© 7 he Englich and Netherdutch 


ACADEMY. 


T H E 7 ARTS. 

- Containing 
The Exacteſt Grammar -· Rules, moſtDſeful 
Diſcourſes and Letters, with a Copious 


Vocabular, fitted to the Capacities 
f- of ail ſorts of Perſons. 


Being a Work brought to greater 2 then 
any ever formerly extant; eby men 
mays with a little paint, ſpeedili au ain 


to the * knowledge of hath - 


e Ek EE 


* 


Doctor E D W B D 


The Third Edition, amended and enlarged with | 
4 great many new and choiſe Dialogues. 
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At AMSTERDAM, 


P ide of STEVEN SAAT 
Bookſeller, on the Weſtſide of the Ex- 
change, inthe Crowned Bible, 
1698. 
With Priviledge for 15 years. 
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7 he Englich and Netherdutch 


F ACADEMY. 


7H REE PARTS. 
- Containing 


The Exafteſt Grammar Rulẽs, moſtUſeful 
Diſcourſes and Letters, with a Copious 
Vocabular, fitted to the Capacities 
of ail ſorts of Perſons. 


Being 4 Work, brought to greater 2— then 
any ever formerly extant; eby men 
mays 18th a little paint, ſpeedilij au ain 


tu the * knowledge of hath - 
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The Third Edition, amended and eularged with 
4 great many new and choiſe Dialogues. 
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Bookſeller, on the Weſtſide of the Ex- 
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AN'GLO-BELGICA: 
d'Engelſche en Nederduytſche 


ACADEMY. 


DRIE DE E LE N. 
Behelzende 


De Naaukeurighſte Grammaticale Regelen ; , 
ul Aller. nuttelijckſte Diſcourſen 7 Brieven, 
met een Bondig erden. Horł, bequaam 
gemaakt tot ** ijp van aller- 
ley ſoort van Menſchen. 


de end Mk 2s 


is 4 


en 
x. Þ -Dw Dr. EDWARD RICHARDSON: 
5 De Derde Druk, werbeterd, en wermeenderd ma 
verle nieuwe en treffelyke t'Zamenſpreekingen. 
i t' AMSTERDAM. 
1, By de Weduwe van S T1 v Bn Sw ar T, Bocks 


verkoopſter, aan de weſtzyde van de Beurs x 
in de Gekroonde Bybel, 16y8. 4 


Met Privilegie voor 15. jaaren, 
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IVILEGIE. 


| 7 E Staaten van Hollandt ende Weſt- 
2 Vrieſlandt. Doen te weten: Alſoo 
Ons vertoont is by Abigael May, We- 
duwe van Steden Swart zalr: in zyn leven 
Burger en Boeckverkooper tot Amſterdam, 
hoe dat hy Suppliant onder handen had ge- 
nomen te drucken ſeker Beeck, genaemt 
Anglo-Belgica, The Englich and Netherdutch 
Academy, ofte de Engelſche en Nederduyt- 
ſche Academie, ende alſoo ſy Suppliante 
beducht was, dat dit voornoemde Bocck , 
door eenige baatſoeckende Menſchen haar 
mogt werden naergedruckt, ofte wel eeni- 
e naergedruckte exemplaren van buyten 
in deſe onſe Provincie gedruckt, alhier in- 
gebragt mogten worden, ſoo keerde ſy Sup- 
pliante haar ſelve tot Ons, ootmoedelijck 
verſbeckende, van haar te willen verlee- 
nen brieven van Octroy en Privilegie voor 
den tyd van vyftien cerſtkomende jaren, 
omme het voorn: Boeck alleen, alhier te 
moogen drucken, uytgeven ende verkoo- 
pen, in ſoodanige formaten, als ſy Suppli- 
ante te rade mochte koomen te worden, 
met expteſſe verbod, van dat het voorn: 
HBoeck ; t zy direct of indirect, alhier in onſe 
Lande mocht werden naergedruckt, uyt- 
gegeven, ofte verkoft op genigerhande ma- 
| niere, 
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datter ecnige nagedruckte-exemplaren buy» 
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niere . dan doot de duppliante alleen, noch  * 


ten deſe onſe Provincie gedruckt, onder 


Ons gebiet mogten werden ingebragt, ons * 


der wat pretext het.oock mogte zyn , veel 


-mir+ verkoft ofte verruylt, op ſekere groote 


peene daar tegens by Ons te ftellen. Soo 
Is 'r. Dat wy de ſake ende 't yerſoeck 
voorſz, overgemerckt hebbende, ende ge- 


negen weſende ter bede van de Suppliante, 


uyt onſe rechte weetenſchap, ſouveraine 
magt ende authoriteyt, deſelve Suppliante 
geconſenteert, geaccordeert ende geocto- 
jeert hebben, conſenteren, accordeeren, 
ende · octrojeeren mitsdezen, dat ſy geduy- 
rende den tyd van vyftien eerſt achtereen- 
volgende Jaren, het voorſa. Boeck genaemt 
Anglo-Belgica, The English and Netherdutch 
Academy, ofte d' Engelſche en Nederduyt- 
{che Academie, binnen den voorſ. onſen 
Lande alleen ſal- mogen drucken, doen 
drucken, uytgeven ende verkoopen, ver- 


biedende daerom allen, ende een ygelijken, 


het ſelve Boeck in 't geheel ofte deel naar 


te drucken , ofte elders naergedruckt bin- 


nen den ſelyen onſen Lande te brengen, 


_, uyt te geven, ofte te verkoopen, op ver- 

beurte van alle de naergedruckte, ingebrag- 

te, -ofte- verkogte exemplaren , ende een 

© boete van drie hondert guldens, daar en bo- 

ven te verbeuren, te appliceren een derde- 
* 


3 part 
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ö ? 
, een derdepart voor den Armen der 
n caſus — — — _ 
her reſterende derdepatt voor de Suppl 6 
alles in den verſtande, dat wy de Suppliante 
met deren onſen - Octroje alleen willende 
5 tot verhoedinge van hare ſchade 
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oorher nadrucken van het vootſz. Boeck, 
daar door iu geenigen deele verſtaan den in- 
houden van dien te authoriſeren offte te ad- 
voeren, ende veel min het ſelve onder on- 
ſe protectie ende beſeherminge eenig meer- 
det eredit, aanſien oſte reputatie te geven, 
nemaar de Suppliante in cas daarinne iets 
oubehoorliex ſoude inflaerew, alle het felve 
dot huren laſte (al gchouden weren te ver- 
antwoorden; tot dien eynde wel expreſſe- 
liek: begeerende, dat by aldien ſy dezen 
Omen Octroje voor het ſelve Bock ſal wil- 
len ſtellen,daar van geen geabbrevieerde ofte 
gecontraheerde mentie ſal moogen maken, 
nemaar gehouden ſal weſen het ſelve Octroy 
in *rgcheel ende ſonder eenige omiſſie daar 
voor te drucken, ofte te doen drucken, eu- 
de dat zy gehouden ſal zyn een exemplaar 
van het voorſt. Boeck gebonden ende wel 
geconditioneert te brengen in de Biblioteecq 
van onſe Univerſiteyt tot Leyden, ende 
daar van behoorlijck te doen blijcken, alles 
pœne van het effect van dien te verlieen; 
nde ten eynde de Suppliante deten 2 
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naar behooren , laften wy allen ende 
jegelijken die ?t nen magh, dat f 
Suppliante van deu inhoude van dezen docu 


laaten ende gedoogen, ruſtelijck, vrecde- 


lijck „ende volkomentlijck genieten ende 


gebruycken, ceſſeerende alle belet ter con- 
trarie, Gedaan in den Hage, onder onſen 


. le hier aan gehangen op den 
Kalenden ber, in it Jaar onſes Heeren 
en Saligmakers , duy zent ſes hondert acht 
ende tnegentigh. e 


A: HEYNSIUS, vt, 


Ter Ordonnantie van de Staten, - 


SINON VAN BEAUMONT. 
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en 


Ow many at- 
tempts have been 
made to reſtore us 
— the confuſion 2 
vages, which pride 
and t he vain 3 
of men had introduced 
among the fallen gene- 
rations of mankind?but 
alas how vam] {ith all 
times, and transactions 
in thoſe times 
bound up in the coun- 
ſells of the Moſt High. 


An Uni ver ſalC haracter 
{ as a rare humane in- 
vention) hath been en- 


deavoured to be 
brought forth, as the 
Contrivance of many 
ingenious brains, a- 
mong whom hath emi- 
nently appeared my 
Succeſſor the famous 
Doctor Wilkins ( after 


prards Birhop of Cheſter) 


are 


en pdele redenkavelin- 
gen der menſchen had⸗ 
den ingeboert onder de 
bervallene generatien 
van het menſcheli 
geflachte 2 maar eplaas 
te bergeefs! nademaal 
dat alle tydenen het ge⸗ 
paſſeerde in die tijden 
in de raadtſlagen des 
Aller hoogſten beſloten 
zijn. 


Een algemeen Voor- 
beelt (als een ſeldſame 
bond van 's menſchen 
verſtant) heeft men 
getracht ten voozſchijn 


te bzrngen / als de 


werckinge ban veel 
bernuftige herſſenen / 
onder welcke ſich op 
een uptſteeckende wijs 
vertoont heeft min 
Suecceſſeur / de ver⸗ 
maarde Dr. Wilkins 
(naderhandt l 
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dan die Godtgdien: 
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Aa den Lezer: 


Biſſchop van Cheſter Y 


benevens die waar- 


en Geleerde s 
ſoonen/dewelke 
kende Caalen met een 
en het ſelfde van de-He- 
breeuwſche wilden 
doen over een omen: 
het welche / met alle 
andere onderwindin- 
gen van diergelijcken 
aart / op een misdzacht 
18 gelo en 
waarſchhnlijch is dat 
et foo ſal blijven be- 
ruſten / tot de ti 

der herſtellinge dooz 
een meer dan menſche⸗ 
tycke macht / als wan- 
neer vervult fal woz⸗ 
den die langh ver wach⸗ 


. tebelofte Zephan. 3. 9. 


ban tot den Volcke een 
reyue Sprake (ofte lip- 
pe) te wenden / en met 
een eendzachtine toe⸗ 
ſtemminge / als wan⸗ 
neer de Heere ſal zijn 
to} Koningh over de 
gantſche Aarde, eene 
Heere, en fijn Name 
ten. Zachar. 14. 9 


NIR 
of Cheſter) befides thoſ⸗ 


more probable under 
* takings of thoſe Reli - 


gious and Learned Per- 
{ons who would reduce 


be⸗ all the known Lan- 


ua to an identit 
Dieb ehesten which 


with all otherdeſigns of 
that kind, have proved 
abortive; and ſo, t ig 
probable, things will 
remain till the times of 
Reſtitution by a more 
than humane hand, 
when there [hall be an 
accompliſhing of the 


Jong expected promiſe 


Zeph. 3:9. of turning to 
the people a pure L- 
guage (ox lip ) and a con- 
ſent therein; in that da 
when theLORD Shall 
King over all the earth, 
one LO D, and his Name 
one. Zech. 14 9, Means 
* 5 * while 
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well as we can. 


an Eſſay 

| the cenjaining 
= uages . of. thoſe 4 
q tions whom Nature 


12 the propinquity of 
ir ſituation, and Pro- 
vidence by mutuatl traf 

k, and an intermix- 
ture of the Inhabitants, 
have brought to a ne- 
ceſſity ot endeavourin 
the underſtandin of 
ane anothers ſpeec = 


9 


The great reſinedueſ⸗ 
and copiouſneſs of the 
Engliſh Language reny 
+... ders it exceedingly de 
lighttull , & alſo every 
way. apt tor expreſſing 
tho varieties of concep- 
tions. 


Touching the Nether- 
dutch, I find it: upon ſe- 
veral grounds preferred 


by Authors, at leſt ſo far 


we muſthelpour Ondertuſſchen maeten 
. work is to. 


2 


* at. 


Pi ee 


e ee, 5 
22 4 


(ſane bong Tan | 
dier Natien / welcke de 
Natuur / doog de nabu⸗ 
8 
oz onderlinge traf; 


yck en vermenginge 
der inwoonderen een 
noot | heb⸗ 
ben apgelegt / om male 
kanderen peder in haar 
Caal te 
konnen ver ſtaan. 

We groote gerefi⸗ 
neerthept en overvloet 
der Engeliche @Caal 
maackt dat het verma⸗ 
kelick valt / en oock al- 
leſints dienſtigh is om 
upt ts dzucken de ver⸗ 


om beſondere redenen 
de ſelve pꝛeſerteren / ten 
min⸗ 


j 
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den Leer. 


png ne 


heeft 


ge 
Weiche aanmerkin- 
gen } gelijekſe mp tot 


dit wer aan- 
want / foo be 


doꝛdenſe oock bp bep- 
de Natien foo veel te 
gelden om de ſelve te 
doozſien. 


duytſche noch in een 
vzp bocger dchringde 
komen / en 


To the Ren 
as it hath affinity with' 
the old T-wtonich, be- 


* 


fore many other: and, 


if any heed may be gi - 


ven to ſome Prophetĩ · 
cal rimes which I have ' 
ofa 100 years ſtanding, 
this Belgict is likely to 
be yet far more efteem- 
ed of, and uſcfull than 
it's Neighbour- Lan- 
guages. 


Which conſideration⸗ 
as they encouraged me 
to this work, ſo may 
they prevail with the 
Inhabitant of both the 
Nations to peruſe it, 


I is indeed opjeced , 


- that this is ſomthing be 
low thoſe more ſerious 


thoughts & profeſſion 
of things of a ſublimer 
Nature, to which I (at 
leſt) pretend: Whereto 

SY I reply , 


* * Ke 28 Ms bi 
To le Reader? 
1/viply-3 that I account 


nothing diſ honourable 


to me but ſin: and 
however thisBook hath 
. coſt me much; labour 
yet hath it nut diſturbed 
me; well knowing that 
there is a ſacred skill of 
— our bands in 
temporal affairs when at 
the ſame time ourhearts 
may be heaved up ü- 
bave all that is limited 
by the meaſures of time. 


Beſides this; I have 
no. cauſe to look upon 
this as  contemptible, 
when men of æquall 
degree, and. far greater 
worth, have thought 


meet to be exerciſed in 


this kind of Gram mar- 
work; as among others, 
the highly Learned Pro- 
feſſor Yoſſius , and the 
renowned Doctor Wallis 
a Theologue andProfeſ- 
ſor in Oxford;. yeaallo, 


te / dan ſande 


Aan den Leſer? 
Waar op ick antwoor- 
de, dat ick geen dingh, 
vooz mp nay f 

en 
mel dit Boeck-mp veel 


hep 

lige wetenſchap is onſt 
handen met tizdtlycke 
affapren beſigh te — 
den / daar ap de 
tjjdt onſe herten * — 
opſtijgen baven alles 
dat doo; de afineetin- 
gen van tijd is bepaalt. 

Daar en boven heb 
ick geen reden om dit 
boo? ten verachtelick 
dingh-t'aanſchouwen / 
daar Mannen in ghe⸗ 
cken graat / en van 
ongelyck hooger waar⸗ 
dighept/ vooz gevoegh- 
lick hebben geoo2deelt. 
haar in diergehjck Let- 
ter · werek te oeſſenen / 
als / onder anderen / de 
e ear, en Reber, 

02 Voſſius, en de ber⸗ 
maarde Doctor Wallis, 


evlogant en. Pꝛo⸗ 
fee in d 


p * _ 
Aan den Leſer- 


dock "fine. Teftelt He 71 made the io | 
tie Eng/lish & Netherantc * 
aer ngelſche en eee in bi 74 

ederduytſche Onder- day a publick Preacher. 


To the Rear: 


7. 


2878 


roeren / indien de noot⸗ Teſtimony. 
ſaackelickhept mp deſe h 
getupgniſſe niet en 


hadde afgeperſt. 

ts welſulksdatyf © is true that the Ins 
geenſing hier in heeſt troduction of ſome 
honnen na laten van things which are in 
in te voeren ſommige 7 other 


I Aäahter, is in ſijn tijd ge- 

W * een openbare 

el thant. | 

p; Yeh ben (behalven 1 have (beſides my 
ſe mine genegenthept tot affection to both the 
e bepde Ratien / en d'im⸗ Nations, & the impor» 
1 oztunitept van mijn tunity of my much 
e geachte Pzxiendt/de eſteemed friend the 
1 Boeckver ) Hier Bookſeller ) keen tnt 
"1 more willing hereto be 
" cauſe of the groſs faults 
. in ot her little Books of 
i this ſort alfeady extant; 
t in ſomeof which I can 
1 compute about thres 
/ thouſand , in others 
, more; which my un- 
meer kantellen: wein willingnefs to give an 
, myne ongew man offence woul 
2 om pemant teer / have obli me, to 
mp verbonden ſou ge- conceal, if a neceſſit 
4 had hebben niet aan te had not called for this 
| 

; 


* * 


the whole form renew. , 

„the work ſo re- 
markably en * 
the Langusger ſo im- 

ed, that 1 may, 
Without vain boaſting, 
commend it to * 
world as a new, and, I een nieum / 
hope, more uſafull Book bertrauwe / 
than hitherto in this her Boeck 
Kind hath been ſeen? nu toe ban 
notwithſtanding ſuch gſien ii gt 
miſtake a I and it 


m ie at. 


- 


That we have preſum- 
ed ta entitle this Boak 
an Academy. may receive 
3 favourable Interpre- 
tation, when the varie - guuſtige upilegginge 
tie of its matter. re ting fer 1 / wamcer de 


- to ſeverall* ſorts der ſel- 
things worthy to be her op 
known -in Morality , —4 foozten van 
Laws, Medicin & Mer- fakett die waardig zijn 


chandiſe , ſhall be gehkent te wozden / in 
| ae n Weir 


Man⸗ 
* 


rennen 


8 | To the Reader: 
J ober cofifidersd- ,. er 


muſgaders with thedemonfiration 
Dan de of the ——— of 


, 


> ap ny mkomſt van deſe theſe Languages with 
& aalen met anderen / others, as Greet, Latin 
als het Grieckſche, La- and French ; eſpecially 
deen Frauſche ; te when Books Stuff 


a wanneer Boet⸗ with complements and 
— aſſume the ſame 


niet het minſtie 't Is not the left ads 
AA on; peg + 
that reby ex 3 

— _ =X1] bur onely the Learners 
fit. whoſediligence 

in is required with 

in der- the Divine bleſſing , 

met de which I in alt things 

daar humbly implore who- - 


"ootmoed> am 


| an of the publick good 
Zen Liefhebber van 't ; 
Menſchlijke Geſlach- Edw. Richardion. 
te, en t Gemeene 
Beſt. 


Zam. Richardſon, 
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> B'O O-K.S ELLER 


1% le. 
READER 


Kind Reader, 


I N theſe few late years 


T bave heard ſeveral 


complaints of Some, 


who were deſirous to 


learn the Exglisb, and 


Others the Dutch Lan- 
guagc: That the Books 
whereby (as a mean) 
they might attain” to 
this their purpoſe, were 


very defecti ve and un- gebzacht woꝛden 


perfeſt, ax well inthe 
Gram mar.theDiſcourſ- 
et, 8 any thing thereto 
relating and am there» 
uporr often ſpoken to, 
that, if poſſible,l ſhould 
print an English and Ne- 
therdutch Book, where- 
in the Studious Learn- 
er might find a perfect 
round and inſtruction 
in the direction of both 
theſe languages thereto 


Dea 


BOECKVERKOPER 


gan den 


L828. 4 


Gunſtige 'Lezer, 


te leren de Kngelſche, en 


Andere de Nederduyt- 


{che Taal/ dat de Boes 
ken / waer doozſe moch⸗ 
ten (als een middel) 


dit haer hoe . 
ſeer defect bY y 

maackt waren/ ſoo in 
de Gzammatica/ Diſe 


courſen / of pets dien 


aalngaande / en ben 
dieghalven daar veel 
malen over aangeſpꝛo⸗ 
ken / om doch / indien 
mogelijck / een Engels 
en Nederduyts Boen 
te dzucken/ waar in de 
begeerighe Leerlingh 


mocht vinden een vol⸗ 


komen gronten onder⸗ 
wis in de onderrich⸗ 


tingh van bepde deſe 


re- 


,,,, rnehr erregen 


Arn 


— 
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2 var toe ber- requiſite : 4 1 
epſcht”: Abe 1— l out of affe&ion- - 
| and- deſire, which I 

Ne ch . ive yes! have rg had to 
bepde die Spza- both thoſe Tongues, 

n — 1 "= for — — ra 


vout d to ocure One 


wh 
Fade wer Werch 2 - = now wor 
72 en ſoodati 
dooz de 


and 2 
iſſe bm bepde — to that end have there- 
Caalen; tot dien en; unto often deſired the 
de hebe den Otleer den learned and experi- 
en ervaren Autheur enced Author (it was 
daar toe-meenigh ma- much below 10 high 

len aan gefocht (hoe- learning to” trou 
verre himſelf with ſuch a 
geleerthept Work) I have yet ſo far 
om ok dre prevailed upon his fine 
_ 1 goodneſi, that he 
th undertaken the 
Work. and doubt not 
but that theſe his — 
ſhall, be acceptable 
the Reader that is 
defirous of Language, 
and bring reſpect and 


Il 
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. 
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rei 


p—_—y a "_ 


THE ENGLISH 
| ' ind 
"NETHERDUTCH 
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THE FIRST PART: 


: 8 r the 
EEE 


AM- 
poo may 
Train tothe 1 
know 
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Tot AMSTERDAM. 
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| Forte Onderching nopende 
Di TW E R CW 
Dit Werk is in Drie Deelen verdeelt. 


= ale die te leeren ſtaa 
, II. rey r ecken. Briere e -brie- 


4 ven C ten. en dĩergelij e, die tot het 
E wk SS en andere ſhaken be- 


den in 


Talen. 
III. In cen — 


oorden bock, het welkein placts 


het yoorige verbetert , dienen kan. 
Het Eerſte van deſe Deelen beſtaat me- 
„ 4 deindriefaken: te weren, 


vinge en Pronunciatie van Letteren , Syllaben en 


W met her gebruik van de Toonen. 
In z te weten, de ware oorfprong, 


; rechte duy Clamenſtcllingen,co het eygen 
I . gebruik 125 0 oorden. 

Y 2- In Syaxiry Dr 
\ menkn age on ſſellinge van deDeclen derRez 
"- —— che. 


I. D enen Exempelen * on: 


« hooren , ijk met verſeheyde ſpreekwyoor- 


van en kleine DiFionery , van veele fouten in 


1. In Orthography en Ort holagi, ofte Rechtſchnys | 


| | | 1 | 
GRAMMATICALE REGELEN 
| Ende 
ONDERRICHTIN GE 


Wer door 
De ENGELSCHRB Taar ſpoedig- 
lijck en volkomentlijck kan geleert wor- 


den door foodanige Nederduytſche Per- 
ſoonen die daar luſt toe hebben. 


5 — — 


E. E RST E D E EL. 
Van Orthography ende Orthology, 
dat is , om Letteren , Syllabeu, en 
Woorden recht te ſchrijven, cn 
upt te ſpreecken. 


= —_—_— 
— — — 
——— 7 — 


EERSTE-CAPITTEL. 


en 
| | Van enckele ende t ſamen- 
E. geroegde Letteren. 


5.237. . 


5 


4 EERSTE AFDEELINGE. 
6 ban ' Getal, de Benaminge , en Onderſchey- 
Q dinge van Enckele Letteren. 


I En Letter is een Enckele onverdeelicke 
| Atbeeldinge eenes Geluydts, waar uyt 


de Syllaben en woorden bcſtaap. 
A Letter is a /.mple indiviſ le Cha- 
= rafter of Sound, whereout (or of which) the Syllables 
| andworas confoſt. | 
o . A HET 


2 De Wegh-wyſer 
HET wert gemeenlijck e onder 


ons, dit het 4. R. C. (ofte Alobales) in 24 Lette- 
ren beſtaat , t gene in der daat ſoo is in de Grieck- 


ſebe . Nederduytſabe en Engriſche Taalen: alhoewel 


de Hebreenſche 22 Conſonanten heeft, de welcke 
alleenlijck Letteren zijn, ende 10, Vocaalen, de wel- 
Ke puncten en kenteekenen zijn: inegelijcks zijn 
oock de Challæiſchs met de Syriſche en Arabi - 
ſche Taalen, om eygentlijk te ſpreken, aen het ge- 
tal van 22 Letteren ofte Conſonanten verbonden, 
't gene ook geſeyt kan werden van de Latynſche, 
waer in men 22 Lettegen telt, alleen maer een 


aſpiratie zijnde, (gelijk int Grizoks) en #noyt 


gebruykt: Welche allen (niet al te naeuwkeuri 
zijnde) wy hier volgent het algemeen gebruye 
opſtellen. Niet onwetende zijnde dat ſommige 
23 Letteren in t Latin rekenen, de letter H mede 
behoudende, ende de I alleenlijk wyrfuytende. 
Andere nauwkeuriger oordeelende, maken van 


C. K. ende Q een Letter inꝰt gebruyck : H ach- 


tende (als te voren) voor niet meer dan een Aſpi- 
rat ie; en een weynig onderſeheyt makende taſ- 
ſchen U en Y &c. brengen *t getal van de Latyw- 
ſehs Letteren tot 19. 
Ten anderen, om tat ons tegeriwoordig h voorne- 
men te komen, De Engelſche, om dat ſy hare Let 
teren I. ende U. onderſcheyden (gelizck de Ne- 
derduytſche en cenige Auderen) in Vocalen en 
Conſonanten, reeckenen daer op allo 26 Lette- 
ren: de welcke aldus atgebeelt zin 
A. B. C. D. E. F G. H. I. J. K. LM. N. O. P. 
2 R. . U. V. W. X. 3 Z. 
4. 6 . d ef.g. hi j. i. l. n. u. 6. p. 4 r. TC) t. 
. v. Y. 4. 7¹. X 
ENT Ende 


Sa. SC ar a -XCtw<s A 4 


5 ” Ft : ” = 7 882 , es 4 23 Way 
* Engelſche Til. 
tot d Engel . 


Ende moeten, volgens de che Dialect.otte 
manier van ſpreken, aldus uytgeſproken werden; 
4. be. ce de e of. dibi aitab. 3. j. i l elm. en. 
t. pe EU. . en. te. yn. u. dobbelyn. ex. wy. K 

Deſe Letteren zijn verdeelt (gelijk in andere 
Taalen) in Vocalen en Conſonanten, Pewels and 
Conſonants'; geen andere namen in t Evugel/ch 

rende ; 'alhoewel de Dot ſeche de Vocalen 
Klinckers en Self-klinckeys noemen, om dat ſy al- 
teen konnen ſlaen, en van haer ſelven een volko- 
men geluydt maken ; ende de Conſonanten ook 
zijn Mede-luyders of Mede-klinkers genoemt, om 
dat ſy anders geen duydelick geluydt konnen ge- 
ven, dan wanneer ſy neſſens een Vocael ſtaan. 
Do vocalen zijn wel bekent deſe 5. te zijn 
A. E. I. O. U. en oock V die meeſt als een Vocael 
gebruyckt is, by ſonderlick. in't exnde van een 
woordt, alwaer het even cens is, ofte de y of ie 
gebruyckt werdt: als waerdigh is wor: hie ofte 
wort by c. Maer als het vaor een Vocaal ſtaat, 
als dan is et een Conſonant; als a year ern jaer / 
yeſterday giſteren; alwaer het uytgeſproken 
wordt gelyk Nota / als de Daytſcho, Conſonant . 

Nota 4 is wat fachter uytgeſproken als onder 
de Duytſche: gelijck ai in hair: wat fijnder ala 
de Nederduytſche a / en grover als de t. 

Aldus vinden wy a gemeenelijck uytgeſproken 
als in make maken / bake haken / hate &c. 
Maer als de letter / volght op 4, ſoo. wort dio 


' breeder uytgeſproken , gelijck ax; ſoo incalfroes 


/ wal muur / fa vallen &c. Doch in wa/k 
andelen// en tall ſpzecken is die wat fachter, 
ten æy wagneer de / is uytgelaten, en als dan is het 
want en Task, welcke woorden gemeenlijck ſoo 
worden gebruyckt. A 2 Ks 


| De Weyh-ryfer. 
Kais van gelijcke pronunciatie met 4, 

be. ce. dice pe. te zijn ook wat ſachter gepro- 
nuncicert als in Nederduyt ſub; doch niet als 
Six vi, 4b, &c. gelijk Sommige Meeſtors haer Leer- 
met haar ſulls te onderwijſenʒ 
want het is maar een boerachtige manier. | 
Nora. Deſe 6 Letteren verſchillen weynig van 
de Nederduyiſcbe in haar gebruyck: beyde ver- 
plickt zijnde aan de ſelfde Regelen. 

e ell emi" en; 0. ku. er ex. ed. zijn een ende 
ſelee met de Nederauyt ſche, hoewel er by ſom - 
mi ar genoemt wort. 

Vocal. V. Conſonant, {de welcke Las 
beboort genoemt te worden) en V. worden 
Wat grover ver wyrgeſproken als by de Nederduyt- 
ele; maer in t gebruy k zijn ze een en de ſel- 
vo. 

De grootſte ongelijckheyt is in deſe 4 Letteren 
g. U 1j. 

G wert uytgeſproken voor a.. u, ende voor 
alle Mede-kligkersgelijckin't Dayrſch; macr een 
weynig achter': als gamer ſpeelen / gain winſt / 
gap gaapen / garter houſſeband / gold gout / 
gout v gun een roer / a gutter cen goot / 
tie ve hand ſthoen / grace geuade / &c. 

Maer als het voor e of i ſtaat, ſoo iſſet ge» 
meenhjk als 454i: als 

— di bender pi gl 
Genraligie ds henealogie geflacht-regi 
Gentle: bentle belceft EY 
General — gemepn 
George Drbordeb Joris 
Gorget gordibet een TLabaar / ofichals cierget 
2 * gcbaar 


Giant 


Giant D35ijant cen Nenſe 
'Gibe dtijbe cen ſchimp 


dat de Engelſche ſoo niet ſpre 


vers, welke willen dat gh̊ ſoude gelijck f 188 


tot d' Engelſche Taal. 


Ginger. dibinds her Gengber 


| ytgenomen deſe volgende, waerin de g na: 
de Duytſebe manier wert N 
e 


ſpre ken door de keel, ten 
zy dat cen volght: als ghof? geeſt) Geer Gans 


fo /o 0 to gela lubben / to beger tee? 


/ together to forget vergeten / finger 


vinger / a dagger een do / hunger honger / 
Arenger ſiercher /- anger toon / 72 begin beginmen/ 


£ive geven / '77/; gave / giddy wiſpeuurigh / co 


zird dmgo: deien / a girdle een goꝛdel / to /orgive 
vergeben / Dr«uggif Vꝛogiſt / Gilbert Gijs bert / 
Girl Mepgje. 


Ook in alle die woorden die eyndigen in gger: 


als mede in die woorden , welckers lactſte Sylla- 


ben petermeert zyn van /oig lang / big groot/ beg 


bedelen / ng ſingen / bring bzengen / wert G na 


de Duytſche manier gebruy kt ; als longer”, big- 
ger: &. - 

G in het eynde van een woort wort eenighſins 
gelijk & uytgelpioken , maer een weynigh plat- 
ter: als | | 

King Koning / Dog Pont / Hog Derhen / 
leg been / dig graben / hug omhelſen, 

Maar als g achter d ſtaet, of als « volght op 
g. ſo is hetwederom als ab gepronancicert : 10 
14 lodge logetren of herbergen / Judge Rechter / 
judging rechtende / judgement oozdeel / fiege een 
deleger inge; al waer de woorden als la, judrh, 
jud hing, judiment, fieds uytgeſproken worden. 

Maer het is groot misverſtandt van de ſchrij - 


A 3 Pre- 


bg | wc * a 
„ — 


4 $ De Weg: wijſer 
5 


die luygt a 


-_- 
= 


— 


roken worden, als in enongꝰ genoegh / en veel 
andere: alwaer dic {cer weynigh vei ſchillen van 
e OG - 
H. is in t Engliſch (aitfch) wat kluchtigh van 
Haam : waer in des zelfs meeſte verſchil van de 
Duyt ſebe beſtaat. Want in i begin van cen Sylla- 
be is 4 van een en de ſelve kracht en geluyt by de 
Exgelſebe als by de Duytſche. De Derde Afdeelinge 
fal ges zelfs vtemde pronunciatie en gebruyck, 
\ wanneer by orange Conſonanten gevocght is, 
| rr aenwijſen 1 
I Vocael is niet na de Dtſebe manier geſpro- 
ken: mar ſeer breedt als 4, ſoo time tht is als 
iim, fire bper als „yr: maer give geben en Ii v⸗ 
leven met eenige meer, zijn wat korter, als giv, 
hiv, geſprokes. * 2 As 
Nota. Een groote I alleen ſtaende, beduyt Ich 
s t Duytſeb; maer een kleyne i ſtaet noyt al- 
een. | 
Nota. i wort meeſt wat kottet geſproken wan- 
neer e dacr by gevoeght is in *teynde van een 


woordt, gelijck in het Nederduytſch :alwaer ie en 


de y indifferent gebruyckt worden. 
Conſonatt, die behoort Jod ofte jota genoemt 


te worden „is niet gebruy kelick dan vor een vo- 


ciel, (gelk gock VI ofte V. Conſonant) ende 

Fo dil of dxhi, de ſachte g gelijck, deſe 

. Letteren dikwili onder ſcheydentlijk gebruy kt 

zijpde s ſos ja; je, ji. jo. ju moeten gelezen worden 

dxja, dzje', daji, dzjo, dxju: ſoo voor Jan John 

Aten, joy bzeugde / dzeoy , dzjeſt, to jeſt jokken 
de France groote ] wat gelijck. | 


II. Ak. 


den / heaven hemel / deaf doof / to fwear zweeren / 
5 A 4 <a 


* 2 
ww .* is 


tot d' Engelſche Taal. 7 
Ti IL AFDEELINGE, 

van de t'ſamen ge voegde (compounded) Letteren, 
dat is, van Twre- hklinckers en Drie klinckers, 

TG En te Blincker (in 't Engels Dibphrhong) is 
een ſamen voeginge van 2>Vocalen ( vfte 
z\amen-geknoopte Vocalen) in cen Syllaab, en 


alſoo maer cen gelyyt hebbende. f 
Om eygentlijck te ſpreken, zijn er maer wey· 


nige ee Diphthongen; doch dick mael zijnder 


2 Vocalen by cen geſtelt; die men Twee klinc- 


kers uoemt, welcke deze navolgende zijn. 
4. & aa at, of ay. au & aw. ea. ee. ti, ofte ey. ev. 
n & xw. 04. oi Of oy. 00, on. ow. ta. ue, ui 10. 


_ # ende ce (genoemt zijnde' ae ende oe diph- 


tongen) komen dickwils in 't gebruyk, maer an- 


ders niet als in woorden die uyt de Latynſche Taal 
geſproten zijn, en luyden niet anders als e, ge- 
ſchreven zijnde als een letter. | 

4 a wort onder de oneygentlicke Dipthongen 
getekent, om dat de tweede à geen geluyt geeft; 
ende wort ſeer ſelden gebruy ki anders als in d*ey- 
gentlijcke namen, als Aaron, Iſaac &c. 

ai ofte ay is gehoort in de woorden air lucht / 


Faith geloof / a pair een paar / brains herſſenen / 


fair ſchoon / mountain bergh / deſpair wanhoop / 
in der eeuwighept / aay dagh / way wegh . 
au ende aw is in de volgende woorden autho- 
rity authoritept / fraud bedzog / laud pꝛijs / aw 
ontſag / law een wet / to craw/ kruppen/ a /aw cen 
faagh / I ſaw lck ſagh, . 

ea is in eat teten / great groot / ſpeak ſpꝛeken / 
beans boonen / meat ſpijſe / heart hert / reaſon re⸗ 


De Weg wijſer 
en veel diergelijcke in welcke ea over · een · komt 
met ce in Duyiſch., de a geen of weynigh geluyt 
gevonde ; als of het eet &c. was. e 

ee wert als is uytgeſproken , als: meet be⸗ 
15 ſweetzoet / res voteten / deed daedt / eo ſae 

/ atheef dief / beer hier / ſeeck ſoeck / &c. leeſt 

miet , ſwiet , &c. * 

ei & ey altemets als ee: gelijck in deceit bedzogh/ 

receive ont fangen / valley een dal: leeſt deceet & c. 
altemets als 4 als in either ofte / neither nochte / 
heir haar olte haarer / they ſp / prey bupt / als of 
het the &c. was: alhoewel het ſoo gevoeghlick 
-" ſoude zyn om ei gelijck de Duytſchen te pronun- 
cieeren; alsin dewoorden. weight gewicht/ cn 
eight acht oock gebruycklick is. 

eo heeſt in. ſommige woorden d geluydt van.e 
of ie als in people bolck / jeopardie gehaar; leeſt 
piepel , ds heparaie: in anderen van o, als.in George 
Joris / d5hordsh, 8 

au & ew is in Eunuch Eunuchug ofte cen ge: 
ſueden / fexd een oude bpantſchap / neutral neu⸗ 
traal/ to brew hauumen / ne nieum / few wep⸗ 
nigh / 1 knew Ick wiſte; al waer ex. otte ew ſoo 
veel beduyden als ies in de Duytſche Taal. 

ie is geichreven in belief geloof/ Prieſt Pzieſter/ 
grief dzpefhept / field belt / friend bient. Maer.ie 
in it eynde van een woordt is geen Dipthong. 

a wert uytgeſproken als twee o in t Duytſeb: 
als boat hoot ofte ſchupt / oar riem / coat roc / to 
boaſt roemen / 4road hgerdt: leeſt boot , 'oor &c. 

oe cen Diphthong , maer geen een ofte enckele 
Letter zynde, wert ſomtyts gepronuncicert gelijk 
ge in Daujt/ch: als in oe, hoes, ſchoen / ſchoe⸗ 
uen / oock in. ae doen: maer de e in t age 


it 
fe 


» TT I» FF  S8 


von de mann / -book -boeck / hoe cen hoep / root 


* 2 4 4 


= # 2 * * 4 


tot d Rugelſche Tal. 2 
nde kan wel uytgelaten worden; maer meermgels * 
ist gelijck dd in Dauytſch; als in toe een tetu / 
Fee een bpandt / Nota e wert dickwils achter o go- 
ſchreven , daer het niet van nooden is. | 
01 ofte oy is gehoort, in void let dig /- oxl olp/ 
to Je upegen / 5»##ene ſalve / joy blydrſchap// / 
rejeyre bet heugen / a boy een jongen / choice de 
heure / oißter beſter / pom punt / Te. 

Nita. Hier ſtaat wederom aen te mercken, dat 
i en y in deſe Diphthong onderſcheydentlijck ge» 
bruyckt worden in t midden , macry altoos in t 
eynde des woords, em geomi. , 

40 luydt als oe in Duytſch : ſoo is 00 gelijeł 
koe in toe · giſt / aldus cock in ol ſot / foo! ſtoel⸗ 


q 
* 


18 


woztel: maer in ſommige woorden wort het ge 
pronuncieert als een ſachte w;-als in good goet / 
wooc holit / wool wolle: lect gud, wad, wall, en 
ſoo in andere meer. = 
on & o lupden diekwils gelijck- in 'tDuyrſch : 
maer hebben eyenwelverſcheyde pronunciztiens\ 
Somtijts wat klaerder opt Daniſh, en meer 
als cen gelijck uytgeſproken :-als in ſort ziel / 
ſrow ſiternw / to ſow ſupen / a bowe een boogh / 
ohe chaal/ 6b alhoewel/ to ſw? vogelen 
ofte ſthaal / #houg to fo þ 
b:/ow beſteden / ſlow -traag / to ow ſthuldigh 


N 10 veel woorden van diergelijke geluyt/ 
AY Carvt met offonder # geſehreven wor- 
eit als 79 19 — qe dro 
ndt / ola gout / to ſcoia kijven / a ſolder on 
duet / 10 bald hoden 9740 12422 | 
Samtijts wat duyſterder , en lieyer als de us 
18 A ſabe 
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1 : als in hond hups-/ mou een mups / t b 
(wt / py 1 bol oftckloot./ Lew hoe / now 


uu /a len een lups / eur onſe / oui ut / Ow Hpl / 
q town ade Fabel dozp / feul hupl / a Sow een 
D ee e be de wou- 
de / wia onde / ole een BNCe / a min cen 
hergh . winden yepnſter / ſorrow ;dzoeffenis/ to 
follow volgen : alwarr te mereben ſtact, dat het 
klaerder ot duy ſterder pronuncieren van ſommi- 
ge woorden een verſcheyde betekeninge hier in 
yervorkkeckt ;. als in bow; bowl, fowl &cc. te lien is, 
Somtijts oock is a ſlechts als u; als in trouble 


moepte / you u ofte ghꝝ / dub tweebgudigh / 
h ganraken./. ne Weh gracious eue 
Igh/:proſperoue bo digh Kc. leeſt ⁊rubbel, 
Ju, eletutth., » EV ACTH 11  proſperias,» ;;-, 
' 1: Meer dat ,yemant. geleert heeft dat au ofte, ow 
ſoude als auin,t Du ſeh nytgeſproken worden, 
als can voor com is een groot abuys. 8 
na geeſt gen geluyt gelijck aa, als in guard be: 
waren / ot anderſins is t gelizck in t Daytſch 
quarrel hrac heel / Gunter Mouter / &c. | 
i we is diexgelijck ; alwaer-«; ſijn kracht verlieſt 
als die achter 4 ſtaet 5 als in gueſt een Maer 
als de q yoorgact verey ſcht die de kracht van dew 
als in quef iuquiſitie / ꝓueſtien aagqe. 
Maer ar in 't ey ndę van een woort wort alleen- 
Ik als « uytgeiproken: als in true Warr / due 
hehoozlich / yar herholgen.. ot 7 
;  Belijck; ; Sup (ret 


1 AS wow. Jo 2. 


WY WW „„ 
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a nnen | 
tot d Engelſche Tail. 11 

Doch in ſommige woorden geeft ai meer ge- 

luidt op de i ofte y lang ofte breedt uytgeſproken: 

als in buy koopen/ en buyer een kooper /a guide een 

lentgman / guile bedꝛogh / to begui/ bedziegen / guiſe 

1 /zuiſe bermommen: leeſt by, gi. 

Si, &c. | 


Maer to bzild timmeren / wordt als met een 
korte i uytgeſproken, als , alhoewel ſommi- 
ge door onwetentheyt het buult noemen;maer ſy 
zijn ſeer misleydt die geleert worden ui gelijk ep 
te pronuncieeren. A Ach, . 

wo is gehoort in quoth : als gizoth 1 ſeg quot 
he ſeght hp. 


| Triphthongs of Ozp- klankers zijn alleenlijk 
| dele weynige. 


eau ien. iew. \ 

eau wordt gevonden in beauty ſthoonhept. 

jeu in adieu baart wel / Lieutenant Luptenant, 

iew in jewel jumeel / view befien. 

Neta 1. Alwaar in de handelinge van deſe 
yoorgeſchrevene Diphthongen gene mentie ge- 
maakt wort van eenige verander inge des geluits, 
daar wordenſe gepronuncicert even als in de Ne. 
derduyt ſche taal. 

Nota 2. Daar is ſeer veel aan gelegen aan de 
rechte kenniſſe en t gebruyck deſer Diphtongen, 
alſo men ſonder die de £ngelſche Taal niet pertect 
kan uytſpreken: en daarom is de Leere der ſelve 
Wat langer gevallen. | 


* 
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TIL AFDEELINGE: 


Pan aubbelde Letteren, voornamentlijk ſamen- 
ge vocg bade Cenſouanten. 


CHte ſamen goſtelt wort als t ofte tx geſpro- 


ken: ſoo in it begin of midden van een woort-: 


cha, che, chi, cho; chu, is tx ba, ta be, t bi, tx bo, ix hu, 


ende in gelijcke manier in t eynde: als. 
each, ech, ich, och, uck 
Moeten gepronuncicert worden als 
eatsh, etsb, itsb, otsh, ut eb. | 


Nota. Deſe moeten geſproken worden met de 
tongh hart tegen het gehemelte van d mont aan 


te ſlaen. De Exempelen volgen: 

- Chamber , tzhamber hamer / check , tsheck. be⸗ 
riſpen / chili & children , tæbihiren hint & hinde⸗ 
ren / choſen, tabuſen gekooren / church, tzhurtsh 
her k. 

Soo thatch dack / each elck / teach onderwijſen/ 


.. breach beeuck / feteb halen / which welcke / to 


breach opſteechen / ſuch ſulck / leeſt eatzh , teatzh, . 
breath &c. : 
Uytgenomen de woorden die van t Griekz ko- 


men, de welcke men ſpreeckt ofte behoort te 


ſprekengelijck.&: als: 4 

CharaB#er merch tephen / e4rchange! Nertg- 
Engel / Chronicle Cronijch / Melchixedech, leeſt 
NKaracter, Artand bel. Nelkiſedek : want wie an- 
ders leeſt, leeſt niet recht. 

GH t ſamen geſtelt zynde , de.H in it begin van 
een Syllabe is als of het geſmolten was in de pro- 
nunciatie: als in ghoſt geeſt: en even ſoo is de G. 


in t eynde van een Syllabe: als in light licht / nige 


nacht / vie! nabp/ the ghigbh de dpe / rough rupgh/ 
. i araug he 


P 
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tote Eagelſehe Fail. ag 
ag ht cen dzonk / laugh lacchen / cough hoeſt / 
2 MN woorden worden 
gemeenlijck aldus uytgeſproken t, vit, ny, rowhs 
Ianb, coub, Re. 5 | 
Tht'ſamen gevoeght moeten met de tong tuſ- 
ſchen de nden gelproken worden: en om dat 
by. die ſoo dikwils in, 5 k komen, en om dat 
de pronunciatie ſoo ſeer \ ket valt voor een Hol- 
lander, ſoo is 't noodigh verſcheyde Exempelen 
daer van hier byte brengen: als | 


*. 7 


e- thatch or thack. dack 
pn NB. thank , danck 
| that dat ; 
1 thaw dopen ofte ontbzieſen: 
= the de ofte het | | 
6 thee 7 die ofte u 
then — dan 
/ thence ban daer 
J » there dacr 
5 therefore daerom ; 
thereof . daerban- 
- thick dick | 
e. thief — 
thigh | 
- thimble bingerhoet: 
E thing din 
- | think den . 
third derde 
L thirſty dazſtigg 
. this -  ditoftedeſe- 
Y. thiſtle diſtel 
thit ber 5 1 der waertg 


then. dy. 


De weg wier 


Tarn 
rhough or although 
theuſand 


thrift 

to thrive boozſpoedig ziju 
throat ſtrot ofte goꝛgel 
throne -- thzoon 

to iſrong -,_ , dzingen 

to role woꝛgen 

a throw een Werp 
athrush een Lijſter 

to thruſt ftcken 

thumb | dupm 

a thump 4 een ſlagh 
thunder 4 donder 


- thwarting 5 ..., tegenwerpinge, 


Nota. t Is hier te mercken,dat in veel woorden' 
alwaer de Duytſebe D gebruycken, 1 
| 


hebben Th in plaets daer van: gelijk verder blij- 


ken ſal door een — Regel. 
xe 


Siet oock cenipe Exempelen van 7 in 't eynde 
van woorden van gelijeke ſwarigheyt in de pro- 
nunciatie: als We 

Faith geloove 
breath >. - adem 
death doot 


LI 


nb tant 


a a ,,, o ac 8 


e ö ee e 


tot d Enge 


Iſche Taal. 
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. tanden 


geboozte 
eedt 
laken 


jeugde 


mer 


] heeft niet veel minder ſwarigheyt in deg- 
ſelfs pronunciatie, een voortdrijvende adem eiſ⸗ 


ſehende: als blijckt in de volgende Exempelen: 


Whale 
Wharl 
what 


2 wheal 
Wheat 
Wheel 
Help 


when 
whence 
where 

a Wherry 


a Whet/ſlone 


which 
while 

to whine 
a whip 


whirlwind 
to whiſper 


Whiſtle 
white 
w.50 
whole , 
b 


Walbviſch 
een wervel 
wat 


een juug Hondeken 

wanueer 4 

wat / waer / ofte waer 
van daen 

— rſchup 

een Baer tie -. 

con Slppſteen 

welke 


ſch 6 
een 5 
een dʒaepwint 
lupſteren 


een Fluyt 
* 


E 


* 


* 


Ee Spllabe ofte 


waer na toe. 


By; deſe Gonſonanten kan men Ii voegen 1 


 wiaer van dit gen te mercken tact: 
- Dat die voor een Vocael ſtaende, meeſt ge- 
pronuncieert worden als f, gelijck in*r Duytſeb: 
als Action Attie &c. 

Uytgenomen in deſetwee voorvallen: 


1. Wanneer x oftes voor t ſtaen; als in ir. 


tion een menginge / Fuſtian Bonibazijn / combuſtion 


| 3 / hriſtian Chꝛiſteinhe / queſtion 
gage. 
1 Wanneer tot een woordt, dat met ti eyn- 


dight , cen ander Syllabe achter by. gevoeght 


wordt: als wanneer tot pity ontferminge 9 by- ' 


gevoeght wbrdr,, dat woort pitious antfermher: 
tigh makende , ſoo behoudt het ſijn eygentlijcke 
kracht van ir: gelijk ook in /ofier hobaerdiger / 
mig lt ier Mashel der, wig htier. wichtiger: en dat 
hceft oock placts in Comrrier cen obeling. 


_— 


IL e 4PITT EI. 
Van de Sy laben. 


— 


— — 


E AFDEELINGE. 
Van de Beduydibge der Syllaben: 
e Svlleb (in 't Engelſch a Syd 


Jabke) afkomſtigh van een t'ſamen-· gevoeghd 
22 Grickſch 


1 


oO mM 3a = ww 4 


tot d'Engelſche Taal. T7 
Grieckſch woort evanaupdre ith begrijpe under 
een / is de verſamelinge otte ſamen-pronuncierin- 
ge van ſoo veel Letteren, als in eenen aaſſem uyt- 


geſproken zy nde, een geheel, ofte een deel van een 
woort uytmaa kt: als man man } hand handt / right 


ww 


\ 


recht / g te- ou rechtbeerdigh / /o/-/o wing vol; 

1, gende / /a ment-a-blebel ck. 
e. II. AFDEELINGE. | 
6 Van de Partitie ofte Verdeelinge van Syllaben in 

een woort. ; 
. Regel 1. Als een enckele Conſonant in t mid- 
rt den van cen woort tuſſchen twee Vocalen komt, 
w | foo gaetſe ordinaris met de volgende Syllabe :-als- 


| in ho neſt zoom / Ro-man Boniepn / 6-bun-dance- 
1-- overvloedt / to 47. rect aauwijſen ofte onderrich⸗ 
14 ten. 


4 IL. Wanneer een dobbelde Conſonant ofte 
r twee Conſonanten in 't midden van cen woordt 
& gevonden worden, de eerſte behoort meeſtendeel 


tot de vorige, en de tweede tot de volgende Sy.» 
* labe: als er- raur dwalinge / ac com- mo- date grxie⸗ 
ä ven / Cox-/o-nant Mede · Hlinchcr. 

III. Maer by aldien twee ofte meer Medes 
. klinckers, die d' ſamen konnen gepronuncicert 
werden: en een eee konnen be- 

ginnen, inꝰt midden van een woort by malkander 
komen te ſtaen, als dan ſal men die aan de leſte 

| {yllabe koppelen : alschil-dren hinderen / ab-bre- 
ui ate Cerhogten / ve-HFrain hedwingen / in-cline- 


* 


genegen zijn / i-creaſs vermeerderen / For-treſs- 

cen Schang. | - 

Nachtans gebeurt het dickwils dat / ende t te 
. | amen. 


* 
| 3 . 
18 De Weg. wier | 
ſamen ſtaande verdeelt worden: als in juſtice 
rerhtveerdighept / cha ſeti. tie hupſchept. | 
Nute. t Is cen abuys inSchryvers en Druckers, 
Me willen dat 7 en f altoos de Syllaben moeten 
begi nnen, aiet enderſcheydende wanneer het ſop 
oortte zijn, of niet: als voor exempel: in- 
ſul· ſtance ſubſtantie / Sub fi- tute Subſtitupt / 
moeten de tweede Syllabe beginnen: maer in 
chaſ-tiſe kaſtijden / de / ſoude met de vorige ſyl 
labe gaen: hier geen teden zynde om de tweede 

Regel in deſe Afaeelinge te breken. 

, . Desgelizcks ſegh ick van , pt, ende mn; want 
"deſe woorden behoorden aldus geſpelt te wor- 
den, cor- rec ti-on tuchtinge / Y ta tiv wenſchen 

de / om. ni· ſci ent alwetende. 

IV. Wanneer twee woorden in d'Engelſche 
Taal by malkander gekoppelt zyn als een woort, 

in 't midden twee ofte drie Conſonanten by een 
brengende, moeten die Conſonanten, die tot het 

eerſte woort behoorden, by de eerſte {y1labe blij- 
ven, al ſchoon een Vocaal volgde; niet tegen- 
ſtaande, dat volgens de gemeene Regel, de eerſſe 

Conſonanten tot de voorige, en de tweede tot de 

volgende Syllabe behoorde te kleeven; want al- 

le de andere Regelen moeten aen deſe voor de 
meeſte part plaats geven; als #n-der-/ana-ing 
verſtand / cles vin kleevende / de-fend-ed be 

f mt / heus-hold-er hupghouder / a Preacher 

zedihant / per. ferm ance voldoeninge / with. ou 

der / &c. niet under ſtan- ding. Preacher, &c om 

dat angerſt and en preach zijn volkomen woordea 
van haar ſelyen; en foo is het ret de andere. 


III. AF 


tot d Engelſche Taal. 19 
a III. AFDEELINGE. 
Particuliere Exempelen van de Spellinge der Sylabes: 


t geriet van de kleine kinderen,2ijn hier ee 
nige Exempelen geſtelt van ſolcke S laben 
die alleenlijk deelen van woorden zijn, 3 


Ab, eb, ib, ob, ub Ca, ce, ci, co, cu 

Ae, ec, ie, oc, uo Fa fes fee, fu 

Ad, ed, id, od, ud Ga, ge, gi, go, gu 
of, ef, if, of, af Fa, je, Ii, ſo, 2 

A, eg, ig. og. ug Sa, ſe, o, 1 

At, es, is, of, us I, de, vi, vo, vu 
Ba, be ' bi, bo, bu Ma, we, wi, wo, d. 


Qua. ue, qui, quo, quu 
Ach, 25 25. = Au 
Ath,eth,ith,oth, uth 
Atch, e ot eb, utch 
Bag, beg, big, bo bu 
Bly: ble % Oo lu 
Brad, bred, brid, brod, brud 
Dag, deg, dip, dop, dug 
Gag. geg, gig, gog, guy 
Hag, heg hig, hog, bug 
F ag, jeg, jig» fog, jug 
Glad, bled, flid, chod, chud 
Crag, leg, P's top, mug 
Magh, rig h, fig h, tigh 
Phar, quer, vir, tor, zur 
Shal, sh.1 V chew, shun 
Shra, chre, (bri, sbro, sþru 
S qua, ſquib, ſquad, ſquat 
Wra, wrap, wren, rig, wrot 
Shla 
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2 8 — tre, li, r 


79 7 5 WS 
&, s brink, s at 
Ly, threch, thruch © 


Catch, [cratch watchaitch, witch, belth, wretch, 
Met yeel meer, dic overal i in andere bockente: 


vinden zijn: 


. Wa r b 


Sbla, 15 ebli, thlo, chlu 


Exempelen van woorden van een Syllabe.. 


2 Knife 

to Leap 

Malt 

a Nail 

an Oak 

to Pay 

a Queen 

to Reſt 

Seed 

to Take 
aForce 


een Mes 


pingen 
Molit 


Nagel ofte Spijcker 


j boom 


ah Te 


2 


de 


55 
Tarn 
Zeal 


tot PEngelche Taal. 42 


Woorden van twee Syllaben; 


Lan te nemen 
te Bannen 
Kelder | 


fo Ac-cept 
to Ba nb 
Cel. lar 


1 Drop-ſy 


10 Embrace 
to For«ſake 
Garelick 

to Heark: en 
to Im- dart 
K ma=neſs 
La-bour 

a Mer-chant 
a Nap- kin 
fo OH e 

a Pea-cock 
to Quic ł · xu 
to Re fore 
a Serp ent 

a Ta- ble 

to Va-nich 
to Unite 
Weep ing 
Tel low 
Zeal 945 


- Weorden van 
Ac krow-leage 


Be- lie- ver. 


c han- gea ble. 


dry Syllaben. 


Erkennen 
Geloovigen 


Deranderlijck 


2 b ee 


Dau- ti- full Onderdanige 
to En-a-ble | Bekrachtigen 
Fuunc- ti n Ampt-bediening 
Glut=to-ny , . Gulſi, 
Her- ri- ble 1 
In pro- per * 
— re 2 Soefachtnobihn | 
La-zi-neſs * Tupighept 
fs Mul ti. ply te Bermeer deren 
No-vel- ty Nieuw gent 
ts O-ver- cal! | t Overleggen 
Phan. ta- Jubeelding 
ws ty 10101144. /- Deelhept 
Re-giſ te Bladtwßſer 
Senj - bl. HSevoeligh 
 Tra-vel- ler - Nepſenacr | 
Vanity: * - Bdelhepe 
Un — 5 trouw 
2 | -- 'Oertelhepr 
Teſ-ter- 2 - Giſteren 
Zee Sonnen cirkel, 
Woordeh van vier Syllaben 
eA-bi-li-ty - - Dermogennthept 
Ne. ne. fac-thy Weldoender 
Ca-la-mi-ty Ellende 
2 tien Sate e 
ty a / gelijihept 
Fi — Setrouwi 
He- non · ra- ble Eerwaerdigh 
.1-do-la-try _ 
Le-gioti-mate - igh 
Me- lan. cho-ly 


Narti-wity 


on  Y Wo YT Reg” 


* 
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O. be. di- ence | mhept k 
Pe ti-tion , * £9 cone | 
Re demp-tion 
Se ve rity 
Teſ-ti-mo-ny 
Piregi-s ty, 
Ur. ſer ty nate 


Vijf-ledige Woorden. 
Ad mi- ra: ti n 
Be ne-fi-ci-al 
Cir cum ſpeceti on 
Dis o be di ent 
Ex po- ſi ſi- on 
For-ni-ca bi- n 


-Uptlegginge 
| He re. di ta-ry - ffelick 
In- to la. ra- le | | Onverdzaeghlich 


L. ſci: vi ouſ-neſs 


Mo de ra ti on Wat 

Op- Por- u- mi- ty ; 

Pro-ba*bi-li ty . — 

Re. ſur recti · on | — opſtandinge 

Su per- fi · ti· n B L "ge 
foeckinj 


Viſi- ta- ti en 


Ses. ledige Woorden. 
t Ac-co· mo: da- t i- on r N N 
Com- me mo · ra- ti- n 

Diſ- m la- ti-on 
Te cli af ti- cal 

Forat(i-fi-cantioon 
In con ve-ni en=cy 
Meni feſta-ti- on 


"© - Se Wan” 
Pu-riefieea-ti-on Nepninge 

88 Oberhept * 

Un-re-con-ci-le-a-bls Onverſoenlijk 


Tot N van 't recht gebruyk 
der Sy llaben en Woorden, ſoo neemt het 10 Ca- 
pittel Eni, de iy eefſte Verien: waar in de X. 
Geboden begrepen zyn. 


AN God ſpake all abeſe words , ſaving. 
I am the Lord thy God which have brought 
t hee out of the land of E-gypt, aut of the Gn of 
Bond- age? BY 
Thou bali have no . tber Gods be- fore me. 
Thou halt not make un- to thee a-ny gra ven 
image, or un like-neſs of a-ny thing that 
ir in the bea · ven a-bove, or that is in the earth 
_ be-neath , or that is in the warter un- der the 
earth. ..._. 
Thon r halt not bow down thy ſeif to them, nar 
ſerve them: for, Ithe Lord thy God am « jea- lau 
Cod, vi · ſi ing the of ry of the fathers ups 
on the children, un- to the third and forth ge- 
ne-ra-ti=on of them that hate me: 
And rhew-ing mer-cy umto thou-ſands , of 
them that love me, and keep my- com-mand- 
mente. 


Thon thats not rake the Name of the Lord thy 


God in-vain;for the Lord will not hold him guilt} 


left that tak-eth hu Name in varn. 
Re · mem · ber the Sab»bath day, to Leep l 


Six 


tot h Engelſche Taal. 27 
Six dapterbali thou la- bor, and do l thy, 
work. 7 = 

But the ſe-venthay is the Sab-bath of the 
Lord thy Gad: in it thou 5halt not do a-ny wor k, 
thou , nor thy ſon, nor thy daughter, thy man- 
ſervant, nor thy maid-ſerv ant, nor thy cattel, 
nor thy ſtrang- er that is with'in thy gates. 

For in fix days the Lord made hea: ven and 
earth, the ſea, and all chat in them is, ard 
reſi-ed the ſe-venth-days bere- fore the Lord 
bleſſ-ed the Sab-bath day, and hal. lou- ed it. 
Honour thy fa-ther and thy mu-ther , that thy 
days may be long up- on the land, whnch the Lord 
thy God giveth thee. | 

Thou shalt not kill. 

"Thou 5bal: not com- mit ad-Klul · te- y. 

Thou chalt not ſteal. | 

Thou halt not bear falſe wit-neſs againſt thy 
neigh-bour. | | 

Thou thalt not co-vet thy neigh-bours. houſe, 
thou thalt not co-vet thy neiph=bours wife , nor 
bis man-ſerv-ant, nor bis maid-ſerv-ant , nar 
bis ox, na bis aſs , nor a»ny thing that is thy 
neigb-bourr. 


Pe — — * — — 


„ Ia FELL 
Advertiſement en nopende het recht verſtaan, fer- 
meeren en pronuncierren van Engelſche Sylla- 
ben en woorden te ſamen. 
1 N dit Capittel is t nootwendig dat men twee 
laken doe: * 
| R I. Dat - 


* * "*1 2 
* - af : * 
* , 4 


- ** + * 
ee . "w," 
—* AA 
* p ö vY 
: * 
J - 6 - 
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„ f# as 


wt uytgeſproken, en wat verſwegen moet wer 
n. . _ „e 

2. Dat men verſcheyde Regelen geve om 
dovercenkomiſte; olteꝰt onderſcheyt tuſſthen de 
| — en Nederduytſche woorden gen te wijſen 
. alſoo rio: bevorderinge van de kenuiſſe der 

Engelſche Taal vogr de Nederlanders ſoo dienſtig 
is, dan wanneer hy cen overyloet van woorden, 
welckers beduydinge en gebruyck hy te vooreg 
kende, in't Engelſch 8 ſal. Wo, 

Derhalven ſal men in de twee volgende Aface- 
lingen van deſe twee ſaken haudelen. 


2 


— — 
* 


I. AFBPEELINGE. 


Jan ſeedanige SyNaben en nord als d Ler- 
teren begrijpen dir men, ſehri ven mot, 
| maer niet pronunciceren. $4.08 


Nota. D Aer is ſeer veel aen de kenniſſe hier van 
„gelegen: ſonder dewelcke geen Duyts- 
"man; die gewent is yeder letter te pronuncieeren, 
ooyt d' Engelſehe Taal met goet verſtant (al kon- 
nen uyten. * | 
Men ſal bevinden dat andere Merſters yerabu- 
ſeert zijn geweelſt in de Engelſche Taal te belwa- 
ren met ſoo yeel vertollige Letteren: door dien 
ſulcks ontſtaat oft uyt haar eygen verkeert ge- 
bruyck in 't ſchrij ven, en by doen van Letteren, 
daerſe niet behooren te zijn; oft uyt hare onwe- 


tentheyt van de ware borſaak , waarom dat veex 


Lette- 


I. Dat men tvone boe de volge de woorden 
behoorden gepronuncieett te werden, te weten, 


3 4 pt 15 


% 


ro 


- 


tinge hier van ſoo merckt. 


Cerſte aum. 


de Letter e yoegen 


„ 


| * 2 1 * . * 

| t PEngelſche Taal. _ 27 
NY Letterei die geen geluyt geven, niet te- min be» 
houden moeten worden. Tot ware onderrich- 


/ Dat WG? waar is, dat de Exe 
alſche, die grondelijck verſtaan wat ſy ſchrij ven, 
1 — die overtolligh en 7 Moore 


digh is achter aan t eynde eens woorts; maar het 


is een verdorven gebruyck onder haar die alſoo 
doc ' 


n. | — 

„Apo nu. het gebruyck van de Letter e in 't 
nde van cen woort, van ſoo groat belang is, 
tipreken yan ycele woorden daar 
t; ſoo ist nootwendigh deſlelfs recht 
gebruyck aan te wijſen, als volght: a 
i. E wort niĩet recht aan 't eynde van cenige, 
Deel nemige woorden gevoegt, die ey ndigen in 
ing, (gelijck by ſommige gebruyckt is geweeſt) 
in /oving beminnende / teaching onderwyſende ; 
nochte in eenige woorden die eyndigen in ng als 
King Koningh / bing dingh: nochte in eenigę 


dat het recht u 
al 


diergelijcke. 


2. Het is oock veel beter deſelve uyt te laten als 
de woordeneyndigen in d, als child kiut / wild, 
wilt &c, gelijck oock in die gene die eyndigen in 
na als wind windt / to ind te binden. 

3. Het is geheel valich dat e gebruyckt ſoude 
werden na dd gelijck in d bp-vorgen?7 ofte F* 
als in chaff haf; daar zijn ook geen woarden , die 
eyndigen (gelijk by andeten voorgegeven wont) 
in gge) noch in dde, noch in 4 (behalven ad 
bp-voegen) noch ook in fe: ook ſoo en ſchrijtt 
men e niet behoorlijck na m als in hymn een 
lof-ſangh ofte diergelijcke: nochte en behoort 
m niet geſchreven te worden als in pen een pen/ 

t 


B 2 


28 De Weg · wijſer 


* 


E 


3 IR „ E. APN T ee 
” 7 3 : ws > - Y 
© . 


het is gant ſeh onhebbelick om e na + te ſet· 

ten, als in Meſi zegenen / 5«/ineſs affairen / &c. 
4. Het ſoude ſeer wel voegen date uytgelaten 

wiert achter cen Syllabe, waar in cen Diphtonge 


is: als in gri weft zun / lea verlaten / 
believ div hedziegen / &c. om dat 
die Diphtonge de Sy llabe genoeghſaam ſchijnt to 
verlangen ſonder e aan t eynde; indien het niet 


een oude Regel ware dat de Letteren c en de Con- 
ſonant v noyt de leſte letteren van een woort 
ſouden zijo : derbalven wort het hier. niet ſonder 
reden, in des Leſers belie ven geſtelt, om : te ge- 
bruycken ofte niet: het is oock even al ecm Wan- 
neer 5 op een —— rolgt; maar wanneer 
175 andere conſonanten volgen, behoort e niet 
reven te werden : als in dead dood / deaf 


} break / prevail te boven komen / 
room łupmte / moon mann / creep kruppen / 
ſwear, 3weeren / ſwear 3weeten / &c ein'teynd 


van elſe anderg/ mach ofte geſchreven otte uytge- 
laten worden. ; - 
5. E wort behouden in t eynde van ſommige 
-woordea-om die te onderſcheyden van anderen 
van it ſelfde geluyt, maar verſchilt in beduydeniſ. 
ſe: gelijck in haſe ſpoed / haſt hebt / bowe boog/ 
bow buigen / a courſe cen loop / cours grof / ſcet he 
kooken / ſcerh ſiet / to breat he deſſem halen / 


_ breath aadem1 / &c. 


6. Ein'teyndevan de woorden come komen / 
en /ome wepnige moet aldaer blijven, al hoewel 
niet. gepronuneĩeert wordt, niet alleenlick om 
het oud , en ( in ſommige ſaken) onveranderlick 


gebruyck, maer oock om dat ſulcks de woorden 


cen recht geluyt geeft, en niet als of die flechts 
om 


A 


ſom en com waren, het welcke klaar blijckt in 
let veelvoudige gebruyk van e in 't eynde der 


t uytſpreken te ve 


n Dame een Madam 2 Dam een Dam 


Dr 


F 


tot PEngelſche Taal. 29 


woorden daar uyt t'ſamen gevoeght. 


woorden is om x Jags daar die aan behoort in 

angen, t welck anders kor- 
t:r ſoude zijn, en een geheeſ u ifferente beduydin- 
ge hebben: gelijck te ſien is in deſe volgende 
Exempelen: mw 


a Cape de hap ban een a Capcenmutg 
mantel. 


a Duke cen Hertogh a Duck een Eud- vogel 
Fire een uur a Fir (tree) buurep- 
out 


Mane (paarts-) maanen Man man 


a Mile een m a Mil een Molen 
to Pine Derdwijuen a Pix een ſpeilt 
to Spare ſparen 2 Spar een 
Spite ſpit a Spit een 4 
en a Ten een bat 
ngen ö 
] to Nin winnen 


Wine Wi 
Leet dem, dunk, wed, men, n, &c. 


Wanneefr cen woort in e eyndigt, moet e altoos 
daar achter gevoegt worden, maar niet 2 
ken worden e ſomtijt de * verlangende, als in 

n 3 Grace 


* : "EW 
* * * ac ths. 


4 a 
A awarding onto. GC <o # os i A I REI £. hs 
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30 De Wegh-wyſer | 
Gract gratie / face a lice lupſeu / race 
cen loop ( baan) price de pꝛij. | 
1 Allo oock in — —— thence 
ner han daen / juſtice tpeerdighept / malice 
booshept// &c. Ui 
E werdt in't eynde van ſoodanige woorden als 
van t Griekſch at komſtigh zijn, uytgeſproken; 
gelijk in epi- to- me een kozt begryp/oftein ey gen 
Namen, als in Feſ-ſe, Phæ-be, Pe ne lo- pe. 

10 Bin t eynde van cen Syllabe in 't midden 
van cen woordt wordt niet gepronuncieert, wan- 
neer de Sy llabe waer toe die behoort, van fich ſelf 
ern compleet woort is, als in ſafety ſeekerhept / 
peace able Heed times tijden / &c. lxeſt 
ſeafty , peaſablę, thms ; om dat ſafe ſcecker / 
peace bzede / time kijdt van ſich ſelyen wooden 
zijn. 

11. Enat in teynde van een woort verlangt 
de Syllabe , en wordt niet apart uytgeſprogken , 
maar pelijkjeen Diphthongus: als in deſe woor- 
den true waar / re wijn-rupt / aue behoozlick / 
enſue bolgen / perſue vet volgen: die men pro- 


nuncieeren moet als trew, rew, &. 


(iz, Wangeer e nad g volght in 't eynde van 
een woort, maackt het dat g als deb uytgeſpro-̃ 
ken wort 3 als in language taal / leeſt lan nab 
voornamentlijck 4 0g otto ng. volght 3 


als heage hedsh. Hegge / knowledge kenuiſſe / re- 
venge re venub mgaack / fringe frindih franje/ 
frange f randih hermt; ander is 't gelijck g in 
Duyts, als long lang: het onderſcheyd bliſekt in 
dit woort ſwinge ſ mindub geeſſelen / ende ſwing 
Aan. II. Altemet komt een dobbelde Canſo- 
* 8 0 "nant 


TSF 


TE HE SO 


a. fa 3 a. £4 ot . 
z 1 i, ö \ 


tot dEngelſche Tal. 31 


— "WW. * 0 
nant op t ey nde van een woart van ęene Syllabè, 


deſelve is niet overtolligh, maar veroorſaackt het 


yerharden van de pronuntiatie, en onderſcheyr 


tuſſehen andere woprden , als an Im een herberg 


om te onder{cheyden van in ju / add bpvoegen / 
dad oneffen / aal / i quaet / wal walle / al 
ſal; maar fn ſonde en ſen een ſoon / moeten niet 
met un, veel minder met mne gelchieven wor - 
den. | 8 

© EAarmn, III. Veele Letteren die andere ver- 
toligh noemen, zijn foo niet, maer zijn van 
groat belang. en moeten geſchreyen worden, 
alhocwel men die niet pronuncieert, te weten, in 
ſulke woorden die af komftighzijnivan 't Latyn, 


ub in t begin der woorden, in honour £er / heir 


erfgenaam heeft weynigh geluyt: al ſoo ook Hoſt 
een Maerdt ende een Hrijghs · hepz. 6 In 't mid- 
den vam de volgende woorden, Douli twijfelen / 
debr ſchult / nebror ſchuldenaar / van t Latynſeb 
dubito & debeo, leeſt dout, det, dettor, gelizck 
bock in feign vepnſen / a % een tetckeu / an 
Enſign een Daandzager / reign regteren / leeft 
fein , ſijn, enſijn, rein, om die reden wordt 
e ja George Joris / en o in people volch / en . 


in e ofte land Blandt} uytgelaten: als mede 


ue in League. cen Derbondt / p/ague. de peſt / 
rogue {helm / prologue hoc · reden / Synagogue 
PPnagoge / Hague den Naagh / Prague Pꝛaag / 
celt leag , plage &c. als oock tongue de tongy/ 
tongues tongen/leeſt tung en tung dig werden allo 
gelchreven om 't onderſcheyt tuſſchen rongs tans 
gen: gelijkerwijs acquizſce geruſt zijn / moet ar- 
qu ei gepronuncieert worden. Cat holigue Ra- 
tdiijcn / publique publijck 4 cinque bhf / werden 
. 4 ge- 


PSY e 


2 


be weg wi jſer 
= pronuncieert en dickwils gelchreven alsCat he- 
Ft , publick , tink, &c. - 
Monet h cen mfaant van outs met / geſchreven , 
kan men nu met of ſonder e ſchrijven, en wordt 
ment h uytgeſproken. 
B na magh men onunciceren of uy 
zynde indi ent, als in comb ham / tom) 
lamb lam / thumb dupm / womb baarmoeder. 
Aanm. V. De pronunciatie van eye een oogh 
en eyes dogen is wat kluchtigh , want beyde de ee 
werden als uytgelaten ,-leeſt ij, en 4s. 


2 % 


| — — 
— — * A — —— 


IL AFDEELINGE 


Regelen naopende 't vverecen- temen en hey 
Tuſſchen Engeliche en Duytſche # —_— 


| Regel I. A Lwaar de Duytſche ſch gebruycken , 
7: GEO Nh, — 
F  wclyckin 


zck 70 


to abear ofte A 


chayg 


to rhine © 


Regel II, 


* - 


+ "a" oa 


cot Engle Tl. 33 
. Regel H. F. wordt gemeenlijck in plaatsyan 
. Confoyant gebruyckt: als in my 


Regel III. In plaats van O gebruycken dg 
gelſele de twee letteren TH: als in 


Dat has dan bn ende then 
de the daar here | 
dacken to zhatch dick zhick 
dancken 7 (hank dzie bree 
47% dupm — ; 
thin thumb 
dencken © think bzoeder brother 
derde the rhjird - bader father © 
deſe :he/7 moeder mat her 


dief the 


8 


M De Wegwijſers: 


8 


* In veele worden + daar de Duyt⸗ 
25 w N Kebben de d= ws 
a 


«= LF wanneer when, x 
13 „welche wah ; 

een werf a ar een wijle a , 
een wiel a wheel Wit white 
whey 15 172 


Regel 5. Woorden'di ic in it Daytſch eyndigen in 
{chap eyndigeg.ia t Engelſch in his: 


Apoſtelſchag Apoſtles hi 
Heer ſchap TLoradsbip 


Koninghſcap | 4 Kingship 
Regel 6. De halpwoorden in lijck eyndigen 


; 0» 


in : als 1 
Llaar | Clarly 
NEEDS - heavily 
waarlizch r 
underſtandingiy | 
Goddelijzck ' Divinely. 


Regel 7. Veele Duyt ſebe woorden 440 j0 ” 
Duytſch —— 20 hebben in t Engelſch 
Neſs : als 


goethept 3 * goudneſ? wy 
| Dyriglineſ: 

Suche x Godlineſs 
ighept- > adoubrfulneſs 

mantrickhep manmnerline(s 


klaarhept clearneſs. 


eo = 
ds” 2 


ttt d Engeſſche Tal, 37 
Regel 8. Daer de Duyt ſche loo gebruycken in 
t eydde yan-vele woorden, hebben de Engel/che 
bſs: geli — 3 


" | _moederloog  motherleſs 
in } finneloop  {enslefe 
8 Regel 9. Waer de Duytſche woorden eyndigen 


Apple 
Apoſtle 
article 
Bible 
| bubble 
| bundel bundle 
| eabel table 
| tapabel capable 
Carbonke] Carbuncle 
Haſteel Caſtle 
J tcharitabel charitable 
cirkel ; vircle 
Diſcipel Diſciple 
Inttel 70 i bittle 
mirakel miracle 
el title 
0 . 12 " we tle '\ 
Cabernakel Tabernacle. 


Nota. Alhier moet aaugemerekt werden, dat 
in het eynde van een woort, en ſomtijds in 
B 6 't mid» 


* 


q l 4 7 * 4 7 * * * »- ä * . = 
WY y 4 9 * —_ — d - 9 : — 1 4 : 2 — 7 1 4 * - 7 : 5 
© % _ q * . * 
N . — - 
-_ = * - * 
* : a 1 
A = - % N 


* midden, niet gepronuncieert wert als in andere 
Taalen, indien een andere Conſonant voor de / 
act: maer met dan lie ver gelijck el uy tgeſpro- 
n werden , As in vi/i6/: ſichtbaat / b/c mach 
/ nimble ſel ] ot licht / gp ye : 

volkor 
5 


1 


/ &c. Evenwel heeft die /e ofte e fo4 
men geluydt niet als in het woort bel; maar 


luydt vam e werdt (by maniere van ſpreken) in- 
geſwolgen; gelijck of het mogelick ware c, 


4, fl. gl. pl. & c ſondere te pronuncieeren: als in 
2 —_ Carl Gzuaf en in Pearl Peerl gebruyc- 
ick is. aw" 


Regel 10, Te in it Daysſab wanneer voot een 


werckwoort in de onbepaalde wijſe ſtaat, is in't 


Enxgelſeb to, welcke to men in 't Engelſch altoos 


ofte meeſtendeel voor de onbepaalde wijſe der 


werck · woorden ſtelt: als 


koopeu t buy 
teten fo eat ; 
ſpzecthen ts ſpea 
betaalen « to pay, &. 


Maar wanneer te een teecken is yan een verge- 


lizckige Trap is het tes in 't Engelich : als 


te beel too much 
te wijo_ too wide 
te groot tes great 
te 96590 | : 200 high. 


Regel 11 Verſcheyde Engelſche en Daytſche | 


woorden zijn oftcal ceiis ofte {cer gelijck, ofie in 


t ſehrijven ofte pronuncicesen ; gelijck yyt de 
volgende Exempelen blijckt. * | 


Nets. 


f 


. ade, i. cas cot. is. i ae 


. IT —_ 1 . 


* os. AM So. bo. >. EE; 
* . yy N 


tot or ogelihe N. = 7 
Nota. Door dien alle woorden ofte van cen 
$yllabe zijn als Man Mau / righrrecht / otte van 
part hon 6 als manhood m } righ-- 
t: ſoo neemt ver err 
chap van 7 — 2 Aer der Engeh 
2 van een Syllabe'tnet die van de Date 
Tal. deſel ve ingevoert — door de Sani- 
ſebe en eenige Denen, dewelcke het Landt wel 


Z 


by de 600 jaren hebben bewoont. 


Exempelen van ſoodattige woorden als van t 
ſelfde — ydt zijn, aſhoewel ſommige daar van 
een wey nigh in 't ſchrijven mochten komen te 
ver ſchillen. 


E Woorden yan een Syllabe: 


een ap an Ape een bloch a biet 
al a/ een Bock a Bucł 
ten Arck an Arlt een Bul a Bull. 
arm arm haf chaff 

een bal a bal. Calf Calf 

een balck a balck __ kalm cam 
bandt band han cen 

bedt bed _* een kap a cad. 
een Beer a Rear " caerdt cord 
Beeſt B-af? (wol- sel- 

beſt bef ' caerdt / cars) 


cen Bie a Bee Roel cool 2 


ic 2 


amp a cramp cenhamea cor ©. 
Ra Kerck Kirk ofte Church 
ler Dear ende a der cen Kilerth a Curt 
e 42 ni knee. | | 
Tam lamb 
lamp lamp 
Landt land 
dt God laat late 
gom zm light 1ig4+ 
gras Tas of lym lame * 
e a line 
hair 5 ] lip 
f half - by lot lot 
handt hand. _. _ Inſt z#. 
= hard Man Man 
harr een march a mark 
1 194.4 een Maſt a Mf | 
halle 116.44 een Maet a match 
ert heart. een Matte a mat 
hiel heel! al „ Meel Meal | 
Hel Hel _ een mil a mile N ö 
help K mijn wine 
* | ; cen Mijn a ming 5 
ns „ milt _ 1 b 
1 seen miſt a m 
Lope u 40 Hop, .- 3 Naackt natd £ 
Lebe. n naam name” = 4 
een neſt a ner 1 : 
een net a net 1 ſ 
© nieuw zew i { 


- + neon mon 


— IV 


een parck 73 


de reſt the yeſt 


[ 
2 £43 5 
8 


op # 
een paar a pair 


cen — ofte * 1 
een pap! 2p 


part part 
een a Peur 


— a Pearl 
enne a Penn 

pe peſt oſte plague 

k a Pike 

a Pipe 


— 


9 a plank: 
Plant plant 
egh a PH E 
upni a Plume of 
Feathers 
omp a Pump. 
Poſt jo/ 
een pot a por » 11; 
een pꝛijs a price | 
Pins Prince 
een riet a reed 


een ribbe a rib 
ripe 

195 rice 

een oog a Roſe 


een ſack a ſack 


ſalve ſalve 


ſandt ſand 
ſap ſap 


tot & Engel che Taal. 


fun 


een ſchaal a ſchal⸗ 
— 25 School 


ſitte it 


ſit ſtil u. t 
flym fo 


een . n 


e fool van de boet he | 
ole of the foot 


een ſo op a ſop , "ry 
een Hot a Sor. a 


den ſpan a /pan | 
ſpin pin 7 

een ſpit a ſpis 

ſpit ee 785 
— ſtaf a Log 509 fin 


ſtoꝛm form r -- 


cen ſtobe a toe 
ſtout out 125 


zweet ſwear A5 1 


zwel well 95 
zwim ofte zwem win 


een Swyn a S mne 


een Cent a Tene-- 


@Thzoon Throne 
tydr ide | 


tol 70. 
een (OP a ep 


— N 
een herg a ver/7 
warm 


warm 


mae , 
een Webbe 2166 


een weech of weethe 


a week 


wel well wy 


de beweg. 


Wildt w1i/4 
ie 
Mia: 
windt wind 
On i ie 
whe 


een Wolfe Wolf 


Mom of Wirnu#+rm 


weſt weñ 
wiech van een kaers) See Sea 


een zijde a fs. 


3. 3K woorden van cen ofte 


meer Sy llabenz welcke wel met malkander over - 
met een weynig meer yer.” 


cen komen; doch 
{chil als de voorgaende: 


eAccord 

an Aader 

advice 

already 

ancle 

Ancker ofte Anchor 
Angler 


| apple 


Baker 
balaſt 
Banner 


Banket of Banquet 


Barber 


Baſtard 


' a beginning 
' better 


B-ver 
Bibie 


— 


. * 
erregen 00 d co acoo©fott 


r _  _ oo tt. @/@ £a@ a4 << a a 


tot d'Engelſche Taal. 
Binding 
biting 
bitter 
bloſſom 
boſom 
Bulwark 
to bore 
Bottle 
to Break 
to brin 
a bubb 
Bracelet 
to brew 
Brine 
Bridegroom 
a bundle 


* 


De Weg wier 


— 


Cushion: 
courage 
D 
diverſ 
j doubble 
dozen | 
aridker . 
arnnchen 
to Drive | 
Daughter | 
Devil | 
| Ecc ho 
Angel 
earneſtly 
even 
to eat 
end 
cs 5 
Farmtain © 
Galery 
a Gaper 
gi umg 
gucſſing 
enongh 
like 
lack 
gravel 
glory 
handle 10 
to hate J 
hammer 
had 
hanging 
bunger 


* 


eit 


np 


lb 


8 
8 


eee eee 


— 


Bonig 


* 
uweel 
cen Hop 
Ketel 

 klevinge 
hnenckel 


argen Taal. 


to haſten 
a Il hore 
Honey 
Houſe 


Feſus 


Tear 
Jewel 
a Cup 
Kettle 


cleaving 


knuckle: 
come 
coftly 
Lame 
Lantern 


a lat of l/ath . 


letter 
to luſt 
little 
Latin 
Maker 


manner 


mighty 
Markets 
Maſter 
Metal 
Mint 
Mafick 
Muſtard 
Myrrhe -” 


Neig hbour 


night 
nature 
navel 


Oven | 
over g 

a Pack | 

Packhouſe | 

Pepper | 

Perſon 

Pillar © 

path p 
a Pil g 
Plough + 
place N - 
Planer 
Ponder 

to Plundey 5 
a Printer 4 


- DVD UUW UL VY LL eee a 


Sabbath 

Sable 

2 Saal- 

Saffran ofte Saffron 


Satan 


\ 


RN 
2 1} 


11 


. 


M 


mm 


: 


i 


in 


1 


ter 


art 
Cam 
een Cap 
Teer 
Combe 
C 
C 
Cribupt 


Star 

to Stink 
Street 
Straw 
Sword 
Table = 
Tame 

a Tapſter 
Tar 

Tomb 
Tongue 
to Tread © 
Tribute 


— 7 3 
Nerererr erer 


3 
= 1 
£ 
* 
3 
"4 

4 

na 

wi 

ke 

li 

ve 

ce. 


Crow / 


Winter 
. Wringing 
" Wound 
Mord 
Idle 7-46 
Sail. 8 
Nota 1. In de bovenſtaande voorbeelden zijn 
Cen & dickwils deen voor d'ander gebruyckt.. .. 
Nota 2. Deſe voorbeelden zijn ſoo veel na 6 
naeukeurighſte Regelen en gebruyck geltelt, als: 
wel weſen kan, alhoewel men geen gewiſſe CEC» 
kerheyt hier in voorſchrijven kan; om dat ige: 
lizck\in alle andere Landen) de lenghte van tijdt 
verandering maakt ; en dat veele woorden voor 
een dingh gebru yckt worden ; cn daar zijn ver- 
1 N " ſchey« 
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| ſcheyde maniere yan pronuntiatico in de ver, 
. ſcheyde Gedeeltens van Exgelaudt, gelijck in de 
* Nederlantſche Provintien. = 
„ Nora. 3 Door dien men aangemerkt heeft dat 
de Inwoonderen van t Neorder gedeelte van Ex. 
 gelant (alwaar de Deenen langſt gebleven zijn) als 
mede de Scotten naarder over een- komen in de 
pronunt iatie van ſummige woorden met de uit. 
ſebe manier : als die in anderen geweſten van Em 
gelaudt: ſoo zijn hier cenigewoorden daar yan 


neergeſtelt. | 


een Byugh Bridge 


Bit 


Tag, & Teng? 


Coffer 


am. a . £«.c na  . = 


P AL. 2p 4a awAa a tt Am 


—— 
ni 


tot M Mngelſche Taal. 49 
Coffer 6 N 
Twee 
Wark 
Belang 
a Runt 
Blithe 
Deck 


Craigh ( oock de keel ) 
Fel WM... 
Wift 


Haver 
Bleak 
Skuttle 
Blive * 


—"WD7 
—_— 4 . 
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En oock ſoodaanige Woorden, als by de Oude 
Hollanders met L geſchteven waren, en nu ſon- 
der L gebruyckt worden, zijn alſoo oock by de 
Noortſe , Engelſche en Sobotten als 


Gord 

Coud 

VVoudt ö 

Oud 

Sout 

Soud 

Shouder 

Houd, - 

Nota. Men ſoude veel meer Exempelen van ge- 

lickigheyt van de Dwyrſche en Engelſche 3 

C — en 


<2 
2 a 
8 


45 konnen by brengen, maar om dat de © 
ſche haat Werck-woorden in de oubepaalde wiſe. 
noemen , en de Engelſche deſelve in de Eetſte Per- 
ſoon van de Tegenwoordige Tijdt der Toonen- 
de Wijſe noemen, daat door wat meer ver- 
ſchil ſchijnt te zijn: als Arreſteren / in t Engelſch 
Arreſt, ſchijnt ſoo veel gelijckigheyt niet te heb- 
ben hoevel dat het een ent gelle woort is: alſoo 


in tempzeeren tent, en een meenighte dierge- b 
lijcke woorden. mgh 1 b 
© 4 Het ſal oock veel by brengen tot nut van de 
Leerling , wanneer hy bevint dat daat veel woor- ; 
den ban deſelve zijn doot 't omkeeren van e in || . * 
en (vice verſ@ ) van o in , gelijck in deſe en 0 
meer andete woorden te ſien is: 4 
Alcen Alone < 
Allcenlijrk Onely 1 
een Boon a Bean q 
het Blocden Bleeding | 
een Be | a Bone 
Bzoodt Bread 
Bꝛouwer a Brewer 
Bzoeden to Breed 
Broad 
Deaf 
* Dream 
One 
Once 
Oath 
Ghoſt 
Great 
[ Gree 
Crae 


cen Poop 


„ tot Engelſche Tall, 51 
een Hoop n | 


a Heap 
Htar 
Not 
Lead 
More 
Moſt 
Noot Need 
Miet Not 
O Ear 
Eaft 
Hoodt Red 
Zoom Sears 
* Gocch Seek, 
cep Sope 
Seer Sore 
Spoet Speed 
cet Steen a Stons 
Wee Wo 
de Werelt the World. 


5. Exempelen van ſoodanige woorden , als 
beyde de Natien verkregen hebben van *t Lat 
ofte Frans. alleenlijck verſchillende in 't verplaar- 
ſen van oon, en dat de Engelſche de woor- 
den in 't eynde ſoo niet aſ-· korten gelijck de Dnyt 
ſehe, waar breeꝗt uytſpreecken, 2 de Franſſe 


-> voor Pzonunciatie ſeggen zy Pronunciation» 
c. 


ent 
Abuſe 
Accent 
Acceſs 
Arcident 
AF 

Cz 


- 72 
Act ie 
Admiraal 
Ad vocaat 

Adien 
Affaires 
Anatomie 
Antichriſt 


De Weg-w1jſer 


Appethjt, 
. —— 
Aerts-Biſſchop 
Argument 


Action 
Admiral 
Advocate 
Adieu 
Afﬀfarres 
« Anatomire 
Antichriſt 
Appetite 
Appreches 
Arch-Bishop 
Argument 
Artillery 
Author 
Benefice 
Cabinet 
Catholick, 
Civil * 
Cardinal 

Ceremonies d 
Cordial Ze 
Conſent 
Comedie 
Doctor 
Financie 


* 


Exact 
Excellency 
General 
Intereſt 
Liberal 
Magiſtrate 
Medicin 
Memorie - 
Merit © 


Muſick 
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Opinion 
Ordinance 
Pa or 
Perfect 
Policie 
Princi 
Pre 
Repatat ion 
Stadion: 
Superſtition, 
Nſion 


1 


Veel diergelijcke meer ſullen mogelijck hier va 
in een andet Werck apart getoont werden. 


Volgen hier de Namen der Getallen , en Degen 
des Veet: en der Maanden ; malkanderen oock 


zeergelijck zijnde. > 
De getallen zijn 

Een One 

Twee Two 

Op Three 

Vier Four 

Dhf Five 

Des Six 

Seven + Seaven ofre Seven 

Acht Eight 

Negen Nine 

Clen Ten 

Elf Ele ven 

Cwaelf 'Twely 


Dertien .Thirtorn 


ſich C3 


De weghwijſer. 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eig hteens 
Nineteen 
Twenty 
One and twenty 
Two and twenty 
Thirty 

Fourty 

Fifty 

Fixty 

Seventy 

Eigbty 

Ninety 

a Hundred 

a Thouſand 

a Million. 


F d 2+. 


De _ der Getallen van 1 tot r00000 
zijn de ſelfde met de Duytſche , ende alſoo 7ija 
oock dellelfs Atbeeldingen door de Letteren al 
ecns als I voor een / V voor biff / X yoor tien / 
L voor bijftigh / C voor houdei t / D voor bijf- 
houdert / M voor dupſent. « 


the Firſt a 

Twain C 
the Second 
the Third 
the Fowrth 
the Fifth 

the Sith 


+ E 0 


# 
£ 
”» 
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a 


de Sevende the Sven 

de Achtſte the Sig btb 

de Qcgenſte the Ninth 

de Tiende the tenth 

de Elfſte ofce elfde the Eleventh 

de Cwaalfſte the ewelftb 

de Dortienſte the Thirteenth 

de Deertienſte the Fourteenth 

de Bhftienſte the Fifteentb 

de Seſtienſte the Sixteenth 

de Þeventicuſts the Seventeenth 

de Achtienſte the Eighteenth 

de egentieuſte the Nintaont h 

de Cwintighſte the Twentietb 

de Hondertſte the Hundredith 
de Dupſenſte the Tou ſandih 
Eeng ofte eeumaal Once . 
Cweemaal Twice 

Dꝛiemaal Thrice oſte Three times 
Piermogl Fe ur times. 

Volgen Hulpwoordon Here follow A dverbe 
van Order of Order. 

ten Eerſten Firflly 

ten Cweeden Secondly 

ten Derden Thirdly 

ten Vierden Fourty. = 

ten Laatſten Laſily ofte Finally. 


Woorden der Getallen die in 't Dveytſch eyndigen 


m boudigh / cyndigen 
dobbel ofte tweevoudigh Jen. ofte twofold. 


Oztevoudigh 
Diervoudigh 


C4 


in t Engelſch in fold: als 


Threefold oftc Triple 


Four fold 


Cien 


Hundred-fold 

| of  Aanifold 

Van de Degen des Weecks, Of the 

Days oftbe Week 

Alhoewel. Eenige die noemen en reeckenen de 
ecrſke , tweede / derde dec. the fr, ſecond , 
third & c. nochtans worden de Heydenſche Na- 
men gemeenlijck behouden : als 


| _ Paterdagh Saturday 
volgen de Namen der Maanden / The Names 
of the Moueths follow, 


-, Januarſug Tanuary © 
Feb2uaring February 
Martius | March 
Apzilis April 
- JNapug May 
Junius June 
Aulius July 
Auguſt 
September 
October 
November, 
December. 


DAPIT-. 


- "ia - 


- 
- 
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CAPITTEL-Iv. 


Van de gelijckheyt en ongelijckheyt van 
Engelſche Woorden. 


D It kan geroont werden in veelderley manie- 
ren, te weten: | 

I. Daar zijn veel Woorden die bykans een en 

't ſelfde geluydt hebben, maar verſchillen in t 

ſchtijven en zin: als b 


A t Reeckenin | 
Ames) Beckeningh d. Acgünge 55 


ail Schoztingh ofte gebzeck 
Ale cen ſoozt van Bier 


Air Lucht 
Are Sijn 
an Heir een Erfgenaam. 


A Ml 
Aul cen Elfen. 


Altar Hutagr 
Alter Derandercn. 


Aſcent Opvaert ofte Ophlimminge 
Aſem Coeſtemminge. 


Ball Bal | 
Raw! Schzreuwen. 


De Weghyicr 
Be Ie Eh . e in de onbepaalde tijdt 


— een Beer ofte Bepx 

Br Bier 

Bier ofic Beer een Doodt · bare oſte Bare 
Ine Bungen 

Bew ecu Booge 

Bough cen tack ban cen Boom. 


Buy koopen a 
_ By By * , 


Choler Gzamiſchap 
Coller — Graagh / cen Halfter of Palpgbant. 


Decent Bet amelich 

Deſcent Nederdalinge. 

Deſart Moeſtijne 

Deſert een Der dienſte of. e merite. 


De VDauw 
Doe chu ldigh / Behoozlick / Debit. 


Die Sterben 

Dye Der wen. 

Naa. Dat Die Sterben in Net Woort Dying 
vende moet oock met y geſchteven wor- 
den. om de volgende i in het Deel woort van de 
Tegen woordige tijdt. 

Don, Gedaan | 
Dun Doncker ban cole ur 


dot G Eagelſche Tail. 
Ear Oo: 
Ere Ger oſte Dzoegex. 


Fair Schoon 
Fare Dphſſe of koſt | 
a Floor cen Dloerx © - 


Flour of meal Bloeme ban mee! 
a Flower een Bloem dex Cirupden. 


Fool cen Geck 
Foul Dupl 


a Fowl cen Mogel 
—ͤ — 


Frieſe Gefziſeerde Laken 
Freer Djieſcn, | 

Gut Dergult 

Guilt Schult /foat. 
— — 

H air Hapz 

a Hare een Haag 


2a Hart een 
Heart het — 
— 


Hear Hoo 2 


Here Here. 
— 


Roar Grijg / verſchim | 
Whore een Boe: ſchimmelt ende de tin 


Fe ee e. 


an Hole een Gat 
VVbols Geheel. 
— 


- Go De Wegh-wijier 
 Hollo Lupde roepen i 
Hollow ol. 


—— of 


Our Onſe 

In An 
Ina een Herbergh. 

Inſight Inſicht ofte kennifſe 
Txcite Derwecken. 
n 

Eye Oogh. 

a Kan cen Kan . 

Can Han ofte mogeu. | 


Leaf Glepnſt 
Leſt Op dat niet (een woort van hoede, ) 


ro Mete JNeten 
Meet Bequaam 
to Mees Ontmoeten. 


Naug bt Queat 
| Nowght Niets | 


Nay Neen 
Neigb Aepeu als ten Paart. 


- — 


- 


+4 A 


an Oar een Riem 


ore Ongeſupvert Gout ofte Silver 


* O're Over. 2 
van 6 


of Af. 
— 
One Een 


Own Epgen. 


d ende 0h / Oth 
ow Schuldig zun. 


a Pair een Paar 
to Pare Beſnijden / | ſchillen. 


2 Par/on een ſoozt ban Pzedihu ten 
a Perſon een Per ſo ou. 


Pence Penuingen 
Pens Pennen. 


Poor Arm 
to Pour Gieten 
Power Macht. 


to Rain Hegeren 
to Reign Aegenen 
— — 


to Raife Opwecken 
Rais Sonneſtralen. 


———S 


Receit Ontfang of Quitancie 
Receipt Biecept ban JNedicijn. 
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” Right Rech 
. a 


a Ring een King 
to Ring Lupen. 


Sale een Derkoop 
a Sail een Sepl. 


| — h/ een Verchen 


to so ofte ſew Sacpen. 


a 8e een Sole ban een Doet ofte Schoen / dock 
de Difch Tong genoemt 
Soul Tiel. 


Some S ommige / Eenige 
a Summ een Domma- 


Sen Soon 
the San Zonne. 


Streighe ofte ſtrait Necht / oprecht : 
Straight ofte trait Enge / nauw / benanwt. 


Sound Geſont | 
to S .und Swijmen ofte in wm bau 


Tallcen Steert. 
Tale een Pertelling. 


«aa TS CS => ii.a 
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Tot / aau / te / na 
Te CTcen 
Tos Te / dock 


Two Tce 
Ty Cu / Werck ban Blas. 


Their Naarer 
There Daar. 


Through Doo 


Throw Goojen / werpen / ſmüten. 


Tongues Tongen en Taalen 
Tongs Tangen. 


— 
a Vail een Sluper 
Vale een Dal. 


Vain del en bergeef _ 
a Vain een Ader / Bloed- Ader. 


— — 
- to Uſe Oebzupcken 
Ews Opcn / jonge Lamineren. 


to Wait Warhten 
a Fight cen Gewicht. 


Way Wegh 

to Weigh Wegen 

Waſte Perquiſten 

Waft de middel van 't lf. 


—ů— 
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„„De Weghwwijter 


VPirear Dꝛagen / en verſlijten | 
Vyere (we] Waren (Wy) 


V Wee 
to VV Dyyen. - 
— — 


400 rap Douwen ofte winden 
wto Rap Sathjens ſlaen. 


aWright een Cimmerman 
Write Schzijven. 


Wrought Gewerclit 
Wrnue Schzeef. 


Nota. 1. Dat de Woorden Accompt en Recep: 
ogg als Account en Receit uytgeſprooken wer- 
en. - 
Nota. 2. Veel van de bovengemelde Woorden 
komen ſlechts in de klanck over een naar het ge- 
meene gebruyck; maar de meeſte na de rechte 
aart van Gallinge. 


2. Sommige Woorden over-cen-komende in 
ſchrijven en Pronunciatic hebben nochtaus twee- 


derley beduydiuge : als | 


Bad Quagt 
he Bad Hy heeſt bebolen 


Bare Bloot 
he Bare hy Dzoegh. 
— 


= 
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| de van een Boom 
2 5 Ban of baſſen als een hout. 2 
Bear een Bep2 ofte Beer 8 
en 
— 4 child — ofte Baren 
Bear ſway het opperſte geſagh boeteu. 


a Courſe cen Loop 


Cours Gzof. 


a Crap cen Krabbe-biſch 
a Crab een ſuure Appel 


crack Beroemen 
þ Crack kraken. 


- | P4e+Derdienſt 
. to Deſert Perlaten 
Zar Oo} 


— — 


F to Fare Daren 
; Fare Welſtant 
Fare Sphſe. 
to Handle Dandelen 
to Handle Doelen 
an Handle een Nandt- vat. 


Hoſt een Weerdt ofte Hoſpes 
Hoſt een Hrijghs- hep. 


eint een Lidt 
Joins Oaſamentlhjch. 


66 de Wegh-wijſer 
* Lofide Teſte ofte lanſte 
ro Laſt Buuren , 


a Laſt een Schoenmakerg Eceſt 
a Laſ een Laſt ofte Pack. 
— — 


Lee Toe · laten | 
Lei Beletten ofte berhinderen. 


. Cn —4 


a Lie Toog 
ro Lie Liegen 
to Lee Liggen 
a Lis een Leugen. 
Maar men ſchrijft Lying Liegende / ende Lying 
Teggende. x 


Light Licht 

Lizht Licht han gewicht 
Light rag / ſuel / licht 
Lt, Lichtvacrdigh. 
Mine Mijn 

a Mine cen Mijn. 


Mint Munte ( het kruydt) 
the Mint de Munt. 


Pike een Spieſſe ofte Picch 
Pi- cen Snoeck · viſch. 


Set Seck-(wijn) 
Sack een Sack | 
to Sack ( a citie) te Plonderen ) een Stadt 
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8˙ Alleen RF 
Sole Hool van een Doet of ſchoen \ 
bole Conge of Schol (een Viſch ) « 
to S'and Staan 
a Stand een Vat met Bier. 


Tender Teber 
to Tender Aaubieden. 


Week het Lemmet van een kieer ſſe 
Week, een Week 

well Wel 

Well cen Put. 


En hier uyt ist ec mercken , dat een en t ſelve 
woyrt heeft veel en verſcheyde beduydinge. 

3. Oock zijnder veel en verſcheyde woorden 
die cen en t ſelfde dingh beduyden: als 


Bad ) 
Il Quace 
Naught 


—ů——— 


B:hold 
. Lo ) Siet 
Ses 


to Laſt 
Continue , 
nds 0 Coutinueeren 


Abide 


——— 


4 2 N de Wegh-wijſcr 
Aesunt 

Reckoning fKeckeningh. 
—ů J 


a Felgen 


Carpenter 
V right Timmerman. 


Favenr 
Friendsbip > Dꝛiendtſchap. 
Kindneſs > 


ES 


.- 


En veel meer. — . 


Het woort Uſe, alhoewel altoos ſoo geſchre 
ven, is ſomtij wat harder gepronuncieert, als 
Dat; en als dan beduyt her t gebzupck en Cos 
z anders is't ſachter uytgeſproccken als 
ef het Tuu⁰˙ ware en ſoo to Uſe is te gehznpc⸗ 


ken. 

Eyndelijck , Noteert. Dat vermits be zijn / niet 
wert met cen dobbelde e ( die altoos als i of ie 
inꝰt Dayts luydt) geſchreven om te] verſcheelen 
yan Bee een Bie ; als oock 70% be in gelijcke 
manier, om tuſſchen thee u of ghp onderſcheyr 
te maken . daarom iſſet ook in gewoonte gewor- 
den alle die andere kleyne voornoemelicke woor- 
den ſoo kort te ſchtijven, he hp / me mp / be ſy / 

we wp / zyeghp ; maar die werden meeſt geleſen 
als bi, mi, ahi, wi, pi int Duyts geptonun- 
cieert zijn. | 


CAPIT- 


— 


tot d'Engelſche Taal. .-& 


CAPITTEELY. 


Van 4 ACCENTEN ofte toonen der 
Woordeu. 


M kan it geluydt der woorden niet krachtigh 

genoeg uytdrucken ofte atbeelden , dan al- 

leen door} 't opſtellen van dusdanige [] ken- 

teecken ( ofte acute Accent by de Griecken ge- 

noemr ) aanwijſen welke Syllabe hardt uytgeſpro- 

ken moet werden: waar toe de volgende Regus» 
len in plaats van Proſodia konnen dienen 

Nota. De Syllaben in de volgende Voorbeel- 
den die dit ] merck boyen haar hebben, moe- 
ten heel langh en hatd uytgeſproocken werden. 

Aanm. I. In 't Engelſch zljader by kans ontal- 
Ejcke- veel woorden van ecen- Syllabe, waar inde 
leere van Toouen geen plaats heeft. 

Aanm, 2. Wannceer een Syllabe in een twee of 
drie-leedigh woott een Diphtongus maackt, doet 
dat die Syllabe daar de Diphtongus in is, hardſt 
uytzeſproocken worden, als Heaven emel / 
heavenly Hemel ſch / redtem uꝑt - hoopeu ofte 
verloſſen / relitv te hulpe komen / &c. 

Aanm. z. Wanneer een Vocaal voor twee 


Mede - klinckers komt, ſoo is de Syllabe laugh als 


former de booꝛgaande / a Litter een Letter. 
Aanm. 4. De Syllaben «hip, dom, leſs neſt, 
ly en tie wanneer in t eynde der woorden ſtaan ,; 
werden noyt lang gepronuncicert ; gelijck in 
Mafterchip Meeſterſchap / Careleſs ſozgeloos / 
Eiarldom Gꝛaafſchap / Gdline/s Godtſalighept / 


Waorthily Waardighlijck / Puritie Supberepdt- 


— | 


2 
4 a” 


70 - De wegh-wiſer | 
 Gelijck oock alle de vicemde woorden die eyndigen 
in ion oſte ons als ſatisfation voldoeninge / 4an- * 
gerons ge ba ar ſijch / advantãg ion pꝛofijtelijck & c. 

Deſe Syllabe ble , cle, gie, ple zijn oock al- 
toos kort. Gelijck in table tafel / probable waar · 
ſchnelſick / Hpeckacle cen bzille / wrangle krackees | 
len / Temple Tempel / Example booꝛbeelt &c. 

 Aanm 5, Wootden van twee Syllaben hebben | 
t Accent (ofte Toon] in de d'cerite Syllabe als F- 
tler Vader / water water. 
| Maar Woorden van meer Syllaben yoeren 't 
Accent in de laatſte Syllabe op twee na liberty. | 
vyphept / deliberation overweginge &c. 


Am. 5. Deſc ledekens, 4. ab, ad, le- 0 
een, de, dis, en, for, fore, in, mis, per, tro, = 
vo, ſub, ſur, ſus, over, un, ap, under, with ( 
in t ſamenvoeginge voor aan een woort geſtel, 4 
zijnde , maken dat de volgende Syliabe bardt. | 
en langh uytgeſptoocken wordt, gelizck in | 
F Abate ©. Perminderen 
f - Abominable Der foepelhck 
 . Adbere Aauklevcu 
Deli Beliegen 
Conti Beſtaan 
Depend Aanhangen 
| Diſhers Verſtropen 
| Enzre Dolharden 
 Forbid Berbieden 
 Forewarn Derwittigen ; 
Inchide . Inſlupten . 
| Afi;pind Qualjk beſteden 8 
Perform Bolbzengen 1 
' = Propoſe Poozſtellen 


Re- 
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Recant 
Sub ſer ibe 
Survive 
Suspend 
Overtake 
Untaught 
Underſtand © 
Uphold 
ibi 


Ner- rocpen 
Onderteeckenen 
Ovecriuben 
Ophonden 
Achterhalen 
Ongeleert 
Derſtaan 
Onderſteunen 
Onthouden. 


Aanm. 7. Woorden die de Engel/che met au- 
dere Taalen gemeen ziju, hebben 't Accent in 


d'cerſte Sylabr: als in 


Canſequent 
- Conſort 
Contrary 
£xcelend 
Family 
Hiſtory 
Muſick 
Perfect 
Perſon 
Propbet 


Bervolgh 
Dergeſeiſchappen 
Contrarie 
Excellent 

Yup ghoudinge 
Viſtozie 

Muſtjck 

Perfect 

Perſoon 


- Pzopheet. &c. 


Aanm. 8. d' Accent ofte Toon onderſcheyt de 


Naam-woorden van de Werck-woorden: 


volght 


als 


Naam · woorden. 


a Convert 

an overthrow 
Torment 

a Preſent 


cen die bekeert ig 
cen Nederlaagh 


Pine 
een Geſchench- 


Posten 


$#.-.3 ” > 3 


«4 * N 2 "> 2 N 3 e . 32 * 1 . ” m. 
* 0 5 LN 422 
5 * - ' 0 
7 De Wegh - wijſer 


# Werck-woorden. * 


to Convert - Bekeeren 
to Overthrow. Overwinnen 
ts Termint Phjnigen 
. .toPreſent * Dereeren. 


- Nota. Maat in Gedichten werden deſe Reguſen 
altemet * a—T's „door een vryheyt die de 
ch toematigen. 


Nu deſe weynige Voorbeelden konnen dienen 
om eenigh licht in de kenniſſe der Engelſche Taale 
te geven : tot dat de Harmonie ofte gelijkheyt 
van alle Taalen klaaader en openbaarder werdt 
door de kenniſſe des Agemeyne characters. 

Ende hier mede koometi wy tot het EYNDE 
van het cerſte deel van de 


GRAMMATICA. 


i tot @Enpelſche Tal. 73 
HET TWEEDE DEEL 


Van de Gramatica. 


Van d'E TYMOLOGY, 
* OFTE 


Oorſpronck der Woorden, - 
nj. ETYMOLOGY w1/t d afhomſte, als 


le mede het onderſcheyt der woorden 5 ende 
begrypt alle de Deelen des ſpraacks. ; 
E Eerſte CAPIT TEL. 


Van de Af. komſte der Engelſche Moorden. 
FH ler magh men veele moeyre ſparen, die meu 


gemeenelijck beſteet in 't onderſoecksn un 

d'oorſpronck der woorden in andere Taa- 
len, als in 't Hehreeuws , Griecks, &c. Noch 
oock kan het den Leerling veel nuts toebrengen » | 
om daar lang over te blijven : maar hy kau dit 
volgende weynighje aanmercken., 

Raakende de particuliere af. komſt van Naam- 
woorden, werckwoorden, dee |-woorden , en 
hulp-woorden ſal in 't verhandelen van haare 
1 Hooft · ſtucken gefproocken wor- 

en. 

Van woorden in 't generaal valt dit volgende 
te ſeggen; D 

5 1. Dat 


* 


74 De Wegh-wijſer 
1. Dat de woorden van eene Syllabe werden 


meeſt Teutoniſche weorden, en ſoo even eens met 
die Hoogduytſche Taal, die, ſonder twijffel, ou- 


* 
* 


0 2 x : 22 4 " 
E © 


der is als de Lat ijnſebe, en ſommige van die uyt de 
Griekſehe getrocken : als van & era de aardt 
komt, earth, van Zæuda damao temmen ofte 
tam te maken tame, van diu axine cen are 


oſte bil an a, van pwyvy mene de mann the 
moon, van xd rog patos cen padt a path &c. 


2. Dat de meeſte Eugeſche woorden van meer 
Syllaben als een, die niet uyt een Sy llabe gefor- 
meert zijn, zijn van de Lat ijnſcle af. komſtigh; 


veel waar van de Franſe van de Latijnſe geleent 


hebben, en d' Engel/e van haar ( daar onder oock 


4 _ woorden van cen Syllabe ) als uyt het La- 


tijn komen deſe: 
Aud dcious Stout 
Clemency Goedertierenthept 
Face Aangeſicht 
._ Pate Noot-lot 
© Glory Glorie 
Grate Genade 
Honour Ger 
Image Beeldt 
' Toifants Kinderkeng 
Ingenious Dernuftigh 
Liberal Mildt 
N. Ja WMoheſtept 
Maltitude Meenighte 
NM.ture Natuur 
Ornament Dercieringe 
Prim Wyßs ofte weten de 
Pb. Mogelick 
Pie 


Ondeugenthept. 
ugenthep Fade 


tot WEngelſche Taal. 75 

Eude by kans ecn ontelbaar getal 122 

De oorſpronckelijcke woorden in het Latryn 
zijnde Facies, Clementia, Multitudo, Natura, Orna- 
mentum , Vitium &c. . 

Nora. Hier ſtaat te mercken, dat voor de meeſte 
part de de woorden die aldus uyt het Latijn ſpruy- 
ten, worden in 't eyude wat vetkort, als or- 
nament um an Ornament een Cieraat / Facies the 
Face t Aangeſichte / / verus, ſevere ſtreng &c. 
behalven de Naam-woorden die eyndigen in ia, 
tot dewelcke, volgens de Franſe manier, ; achter by 
gevoegt wort: als Religio Religion Godtsdienſt / 
Oratio Oration cen Nieedeiſ / Creatio Creation 
Scheppinge &c. 

Wanneer daar een grooter en meerder onder- 
ſcheyt is, ſoo werden wel woorden van de Franſe 
geformcert na dat de Franſe die van de Latijnſe ge- 
nomen hebben: als uyt de Franſ, bonte , lion; al- 
moſner , temps, aigre, eſtrange, fountaine , ko- 
men deſe Engelſe woorden bounty mildadighept / 
Lion , Leeuw / Almoner Almoeſenier / tenſe 
thdt / eager ſuur en heftigh / ſtrange bzeemt / 
feuntain fontepn. 

3. Daar zijn oock ſommige andere woorden 
die ſuy ver Frans zijn, en niet uyt het Latin ge- 
ſproten, die men in d'Engelſche Taal gebruyckt , 
gelijck Garden een Cupn / garter cen kouſſe- 
vandt / backler cen ſchilt / to advance booꝛtſet- 
ten / to lead plepten &c. komende van de Franſe 
Woorden jardin, jartier, bouctier . av, 
Raider &c. 

4. Veele Engelſche woorden atkomſtigh uyt 
het Latin hebben haar grootſte verſchil hiet in dat 
ly met de Franſe de Letteren & d in t midden 
D 2 van 
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van de woorden invoegen: gelijck van Camera » 
einis * humilis, ſimulo, ſimilis, tener , trimuls* 


geformeert wierden deſe woordenf 
-Chambre ofte Chamter een Rat er 


Cindre ofte Cinder Moove. Hool ( Aſſche 
Humble Oormoedigh 
Diſſenuble Deynſen 
" _ Reſemile Gelhzck zin 

Tender Ceeder 

Beven. 


Tremble 
Ocli jck de Franſe dic ſchtijven Chambre, cenre 


* bumble, tendre, &c. ' 


van anderen zijn te conſidereeren, of by de t'la- 


Nota. Sommige Engcl/ he woorden die van de 
. Franſe komen, werden na die manier geſchte- 
ven, als 


cen OGzaf 


Sepulcbre 

R ſcontri een Rencontre bjege- 
| ning ) 

Anere een Ancker. 


En veel meer. 


Miar worden altoos uytgeſproolcn ale of ſe 
eyndigheden in er als ſepulcher » reſcomer , An- 
cher; & c. 8 
5. Woorden af-komſtigh of t'{amen gevoegt 


men; voeginge van twee woorden , of by de voor- 
Nellinge van ſommige Ledetjens : door beyde 
welke manicren die te onderſcheyden zijn van 
haar voorige Beduydingen. - 

3. 1, Exempelen van twee W oorden van ver- 


cheyde bed ydin gen te ſa men geyoeght: A 
F...4 


7 N. 
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tot d' Engelſche Taal. 


I mighty Almachtigh 
Clear-fighted Claarſichiigh 
Fou - holler Bupshou 
Omni potent Almoogen de 
Rain- water Hegemwater 
Unicorn Eenhoozn 
Miter- mill Water -moolen &c. 


2. De Ledetjes dic men gemeenlijck voor een 
woort voeght, zijn deſe, dis, mis, in, enter, 
em, un, di ende de: welcke meeſt oorſproncke- 
tijck Latin of Frans zijn, gevende de woorden 
daar die aangeroegt zijn een heel verſcheyde be- 
duydinge: als : 

Un, in't Duyts on / beduydt altoos een wey- 
geringe ofte ontkenninge, en beteeckent ſoo veel 
als niet: als anwiſe met wijs ofte onwijs / un- 
profitable onpꝛofijtelhch / anheal Hull ongeſor t / 
en veel meer. 

In wert oock voor de mreſte part gelijck wn 

ebruyckr maar niet anders als in woorden de- 
welcke haat oorſpronck nemen uyt Catijn: als 

Impatient Ougeduldigh / :mpofible oumoog- 
lijck : al waar im & in ondetſcheydentlijck in de 
ſamen gevoeghde woorden gebruyckt worden. 

Mzar in ſommige woorden heeft In deſſelfs ey- 
gen en ware beteeckeuingh: gelijck hier. in inrel- 
Agence kondſchap / indeed in der daad / in ich 
ofte enr ch verrucken: En het ware wenſchelijck 
dat alle woorden waar In vootgeſtelt wort, en 
de ware ber eeckeningh deſſelfs niet verlaat , dat 
men aldaar-in plaats van In, En ſoude ſchrijven , 
als voor indure, endure, duren en bolharden / 
yoor ingender, engender generteren / voor in 

D 3 grave 
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£ grave „ engrave inſnfjden / voor implant , - 


genade / bone 
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Plant inplanten: op dat de onwetende Leſer niet 
yerabuſcert magh worden, door dien In altemets 


4 In beduydr , en altemets niet wanneer t by woor- 


den gevoeght wordt. N | 
Dis en mis beduyden een ontkenninge foo wel 
als en ofte an, en noch meer, want dis geeft 


het wWoort daar 't voor gevoeght wordt een recht 
| . Contrarie- mecninge ; 


s honour ect / * N 
aneer / like gelijen / dislihe ongelijch / (ofte in 
minſte niet gelijck) grace geuade / disgrace on: 
cerlijck / dizþoneft oneerlijch &c, 
En mis is daat en boven een teecken van dwa- 
linge, als take nemen / vatten / mis:ake een 
mi h hebben / deed cen daadt / miideed een 
misdaadt / chance gebal / mischants, mis bap, 
mis fortune ongrbal. 

De, di en inter hebben de felfde figniſicatie als 
in t Lats, gelijck oock dis in ſommige weynige 


woorden: als detain onthouden / divide ber dee⸗ 


len / interdi& verbieden / intervene tuſſchen ko- 
men / diſtinguiſh onder ſchepden. 


1 —ů — 


— 


II. AFDEELIN GE. 


Van het onderſcbey ( Difference ) der Voor- 
den, ofte De:len des Spraaks. 


Di zya in t Engels gelijck in t Latijn Achi 
Deelen des Spraaks ofte verſcheydeutheden van 


' woorden: die men aldus noemt, 


mn ' Naam-woozt 
Pronoun Vooznaam 
Werck-woozr 


Par- 


tot d'Engelſche Taal. 
Participle Deel-woozt 
Adverb Pulp-woozt. 


Conjunction t' Samenvoeginge 
Prapoſitien Dooꝛſetttinge 
Inter jection Cuſſchenwerpinge. 


Nota. De Engel/che hebben, behalven deſe 
Acht Deelen der Spraack , oock Ledetjens ofte 
ſtucken det woorden, (die ſy Particles noemen) 
en gebruycken deſelve tot onderſcheydinge der 
gevallen van Naam. Meorden en der Trappen van 
dergeljcł inge en det ij ſen en Tijden van Merck. 
worden: gelijck onder hare particulicre Hoof: 
ſtucken getoont ſal worden. ; 
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III. CAPITT EL. 


Vaa Naam-woorden, 


Aam-Woorden , in 't Engels, Nouns,z2ijn wWoor- 

den waar door alle Perſoonen en ſaaken ge- 
noemt worden , en daar door hare Hoedanig- 
heden te kennen gege ven en onderſcheyden. wor- 
den: als a Tree een boom / fair ſchoon. 

Nota. Raackende de Naam-Woorden , als mede- 
andere Deelen der Spraak valt- et weynigh te aan- 
| mercken ; derhalven kan men de Engelſe he Taa! 
in ſoo veel te korter tijdt, en met meerder ge- 
mak leeren: om dat in de buyginge haarer Wopr- 
den de uytgangen derſelve minder veranderingen 
het ben als de Andere Europiſche Taalen: want 
in de Selſſtandige Naam-VVoorden zijn er maar 
twee veranderingen, 1e beten, Een in t Enekel 

| en 


| 
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en een in 't Moerder Getal, daar in 't Lacijn en t 


® Griecks wel over de 5o zijn -: de Byvoeghlijcke 
Naam-Moorden hebben geen Buyginge , en der- 


halven oock maar een uytgangh , daar de Latijn/e 
en Grieck ſeba wel omttent de 30 hebben: alle de 
Bong ingen der Engel/che Werck -Woorden kan men 
ken met 3 of 4 terminatien ofte uytgan- 
Joo wel als der Latijnſche met omtrent 60 en 
Grieckſche met omtrent {05 veel Duyſenden: noch 
oock en werden de Engelſehe Self ſtandige Naam- 
Morden onderſcheyden door Geflachtenen Geval- 
len, noch oock en worden Byvoeglijcke Naam- 
Woord:n of daar door ofie doot Getallen verandert. 
Derhalven kan men veel tijt ſparen in dit Gedeel- 
tevan de Grammatics , dic men anders in andere 
T aalen ſoude moeten beſteden. 


— — 


I. AFDEELINGE. 


Van de Onderſcheydinge en Nat uur der 
Naam-Woorden, -— 


A Lle Naam-Moerden zijn of Selftandige of By- 
voeghelicke : 

Selfitandige zijn Naam-woorden die van ſich 
ſelven kounen beſtaan, en werden derhalven ſelf- 
Pandige genoe mt , inc Engels, NounsSubſtantivs , 

enoemde ſaack volkomenthjck beduydende , 
ſouder hulp van eenigh ander woort 

Deſe zijn of Epgen ( Proper ) behoorende tot een 
eenigh dingh: als de Namen der Menſchen , Lant- 


happen, Steden , particuliere koſtelijcke Ge- 


ſterutens &c. gelijck Edward Eduart / Daniel, 


London * 


. 2 by 4 
„ * 


tot d Engeliche Taal. 8 
London, York, Vienna Meenen / a Diamond een 
Diamant / a Carbuncle een Carbonchel / the 
Thames de CTtems &c- 0 

Of Gemepu (common) die aan alle dingen ge 
meen zijn, om des gemeene Natuurswille, als een 
JPenſch a Man, een Stadt a Chy, een Ribier 
a River. | 


By woegblick Naam Woorden , in 't Engels, Noms 


Adject us, zijn ſoodanige als van haar ſelven 
niet konnen beſtaan, maar moeten by Selſſtaa- 
dige Naam woorden gevoeght werden; en als dan 
toonenſe de Gedaante ofte hoedanigheyt van de 
Selſſtandigt gelijck valant, ſtrong, high , be- 
duyden van ſich ſelven niet, dan wanneer by Self- 
ſt andige gevoeght werden, en dau makenſe een 
volkomen fin : als a- valtant Soldier een kloech 
Soldaat / a flronge Horſe een ſicrch Paart / 
a high hill een hooge heuvel &c. : 


— — 


II. AFDEEELINGE, 


Van t geen aan te mertken #1 no pende de Self. 
ſtandige Naam · woorden, en wat daar 
noch meer toebehoort, 


—— 


r. Aanm. J Ecle Selſſtandige Naam woorden 
| '-zin af komſtigh van andeted, en 
hebben verſcheydeu terminatien ofte Uytgangen. 
1. Namen van Konſt eyndigen in ick, als La- 
gick Logica / Rhetorick Khetorica / Muſiek 
Muſijck. | " 
H. De Oude Oprechte Engelſche Woorden 
eyndige meeſt in diſe ofte neſs , als | 


D 5 Cowar- 
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> 0 
. 
hag WP > 


WM 

- — 
„ 

: 


= * 8 
* — 


De = Werd wijſer 


| .Cowardife Bloohertighept 
' Cereleſneſs Onachtſaamheyt 
EF MWhitene(s Withept 
. Hardneſs Hardighept 
Radneſs | Quaathept 
Greatneſs Gzoothept . 
* _ Fooliſbneſs Sottighept 
Jy Madneſs Dolligheyt. 


Alle welcke geformeert zijn van de Byvoeghe- 
lijcke Namen 


Coward Bloohertiah 
Careleſs Onachtſaam 
Vu Wit 
Hard Yard 
'- Bad Quaat 
Great O200t 
Foolisb Sol. 5d 


iI. Van ſommige Selfitandige Namen wer- 
den andere geformeert, die eyndigen in heod en 
bead ; als van 


a Am een Man Manhood Manbaarheyt 


, aBrother cen 'Bzoeder ; rg Bzoeder⸗ 
| chap 
2 Videu cen Wednwe To Weduw- 
P chap 
| Child hint Child bood Rintshept. 
44 Gelijck oock 
Elſe Dalg Fal:bood Dalghept © 
God Godt Godh ead Godhep?t 


Maiden cen Maaght 7 Maagdom. 
IV. Som- 


Fi:b een Diſch a Fis her een Diſſcher- 
a Game cen Spel a Gameſter cen Speel- 
: der 
a Glove cen Yaudts . a Glover een Nandt- 
ſchoen ſchoeumaker 
a Garden cen Cupn 2 Gar dener een Tup- 
nicer ; 
a Gun cen Geſchut a Gunner een Vuſſchie- 
ter 
a Hat een Yoet a Hatter een Noe de- 
maker 
a La cen Wet a Lawyer cen Nechts- 
| gelcerde : 
a Pot cen Pot a Potter cen Pottebac= 
ker "0 
a Seam een Naat ofic a Seamſter een Natp⸗ 
Zoom ſter. 


a a - 65 * wg 

tot d' Engelſche Taal, i f 
IV. Sommige Selfftandige Namen werden af- 
komſtigh van Selfſfand ige door t aannemen van 
, er, yer en ſter als Love Licfde / Lover Liefs 
hebber. 


V. VanSelfftandige komen Selfſtandige Namen 
die eyndigen in dom, als van 


Chriſt Chziſtus Chriſtendom Chziſten- 
. dom 

a King een Koningh Kingdom goninekrijch * 

a Duke cen Hertogh Dwkedom Netoghdom 

an Earl een Gzaaf Earidom Gzaafſchap 

a Rule een Hegel Ruledom Kiegeeringe. 


Gelijck oock van de Byvoeghlijc ke 
Vitis Wiſdom Wyshept. 
| D 6 wy Hier 


84% © deWeghtwiſſer 
Hier toe behooren ook de Namen van Officien 
die eyndigen in ick? als van 
Bishop een Biſſchop Bishoprick Bigdom 
Bayibiff eco Baljum Bazrlywick cenBaljuwgs 
| wijck. 
VI. Veele Selflandige Namen die eyndigen in 


1b zijn af komſtigh van Hyvoeg bl:jcke met wey- 
nigh veranderingh-: gelijck van 


Broad Bzeed Breadth Bzecte 
Ten Langh Tengch Lenghte 
Deep Diep Depth Diepte , 
_, Warm Warm Warm hWparmte / 
Dear Dier © - Dearth Dierte f 
su Craag Sloth Traaghept | 
1}  WealGgedt Wealth Aijckdom a 
N - Als oock van de Selſſtandige, : 
| toon Maan Monetheen Maant. a 
 Alfoo oock van Sommige Werck- woorden - 
FF komen Selſſtandige Naam worden uytgdande in 
15: als van - 
| 10 Grow Gzoepen Growth Wagdom " 
to seal Steelen Stealth Duef-ſtal | 
: Eenige Wootden die in ment en age eyndigen al 
jn uyt de Franſe Taal af komſtigh: als 


| Commandment Gebodt . 
at Temperam nt Matighept 
Marriag⸗ Yu welijck 

 Tutorage Dooghtſchap, oy 


Meeſt 


tot PEngelſche Taal. $7: © 
Meeſt de Woorden die eyndigen in ty, tie, ofte- 
oc komen uyc het LA qq, als 


Chaſtity Rupshept 
Piety Godſaligheyt 
Purity Reynighept 
Charity Charitaat 
Honour Ecre 

Labour Arbepdt 
Favour Guujt &c. 


II. 4anm Dat S:!ftandige Naam-woorden niet 
verandert worden ten aanſien van hare Geſlach- 
ren ; alſo dat geen enckel woort van beyde Ge- 
ſlachten kan zijn ; maar wanneer men die noemerr 
wil in beyde de Geſlachten, dan moet men 

. Of andere- woorden te hulp nemen; gelijck 


a Ma cen Man a Woman een Dzouw 

a Boy een Jongen a Girl een JNepgjen 

a Hors cen Paart a Mair een Merrp. 

a' Gander een ( Manne- a Goos een ( Wijtken 
ken) Gang Gans 

a Bac een ert a Doe cen ſihee. 


2. Of anders wert een Voor- naam van 't Manne- 
lick ofte Vrouwelick, Geſlachte geſtelt, om de 
woorden in de Geſlacht en te onderſcheyden: als 


ahe Friend een Pꝛient a be Friend een Dzin- 


dinne 
a he · Gaat een Bock a :he-Goat een Gent 
a he Cat cen Cater a he. Cat een Cat. 


3. Oſte anders werdt ei achter aan 't woort 
geyoeght; als 


a Lyon 


2 
i= 
if 


a "NG cen Leewin- 
a Prince cen inte a Princeſ een Pzinces. 


HI. ann. Sefſtandige Namen hebben” 2 Getal- 
vn, te weten, het Enckel , waar in men ſpreeckt van 
een eenige ſaack, en niet meet als a ſtool een 
ſtoel a ſtons een ſteen: en het Meerder Getal 
waar in men yan meer als een ſpreeckt, als flools 
ſtoelen / ſtenes ſtenen. 

Het Meerder getal werdt ge formeert 

1. 'Gemcenlijck door t yyoegen van 7, ach- 
ter t Enck#l Geral ( gelijck n ofte en in t Duyss ) als 


a Beal een Boeck Books Borcken 
a Hand cen Dandt Hands anden. 


— Wanneer cen Woort eyndight met $,xX,ch, 
ofte ah in t Enckel Getal, {oo doet in t Meerder 


es achtet by! als 


— een Leeuw 


2 K. een Soen Kiſſes ſoenen oke ſoen- 
| ties 

a Witmeſs cen Getup- Wwineſſes Getupgen 
+. as 

a Box een Moog Boxe: Dooſen 

aa Fox cen Dog Foxes Doſſen 

Church een Kerch Churches Rerchen 

a> Dizþ cen Diß ofic Diches Diſſen 

Schotel 
aFichcen Bis Fiches Diſſen 


3. Indien het Enckel Getal eyndight in f ofce 
fe, ſoo werdr de f in't Meerder Geral in v ver- 
andert, en 3 wordt daar achter bygevoegt: als 


Bref 


De wegh-wiſler - - _ 


\ 


— 


— 


c 


1s 


ä 


Beef Og (vleeſeh) Beevs Oſſen 
Calf Ralf Calus kialveren 
Knife een Mes ' Knives JNeſſcu 
Life Leben Lives Leveng 
Liaf een Bꝛoodt Loavs Bzooden 
Self Delf . Selvs Delven 

. Staf cen Stocu Staves Stocken 
Thief cen Dief Thievs Dieven 
VVife Ii VY/rves Mijven 
YYolvs Wolf Vyolvs Wolben. 


Sommige 
dert, gelijck 

1. Sommige Selfſtandige Naam · woorden heb- 
ben geen Eubel Cetal, als 


Afairs 
Cates 
Bowels 
Ashes 
Bellows 


Entra 


Dregs 
Oats 
Schambles 
Siſſers 
$chears 
Tongs 


2. Daer zijn oock woorden die geen Meerder 
Getal hebben; als | 
1, de Eyge Namen Peter, London, Euphrates ,8c 

2. Van gelijcken , de Namen van Ouderdom , 

als Infancy , een Kints ouder dom als het noch } 
niet fpjeecken kan / Childbood Kintghept / Youth: - 

\ Jonckhept &c. 3.8 | 


tot d' En 


4 


gelſche Taal. 87 J 


werden van deſe Regels uytgeſon- 


Affairen 
Leckere Spijſen 
Ingewand 
Aſſche 
Blaasbalgh 
Jugewand 
Dꝛoeſſem 
Haver 

de Dlecſch-hal 
Sfhaar 
Schaar 
Tang. 
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87 De Weg wilſer | 
3» So oock meeſt alle de Namen van Metalen. 


als Gold Gout / Silver Silver / Iren zA 
4. Veele Naamen van dingen die uyt tes didrde 


Fgroejen, als 0 
Parse; | Petercelie 
Sag © Salic ofte Sabie 
Corn - Hoon 
Barely 


Milk. Melck 

- Vineger c A zijn 
Butter - Boter 
Pitch Pick 
Tar Ce er 
Greas Smcer 
Glue Lime. &c. 


Door de kenniſſe van ſoodanige woorden'in de 
Daytſebe Taal ſal men wel ten naaſten by konnen 
weten wat woorden in 't Engels geen Enckel ofte 
eerder getal hebben. 
3. Daar zijn andere Woorden die wel beyde de 
3 » doch werden — geformeert 
volgens die twee voorgaande Regelen, maar zijn 
5 _ _ Brother 


— 


n 


ST FNr. 


— 


nm 


ky 


— 
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for 'PEngelſche Taal. 
BrothexfS0cder 
Lone 


Cow . 


| Foot Y-et 
Lous Lups 


Woman Dꝛouw 


| Man Man 
| 


veranderin 


'n niere 

a Die Dobbelſteen 
Penny Stupber 
Sow Percken 

Tooth Tandt 


Doch ſommige yay deſe woorden hebben ook 
haac Mader Geral yolgens de Regel; als Brothers , 
Cows , Sows. 

Chicken, en Swine konnen in beyde Getallen ge- 
bruyckt werden. als oock Hoſe Rouſeu. 

IV. Aanm. De Selfitandige Naam- woorden 
hebben wel 6. Gevalleu (in 't Engels, Caſes ) doch 
worden ſelve niet gebuyght z maar deſſelfs ver- 
{cheyde Gevallen wordeu onderſcheyden door de 

e van de Lededens ofte Voorſlellingen , 
gelijck uyt 4 volgende Afdeelinge blijkt. 


Brethren Bꝛoederg 
Children Riuderen 
Kine Roepen 

Fret Poeten 

Lice Lupſen 

Men M amen 

Women (Venen ofte 
" Weomen )D2zouwn 
Mice JÞuvſen 
Oxen Ofſen. 
Chicken Hiec kenns 

Dice Dobbelſte enen 
Pence Stupverg 
Swine Verckeng 

Teeth Canden 


— 


—— — 


III. AFDEELI NGE, 


Van de Ledehen; , en Buyginge der Selfſtandige 
Namen, met barer Voorſtellingen. 


E Naam-woord:n werden door de Lelekens be- 
kent, en door de Ftarſtalinge geboogen, * 
D 
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De Ledekens zijn « of an ende the. A en an 
; beduyden foo veel als een in t D: dit onder- 
ſcheyr is ex tuſſchen a en an, dat à voor woor- 


den ſtaat die met Conſonanten beginnen, en «n | 
voor woorden , die met Vocalen beginnen: ge- 
lijck a bed gen bedt / a root een woꝛtel / an arm 
een arm / an A/, cen Eſel / an Eel een Aal. 
The beduydt het ſelfde als de Ledetjens de, den, 
5 5 3 Duyts, alſoo gebruyckt werdende: ge- t 
je 
the tir de Lucht 
the Heaven den Hemel 
the Mater bet Water. l 
Nes. Dat verſcheyde Selfſtandige Naam-woor- K 
den ſonder deſe Ledekens gebruyckt worden ; doch e 
dies aangaande behoeft men geen moeyte te ne- 
men, want de ſelfde woorden die in it Nuts die 
Ledetjens ontbteecken, hebben oock geeh in t f 
els. Phage 
les Geval'en , ( Caſes) beyde in it Enkel en t 1 
Meerder getal, worden aldus genoemt 4 
Noemelycke Nominativ * 
Baarlijcke - Genitiv,_ 8 
Geeve lijcke Dativ d 
Aankſaaghlycke Accu ſatiu ( 
Hoepelycke Vocativ 
Afneemihcke Ablativ. I 
t Gebcuyk van deſe ſal door de volgende Exem- 
pelen getoont worden. 0 
Voorſtellingen dienende tot de verſeheyde Geval- p 


len vaude Naam woorden zijn deſe, of , to, in, 
with, from , thromg b, by z out oſie out of , with- 


© 


T 
: 
[4 


* 
” 
mi 
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owt ( en than achter de verge ijckige Trap. 

De Noemelicke en 4anklaaghlizcke Gevallen, (No- 
minativ en Accuſativ Caſes ) hebben geen Voorſtel- 
lingen. De Baarliche (Geviuv) is bekent door of 
van / als of the Heaven van den Demel / of the 
Earth ban de Aarde to aan en fer boo dienen 
op de Grefiiche Gebal ( Pativ Caſe; ] als ts the 
Citis aan de Stadt / to ofte for the man, gan ofte 
boo? de Man: De Afneemelicke Geval (Ablativ 
Caſe ) heeft voor ſich verſcheyde Voorſtellin: en; en 
werdt nooyt gebruy kt ſonder dat een vai de vol- 
gende daat by gevoegt ofte ond-r verſtaan wort , 
te weten, in, with, from, i broug b. by, out, ofte out of, 
without ( en than als achter de wergelizekige Trap ) 
als in, with, from, through, by , out of", without 
the hand in / met / ban / doo / by / upt / ſaudet 
dc tjandt ; ende He ii taller than Thomas Pp. is 
langer als Thomas; de Koepende Vocativ heeft 
geen Voorſtellinge, dan alleen de Roc ande Tuſ- 
ſchenwerpinge O! 2 

Hier volght een Voorbeelt van de Buyginge 
der Voorſtellingen en Ledekens met de Naam- 
woorden. 


Singuler Number Enckel Getal. 

Nom. \ an Angel Noem. \ cen Engel 

Gen, | of an Angel Baarlic. 4 van cen En» 
a gel 

Dat. to an Angel Gev. aan een En- 

gel 

Accuſ. n Angel Aankl Seen Engel 

Vocat. | © Angel Roep. | © Eugel 

Ablat. from an Angel Af. van den En⸗ 


gel. 
| J | . Plural. 


Fd 


\ 


ue 
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Plural, Mer der . 
N. J Angel- N. Engelen f 
8. } of Angels B van Engelen f 
D. (to angels 6. Caan Engelen a 
Ac. 2 A. ) Engelen | 
V. o Anrels R ! OEngelen 
Ab j from Angels A. ) van Engelen 
Singular. . Enkel. 0 
N. 1 Tres N. } de Boom 
G. of the Tree _. B. + bande Boom 
D. Sto the Trer G. Saan den Boom a 
Ac. * the Tree A. % de Boom 
Ab. from the Tree Af. van den Boom | 
Plural. Me erder 
N. 'Y the Trees N. J de Boomen | 
8. ide Trees B. van de Boomen 
D eo the Trees G. an de Boomen 
AE. the Trees A. de Boomen 


Ab. from the Trees. Af. van de Boomen. 


Nota, r. Dat in plaats van of voor de Baatlic- 
ke Gevallen 5s dickwils is achter 't woort geſtelt, 
en of uytgelaten, als the Childrens Bread het 
Bꝛoodt der lui deren ofte van de Kindercn. 

Nora. 2. De Voorſtellinge ro aan is dickwils 
uytgelaten als men de Gevelicke Gevallen ge- 

btuyckt: als I gave it him Ick gaf het hem / dat 
is to gan hem. 

Nota 3. De Voorſtellinge in in de Duytſcte 
Taal is in t Engels ſomtijts in en ſomtijts into: als 
duell in the Citie ick woon in de Stadt / he came 
into the Citie hp quam in tot ( ofte, tot in) de 

Stadt 
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Stadt, There is money in the ſack or bag daar ig 
gelt in de ſack / he 1hrew money into the ſack hn 
wierp gelt in de ſack; alwaar 't woort dat volght 
op into gerecekent wort d- Aanklagende Gevalle te 
zijn. 

Volghe een korte reden waat in men een voor- 
beeldt geeft van alle Vorſtellinge en Ledet j ens met 
harer gebruyck in de verſcheyde Gevallen waar 
op die ten : | 

There is a Bible of my Fathers which I give to 
my Friend in Engeland with my hand , having got 
it by ſubtility from my Brother out of the cham- 
ber, without n Fathers knowledge, becauſe be 
shall give mea better than it. Daar is een Bpbel 
van min Vader / dewelcke ick aan mijn Dzient 
in Engelandt gebe met mijn haudt / die gekre- 
gen hebbende door looghept van mijn Bꝛoeder 
uyt de kamer / ſonder miju Daders kennifſe : 
om dat hp mp cen beter als die geven ſal. 

Het geene meer tot de Leere der Engelſehe Naam- 
Woorden behoott; is ook in 't Gebtuyck onder 
de Daytſche , en derhalven is het uiet noodigh den 


Leerlingh met onnutte Aanmerckingen op te hou- 
den. 4 


III. CAPITTEL. 
Van Byvoegbelicke Naamwoorden. 


M dat de Byvoeghlicke van alle Geſlachten , 

Getallen en Gevaſlen zijn geiijck de Selfſtan- 
dige daar die by gevoeght werden, ofte , om duy- 
delicker te ſeggen, buyten de Selfſtandige , h 
benſe geen Gellackten, Getallen, Geyallen offe 
ver- 
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vetanderinge in terminatien ofte uytgangen, en 


daarom valt'er weynigh aangaande die aan te 


mercken. Alleenlijck neemt deſe twee dingen ig | 
acht (1) der ſelyet Stellingen ofte rechte formce- 5 
ringe (2) de Trappen van Vergelijckinge. ] 
I. Staat te mercken , dat ſy meeſt uyt de Solf. f 
ſtandinge geformeert zijn, als hier onder bli jekt. | 
I. Exempelen van Byvoegbelicke waorden die } 
een volbeyt beteeckenen, door het by-doen van 
Fall vol in t eyud van de Selfftandige : 
Y 
Beautiful! Schoon e 
Bont. full Mildadigh 9 
Careful! ©0zgvuldigh 1 
Decen full Bedziegelick G 
Disdainfull Der{madelick F: 
i Dreadfull Schzickelick L 
| Fruitfull D2uchtbaar B 
Faithfull Oetrouw T 
Hurtfull Schadelick 
Toifull D2olich 
Mindful Indachrigh B 
Pain full Phyuinck D 
Plentifull Obervloedigh G 
Power full JI} achtigh 5 
Vyilfull Moctwilligh. L 
| Van T 
Beauty Schoonhept 
Bounty Mildadighept 
Care Soze x -- 
Deceit Bed2ogh lic 
Diadaiu Ber macthept 
Dees Deep en ſchzich Ai 
| Fruit Pꝛucht 


Faith 


- R ' 


Faith 
Hurt 
Loy 
Mind 
Pain 
Plenty 
Power 
Will 


„„ ; 
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Geloof 
Schaade 
Blijjdſchap 
Sm 


2. Oock om de fin van de Selſſtandige yets te 
vermeerde ren, wordt ſome pets / pet-weg ofte 
eenige aan 't eynd van de Byvoegelickc altemets 


geſtelt: als van 


Delight 
Games 
Hand 
Light 
Burden 
Trouble 


Burdenſom 
Delightſom 


Game/om 
Hand ſom 
Lightſom 


Troubleſoms 


Luſt ofte plapſier 
Spelen 


Zya geformeert. 


Laſtigh 

Dermakelick 

Speelachtigh 

Fray gemacckt 

Lichtvaer digh 

8 ofte moepe- 
ick. 


3. Byvoeghtlijcke in y eyndigen , toonen 
een weynigh vermeerderinge met een mede · dee. 
linge van een Sclfitandigh woort : als van 


Air Lucht 
Bloud Bloet 


Airy Luchtigh 
Bloudy Bloe dachtigh 


Earth 
' 


. cAMP — 
7 
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Earth Aar dt Eartby Rart ſch 
Fire Pper Fiery Dierigh 
Flesh Pleeſch \ "Flesby Dleeſchlick 
Hair Hap Hairy Qavrigh. 
Health Sefouthept H ealtby Geſont 
Heart Hert Hearty Hertigh 
Lowſeecn Lups Lowſy Lupſigh ofie 
Lupgachtigh 
Might Macht Mighty Macht igg 
Wit Peruuft witty Verſtandigh / 
* Dernuftigh 
- Wad Mint Windy Windigh 
Wood Yout Woody Noutachtigh. 


4. Die in ly eyndigen, toonen eenige pelijck- 
heyt met de Selſſtandige: gelijck van 


Brot ber Bꝛoeder Brotherly Bꝛoederlick 
a Gyant cen Hieug Cy antiy ( Gyant like 
HKcugachtigh 
Earth Aarde Earthly Aartſche 
Heaven Hemel Heavenly Qemelſche * 
God Godt Godly Godtſaligh A, 
Good Goet Goodly Schoon ofie Fo 
heerlick 1 
Zed Lichaem Bodily Lichamelick Cl 
Love Liefde Lovely Lieflick W 
Order Oz der ofte Ne- Orderiy Geregelt ofte — 
gel | Oꝛdentelijck 


Oock Soldier-like- Soldaat-gelijck / Man- lil 
Mannelijck. 
| 5. B voegelicke uyt Selfſtand ige, die materie 
oſte ſtoffe { gelijek Metalen & c.) beduyden , ſpruy- 


digen in en: 
*, n Gold 


% 
— 
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G Sonỹʒt Col Goude 


2 . 7 
8 + 
— 


Braſs Rooper Brazen +50 Braſen No- 
. a \ per , - 
Lead Tod Lead Looden 


Wood 7 Wooden Pe = 
14 ool Hollen 
6. By voegelicke in leſ eyndi 1 zijn van 
, een rock 5 1 — l 
Brard Baart Beardeleſ- Baardeloog 
. | 
Queſtion Dzage 
Grace Genade otte gra# Grace 1 fonder Ge- 
tie nade . 


Care 


Careleſs 
Comfort rooft _— 22 


7. Die zijn oock eenighſius van de ſelfde art · 
welcke ini-heyndigen : als van 


Ague Koogts with 
e Fool Dot l Foolich 
Water Mater Waterish 
Child Rint Chilaich Rinder 
Whore ” Wherith 
| Green Greenitb G 
beef Dief * Theevich 


White wit 8 

: Sweet Doet 
e ve 

| 57: dacht 
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Nota. In de vier laatſt-gemelde Exempelen 
wort cen. Byvoegelicke Naam-woort uyt cen 
ander gemaackt. 

8. Daar zijn noch Byvozghlicke in ble eyndi 
gende: als 8 


Galen ai» - . 
5 Linas om te verkoopen. 
75 le 1 taſtelick. 

le 1 5 4 

Peaceable Djeedſaam van peace Pꝛeede 

'Seaſonable @ijdelick van Seaſen Cijdt 

22 erckelick van Note Merci 

Profita P2ofytelick van Profir Doozdeel 

r Aitwoogdelich, van eAnſwer Aub 
oor ' < 

ci gg Vet anderlick van Change Vetap © 


derung ende Miſſel. 8 
ä 9. Hier by voegen, dat Byvoegelicke Woo. 
den eyndigen dickwilsin os: ls van y 
Danger Gevaar Dargerous. Gevaarlich 
Courage Moed Couragioui Moedigh, , 
Zeal ber 2 Nuer igh ( 
Vertue Dei » ertuous Belighdell | 
Marvel der — vellows Wonderli G 
| Blows Oberbloet Plenteous Obvervloedig } 


10. Eyadalick | Selſſtandige Konſt woordet 
op het eynde van ce By voeghlicke maken al, «8h 77 
ral ; "Us 00 


Liga 


— * * 
— , 
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Ligick Vewi nonſt Logical Bewüs hon- 

1 ſtigg 1 

Rhetorick Redeneer - Rhetorical Redenryck⸗ 
konſt ofte de konſt Konſtigh 

+ ban Welſpzeeckent⸗ : oþ 


[ 
2 Sangh-konſt / Ma ſical Sang konſtig 4 
Muſick ofte Me Jupdende 
Angel Engel Angelical Engelſth 
Canon Fiegcl Canovical Negelmatig. 


11. Aanm. De Byvoegelicke Naam- woorden 
hebben Trappen ofte Graden van Vergelijckinge 
en Vermeerderinge: want boven de /ell:nd: oſte 
ut: Poſitif ( Poſitive genoemt) hebben fy noch twee 
Trappen , de Dergelijckende (Comvaretice) ende 
ay de Overtreffende otte Uytnemende (Superlative 
Dic na de Regel zijn aldus geformeert : 
1. De Stellende Pafitief (Poſitive) ſtelt het woort 
or - flechts gelijek het is: als great groot / mas do / 


ſweet ſdet. 
1 2. De Vergeli kend ofte Comparatief (Comparati v.) 
on vermeerdert ofte verheft de hoedauigheyt door 
h *taannemen van erin t eynde; ofte door *t yeor- 


| ſtellen van het Ledeken more: gelijek ſeſt ſacht / 
4 ſofter ofte more ſeft ſachter / wiſe wijs / wiſer otte 
7 morag@iſe wjjſer / ligli lichter / lighter ofte more 
dig. light liegter / black zwart / blacker otte more black 
| zwarter &c. | 
den 3. De Overtreffende of Superlatief Trap ( Superla- 
all tive) verhooght de ſaak ſoo veel, dat niets deſelve 
overtreffen kan, en wert geformeert door ef? ach- 
ter t woort, ofte t Ledetjen moſf voor *t wor 
van d' Eerſte Stellinge te ſetten, gelijk great groot 
E 2 


Sreate 
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greateſt or moſt great grootſt / c fel / cruelleft' 

ofte moſt cruel aller feiſt / poor a— oite 

moſt prox armſt / rich tijck / -richeft ofte moſt rich 

1 10 2 | — 
2. De Regelſtrijdige zijn deſe; 

Codd, ; Better, Bef# 

OGoet / Detex / * Beſt 

Bad worſe , worſt (voor wor; 


Mofte Naught e quaat / quader / ofte erger / 
erghſte 


quaat ſte / | 
Much 5 more (ofte mac) moſt 
Many I meer der meeſt | 
Litle, Jeſt (oneygentlijcker leſer) left (voor len / 


, minder / minſt 
Bo endeklepn / klepuder / klepuſt. 


Nota. In t ſchtijeen van 't woort le, valt er 
wat verſchil; Sommige willen liever leaſt ſchrij- 
yen, om te onderſcheyden van leſt, op dat niet / 
een / ſamen vocginge zy nde: maar 't is belt geoor- 
deelt dat het ſoude Je voor miuſt of kilepnſt 8. 
I chreven werden, en de t'ſamen - voeginge ſou 
leaſt weſen. | 

Sommige zijn vergeleken met de ledekens 
leſs en leſt: als 


Able Machtigh 
Jeſs Able minder {/Pachtigh 


left Able minſt Machtigh 


Sorrow/ull B2oev 
leſs Seorrowfull . minder 
. Je Sorrowfull minſt Mꝛoevigh. 


7 4. Op 


— 


ak +4 a> So a cc 4 oc «= =-«< i. ian i. ui 


te 


6 


— 


= er 


ſicb ſulck. 


4 
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4 Op de ſelfde manier met de Byvoeghlijcke 
Nasm-woorden kan men oock eenige Hulp- 
woorden en Voorſtellingen vergelijcken, even 
als of ſy Byvoeghlicke waren: als b 


Early , Earlier, Earlieſt 

D2oegh / 7 Dꝛoeohſt 

Horefly Eerbaarlijch a 

wore Honeſilyj Ettbaariijcker 

moſ? Honeſtiy aller- Eerbaarlihſte 

* Oo | 
p / Gpper / Opperfte 

Beneath , Nether , Net hermoſt 

Onder / Lager/ Loaghſte | 

Befort , Former, Foremoſt ofte firſt of all 

Boo / Eerder / Eerſt / Allerecrſie 

Nigh N i 

Near > Nearer , Neareſt & next 

Vicht bp / Wichter / nader of  naarder / 
Aaaſt of aller · naaſt — 

Behind, more bebind ofte hinder , hindermoſt ofte 
aſtermoſ 


Achter / meer achter / aller · achterſte. 


5 Daar zijn ſommige Byvoeghlicke Namen, 
die de Trampen der Vergelhc linge niet konnen deel. 
achtigh zijn: als 

1. Alle Namen van Getal, gelijck one; two, 
three, four, cen / twee / dzie / vier &c. 

2 Oock deſè volgende woorden, any tenige / 
no ofte xonz-nienant ofte geen / each pder / anc« 
ther een ander / al al /_ enn epgen / both bepde / 


E 3 1. CA. 


— $ M o 
*” - n — * A; 42 TRI 2 ol 4 — 5 
- 4 7 = - - * > : - wy 7 = * V 
4s vo \ * . - * N * 
. 4 bo - . ” 


. * 


102 De Weg-wiſer 


— 


4 3 4 


& » 


IV C APITT EI. 


, + ; | 
Van YVoor-namen (Prononns.) 


En Voor-naam is cen Deel des Spraacks, een | 
Naam-woort ſeer gelijck, en wort altemets | 

in plaats daar van geſtelt, en beduydt ſoo veel als | 
een Naam- woort, meeſt gebruyckt wordende in 
het vettoonen, verhalen, herhalen ofte uytſpre- 

ken van cenige redenen, en voorſtellingen van b 
Vragen. 


« 


I. 


—_ _— 


I. AFDEELINGE: 


Van de Namen, en t onderſcheyt der 
Poor - Namen. 


| E Yoor-nAmen (Pronouns) zijn Enckel ofte 
= Dobbelt, en t'ſamen-gevoeght: Oock Self 
— Paniige ofte Bywegelicke : als mede Perſoneele 
| en Imperſoneele. © * A | 
De EnckcleSelfitandige zijn deſe, 7 ich / me 
mp / #e wp / us onſe / than gp / thee /. ye nh. 
lieden / you ulieden / be hy / be ſp / him hem / 
— haar / it het / they ſp ofte 3p / them haar: 
U k = 


LL Sa SS e is i 4c, ads wo @ «SS £4 % #5 


De Enkele Byvoegelijcke zijn deſe: My ofie 
mine miju / thy ofte, thine um of uwe / your ende 
your u of uw lieder / Li: ſijne / bers hare / aur ende 
ours onſe / this dit / that dat / rheſe deſe / thoſe 
die / heir haarlieder/ which welche / who Wie / whom 
wien / whoſe wiens / wha: wat. 1 


an „ 


Himſelf - 


tot d Eagelſche Taal. 
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pe tamen. gevoeghde worden meeſt gefor- 
miert dyt de by voeginge van ſe en ſe/fs aan an- 
dere Voor namen: gelijck volght, 


In ſelf - 


Your ſelvs 
Tou your ſelf 


She herſelf 
Themſelvs 


H aur ſelvs IP 


Wi 


\ Whereſs e be 


N hat ſo 

The ſame ofte ſelf fame 
This ſame 

The which 

Our own ſelf 
My awn ſelf 
They themſel us 
His own ſelf 
Their own ſelvs 
Thoſe which 
That which 


Ick ſelf otte ick mijn 
ſelf 

U ſelben 

Ghp ſelf 

Mem ſelfofte ſelbe 


5 Yeu ofte haar ſelf 


pore five 

felfs ofte 

88 ſelbe / dai ſelbt ofte 
dat gene 


Sy ſelf ofte ſelbe 


+ Haarſelven 


ſelvey 


 Waar Chet ooch 3p 
Wat D * 


8 dip yrs 
E ſelve ofte de 
De welche * 
Ons eygen ſelven 
Ahn epgen ſelf 

p ſelben 


Jin epgen ſelf 


aar epgen ſelbe 
e welcke 
Vet weiche 


Nota. De Voornaam el harer / ende het 
hulp-woort there daar / hebben geen onderſcheyt 
in het uytſpreken, maar werden verſcheydentlijk 


geſchre ven, waar op men wel ſetten moet. 


E 4 1 ich 


. + 4 


wy De Weg wijſer a 

J ick / en gp / he hp / we wp / zun ghp;le- 
den / they ſpdlieden / en dig daar uyt getormee 
worden, zijn alleen Perſoneele, ende andere It. 
her ſoneele. 


* — —— 
— —— 


HL c 42ITTE L. 


Pare Boedanigheyt 5 ende Betteckeningh van 
WIE de Vor- namen. $ 


. 12 Voor. namen zijnder arie Perſanen in bei 
de Getallen, die de Naam-woorden niet ea 
hebben: als a 
1. Lick / we wp/ rſoonen zynde die ſprees 
ken ofte doen: als I write ick ſchijbe / we e 
wp geten. - * 2 z 
2. Thou ghp/ you jeden tot wien wy ſpte⸗ 
— als bun vj ͥ ghp leeſt / you play ghp lieden 


peelt. 5 2 
3% Hehn / abe ſu / i het / iber ſp liedem / van 
5 | 7 * e e 
the hearet h it is done gedaan / hey 
work Ge hed ar, : 
Ende deſe zijn alle oerſpronckelicke (Primitive) 
nevens me m/ theelt / bim hem / ber haar / 1 
ons / them die in de buyginge van de voor 
gaande gevonden werden. | 
2. De Tweede {oort zijn van deſen 4ftomſtigh 
{ Derivative :) als mine min en mijnen / van / eq 
me; thineUW van tho en thee ;” your U lieder ran 
vous bis ſijn / ſijne van be; hers en theirs hare van 
abe, her , they. — ö 
Deſe Beſittelicke ( Peſſaſi v:) zijn, die een Ex- 
genichap in yets beterckenen. * 
a | 3. 


v 
= - 


* 


* 
” 
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3. This ende that dit / deſt ende dat / met J. bon, 
he,zijn Bewyſehythe ( Demonſtrativs) Vor- namen 
genoemi dm dat ſ een Perſoon oſte ſaack too- 
nen: als thok art rhemanghp — man / thzs'is 
rhe cauſe dit ofte deſe i dÞ-007 A 
4. Opfithtigh ( Relative ) Voor namen, die tot 
yets dat nu even is voor · gegaen behooren , zijn 
who die oſte wie / wien en bien / what wat / 
which het · welcke / who/e wieng / whereof waar 
van: als be is now m friend, who befire was my 
enemy hp is uu nijjn vꝛiendt / die te vooren n 
bpandt wag ball let you know who hath ſaid 
hat , ick ſal u laten weten wie dat geſept heeft: 
they are il natur'd people which are irrecuncilalle, 
ſy zijn quaat - aardige lieden de welcke on ver ſoe⸗ 
nelick zijn: wa 4 poor man whom he helped, het 
wag een arm menſch dien hy geholpcn heeft: 4 
md neighbour whoſe love I _ acknowledge , een 
vꝛiendelick biunman / wiens liefde ick etkenne : 
# was juſt cauſe whereof be "4 de ſaack wag 
rechtvaardigh waar van hp.ſpzach. , 
5. De Yragende-otte Ey(chende ( Interrogations) 
zijnde Voorſtellingen van Vragen, zijn de ſeltde 
met de voorgendemde oplichtige , allecn!ijk on- 
derſcheyden door het actiter ſtellen van dit teec- 
ken [?] ſoo who isthere i Wie iS daax ?. which is 


54% Wache ip het beſte? wier i rhat ? wat ig 
t 6 th 


Nota. Veel die onder de Voor-namen gereec- 
kent werden zijn eygentlijk By voeglicke Naam- 
woorden :. Maar alle —— Voor- namen wer- 
den begrepen in het volgende Voorbeelt. 


E 7 Voor- 


their.theirs 
- whoſe | 


whereof 


— 


11. AF: 


dot d' ngelſche Tal. | 167 
II AFDEELINGE. 

Van de Geſtachten (Gtndeys) Getallen (Number:) en 
- Buyginge (Declenſion) der Vornamen, 


D E Voornamen hebben, gelijck de Naam- 
woorden, drie Geflaitten, en twee Getallen : 
Allede Voor-namen konnen gebruyckt warden 
in alle Geſlachten door de Gerallen daar ſy van 
zijn, ende Perſoonen daarſe toe behooren , ſon» 
der verandering in de nytgangen : Gelijck i ick 
thou ghp / be hp in *t Enkel Getal; en we wp / ye 
hy- l. hey ſp· I. in't Meerder Getal, zijn van dat 
Geflachte als die gene die ſpreeckt , ofte aan ofte 
van wien men ſpreeckt, uytgenomen alleenlijk 
he hp / ensheſp/ die niet als van t Mannelick of 
J Vrouwelick Geſlachte konnen zijn. ; 
h Sommige Voor-gamen. hebben geen Roepelyke 
| Gevallen, anders hebbenſe alle de Gevallen gelijk 
N een Naam- woort, doch verſchillen wat van de 
i gemeene manier van de Buyginge der Naam- 
i woorden : gelijk voornamentlijk te ſien is in de 
| volgende Exempelen van de Voor-namen J. how, 
he, the, this, who, my ofte mine, I my ſelf. 


I „ Ach 

- Singular Enel: 

No. Jen 

Gen. (Baar,) f of me Dan my 

Dat. (Ger) »Ts me nan mp J 
Ac. (Aankl.) e my 

Abl. (Af.) » Fromme Dan mp 


E 6 Plural 2 


F "9.06 TA. 0. of | Roe chan If 


Of thee 


To thee Han u. 
Ac. Thee 
Ab. *: Fromthee Dan u 


Plural, Meerder. 

N. Teofte you Ghp-liedcit: 
G. FOf50 Dan u - l. 
D. 5 you Aan u-1. 


r r ee 


Ac, n Wieden 
Ab. ® From you Bent leden 
He Hp r 
Sing. Enh. . 
C6... Þy 
* Hi⸗ — 2im Ant ofte van hem 
D. Nein - od. + : 
Ac Him Sich o 


Ab. From him m 


N. 0 They 8 
ber ofte hummer 
Ac. | Them Heu lieden 


NN 
G. TL Of them ofte theirs 
D. YN Tochem Han haar 
 Fromthem Pan hen-lieden,. 


„PP 


Nota. Het'Meerder+Get 
even eens. | | 


| 'This-Deſe/ en That Dat. 
Sing. 


; Enn 

N. . This Weſe / en a Ont 
G. {| Of thizen that Dan deſe en dat 
D. Þ Te rbiserrrbat Han deſe cn bat 
Ac. \ This en that Veſe en dat rb 
Ab. v Erom this en that Dan deſe en dat. | 
Plural. . « Meerder. . 
N. , Theſe -- | { , 
G. 07 ma- | We 
D. 3 Totheſe A 
Ac. N Tbeſ⸗ Meſe 

Ab. From thiſe Dau deſe. 


Nora. Thar heck gern meerder getal. BY 


al van hep en e ſp in 


" KW 


Zuc kel. 
Hier 
Nor- 2 
voeght. 
Sing. Enk. 


N. y Garden mijn Cupn 
G. | of my dien van mijn Tupn 
D. Sto my Garden aan mijn Cupn 


oe my Garden Tupn | 
| — —— 


8. / ada, Ban n 
D. Sto my Gardens _ n Cupnen 
Ac. | my Gardens t upften | 
Ab. frim wy Gariens 1 myn Cupnen 


1 any ſelf) Ack fs. 1” 


1 75 55 mijn felven 
Mme my je 

"I 40 me y, Agen n ſelven 
Me my ſolf Mijn felven | 

8 


We . » . 
Of us our ſelvs ins ſelben 
To us gur ſeſvs Ad 
. |} Ourſelvs Ong 2 f 
V From us and Ban oup felven, 


Nota. Het Megrdet ore yan who is geli jck het 
cen Veorbeele van een hefrilicks 


k 
E — 
| Sys ey of 


" -— © >” A 


— 


tot PEnpelſche Taal. 111 
Nets. Aldus kan men gock you your felf / ghp 
ſelfs / en he his ofte bimſelf hp fats buygen &c. 

Nota. , My en mine ziju een cn.'tielve , alleen- 
lijk is er dat ondericheyt, date gebruy kt wert 
als het volgende woort met een Conſonant be- 
gint: gelijck my table mijn tafel: ende mine als 
cen Vocaal volght : als mine adverſary mijn tegen- 
partp: oock, dat men my niet gebruycken en 
kan ſonder een Selfſtandige Naam-woort : maar 
mine kan wel alleen ſtaan: als blijkt wanneer men 
een Vraage beaptwoorden ſal, als whoſe writing 


is this { wiens ſchzift.is dit2 het ant w oort is mins. 


Diergelijk kan geſeyt worden van thy en thine. 

Nota. Voor-namen en .werck-woorden worden 
meeſt te ſamen gebruyckt, om de ſin gelament- 
lizck volkomender te maken. 


F4 4 
— —— — — 


V. CAPITT. EL. 
J Vu Hercl-woorden ( Verb.) 


E En Werck-Woort (a Verb): is een deel des 
Spraaks dat men buygen kan door wyſen ofte 
manieren ende Tyden ; en beduydt weſen, db,. 
otte lyden: als I am ick ben / 1 give ick gebe / 
I am beaten ick ben g i * N 
Werck · woorden zijn of Perſponelicke of onper- 
Joonelicks de Perſaonelicke woorden in de huy · 
ginge verndert doot 3 Per ſeonen in beide getallem 
gelijck 1 hear, thou hrareſt, he heareth, ich hooz/ 
gp hoozt / wha we hear , ye hear, they hear, 
wp hooren / hooret / ſy- l. hooren. | 
De Onperſonelicks Werck-woorden worden ſoo 
niet verandert, alleenlijk een Perſoon e 
- | 8 


uin -"DL Wir 


de als i rainerhet c. gelijck hier 
. ee —— 
eee wesen worden geconlidercert in ba 
# ix Sciiacheeuayhwygiogen: | 


6 
* 1 — —_— _ 8 
* 


E AFDEELINCE. 1 
Parte Geſtathten der * Werck- "| 


woorden. 


| Perſonelicke Werek-woorden ( Verb. Poij 
{ nal) zijn werekende , ; lijdende enonzijdige 
Aaiv Paſſio en Newters. 

De werckende' (47s) beteeckenen alle cen 
doeninge, overgaande oſte geſchiedende ain een 
ofte ſaack. en um de werckende Per ſoon 

te onderſchey den worden hunner eygen Vooi- a 
namen, gelijłk ook de Naam - worden daar voors 


' - geſtelt: als I tearh the youngman ich onderwyſe 1 
| gh. Thou perſecureft rhe righteous chp 

| t deHechtbeerdige. He'feederb rhe pear n 

Arme. The Soldiers ruin the Citie de L 


1 de Stadt. | 
Ne (Paſir) bereekenen alle een lijden: 1 

en konnen niet uytgedruekt werden ſonder he. F 0 

Selfſtandigo Werk · Woort ; falſbo genoemt) Ian 


. 


ich den / als fn deſpiſed ick — 7 they NY 
were mruyFed ſp wierden onderwe ewe | © 
amended wp w d 
De Onfijdige ( Neutral). ijn eee 1 * 
werckeride noch 1ijdende: als 1 furi: h ich bioche? | 8 
doe ſoo dat die meer na de eene kant ofte de an- 4 


; ſo werden daar toe ſoodanige bebulpe 
ſame 


* : 
- 


= — 


* 7 4. 


S =© =» 


Shears im. ˙A ode N e 


Ts wt 


F 


be. | 
2. De Gebiedenge (Imperativ) waar door m 
yets gebiedt ofte belaſt, als write tou, ſchofft 


* "dts, 


tot & Engelſche Taal. 113 


ſame were E. woordlen oeght « daar noodighſt 


toe tijn ; gelijck ſommige beduyden gen loſſe 
docninge , als 1 faridich ſtag / I cum ich kome / 
Twalt ik waudcle / tot deſe behoort N 
ben / en die doch / als 1 food ofte did aud ici 
ſtondt / 1 have food ick heb geſtaan. 

Som mie beteeckenen cen lijden, en die ne- 
men wettot haar een helpende lydende werk- woort 
(an Auxiliary Verb) to be, 3iju1 :. gelijk 1 am weary 
ien beu morde / he ix 7oeli-h , hp ig mal. 


— — 
— —_—_— —— 


I. AFDEELINGE. 


Van de Wyſen (Moods ) en Tyen (Ten ſes maar 
dow de Werck-woorden geboogen morden. 


I. D Werckh-worrden warden geleyt 6 Wijſen 
ofte manĩeren (moods) te hebben, maar het 

is onnodigh om meer als 5 te reeckenen, te weten, 
Ve Toonende wijſe ( Indicatiu Mood) waar door 
men ets te kennen.geeſft: als I write, ith 


, 


obp. | 
3. De Onbepaalde ofte Onendige wiſe ( Infini- 
uv mood) waar jn men van een fake ſpreeckt ſon- 
der eenige palen van tijdt ofte yets anders; en tot 
deſe wijte , in plaats yan het achterſtellen van en 
2 1 het 575 4: voor het woort 
t, als fo write (te) chi beu. 
Die men de hc ads,  Vermoogende en On- 


deroveghlicke wijſe noemt, verſchillen weynigh 


one 


4 | NP 114 
otte niet van eee dan alleen dat 


De Wegb-wyſer 

wor de wynſc bende (Optati v) het Rulp· woort ofte 

n yan roepinge, oh that ! otchaft 
eſtelt wort. 


En dat de Permogende (Potential) deſe woor. 


den voor zich heeft, might mochte / could hon 
de &c. dewelcke gebogen worden, en het werk. 
woort ſelver niet. | 8 
En om dat de Onder woeg hlite w ijſe ( Subjunctig 
. oo!) het help- dort whey walter / ofte that 
op dat / voor ſich heeft 
In 't Dzyts noemt men deOnbepaalde wijſe het 
Wortel - woort, en ſao oock in t Engels: doch 


van de eerſte Perſoon yan de egen oordige tijdt- 


der Toonende Wijſe, werden andere Wij ſen en 
Tijden gemaackhk. * ; 


att be Tyden werden gereeckent delf 5. te 
1 * 5 
1. De Tegenwoordige Thdt (Preſent Tenſe) de 


welke ſyreeckt van de ſack die nu is, verhandelt 
oͤſte gedaan wordt: als 1 bour ick arbepde. 
, De Onvolkemen (Præterimperfet) die van 
n t geen noch niet voſkomen voor 
y is: deſe Tijdt wort gemeenelijck gemaach 
van do Tegenwoordige door t achter by yorga 
van 4 ofte ed; ofte anders door aid te heſſen vor 
de eerſte Perſoon van de Te enwoordige T1z4t: 
als I laboured ofte did labaur ich grhende de. | 
3. De Polkomet(Preterpetfert) deweleke vat 
detijt ſpreeckr'die vyg)]komen voorby 13: deſe ar 
weft geformeeft door't voorſttſen' „in het 
pende woort have hebbe voor de eerſte Pet ſoon 
van de Onyolkomen tijdt,maat niet door 't _ 
cre 


A - : * 
- - 
6, f * * 


| 1 F 


— 


ſetten van gebfte een ſoodanige Sy llabe gelijk in 
t Duyts ofte Griecks : als 1 have laboured ich hebbe 


gewercht. Ti 

4. De Meer als Yoorleden (Preterpluperfect) die 
handelt van de tijdt die meer als voorleden is:deſe 
tijdt werdt geformetgt door 't byvoegen van het 
helpende woort had voor de eerſte Perſoon 
van de Onyolkoimen Tijdt : als 1 2ad labegred icli 


gearbepdt. Ne . 

F. De Tyekomend: (Future) handelt van de tijdt 

die noch te komen ſtaat: en werdt geformeert 

door t voorſtellen van hl ſal ofte will wil voor 

de eerfle Perſoon van de Tegen wocr lige that. : als 
1 :hall ofte will labaur ich ſal ofte wil arbepden. 


— — — 


III. AFDEELINGE: 
— 


Jan ſalen die te mercken æijn amtrem de Buy- 
inge der wercł · woorden. 


D E Verroegingen (ofte Buygingen) in t Engels 
Conjugations zijn de veranderingen der werk- 
woorgen , welcke door Whyſen ofte manieren, Ty* 
den, Ge uallen ende Perſoonen geſc hieden 

Van de Wyſen en Tyden heeft men in de voori- 


ge Afaeelinge geſproocken: door alle Wijſen en 


Tijden zy nder drie Perſoonen in beyde Getallen; 
behalven in de Gebiedende wijſe, Je geen eerſte 
Perſoon in *t Enckel Getal heeft, en ock d' On- 


| epndige wijſe, die geen Getallen of Perſoonen 
eft. 


Het onderſcheyt is alleenlijck in de tweede en 


derde Per ſoon vau het Enckel Getal; alwaar in de 


Toonen« 


rot d' Engelſche Taal. 115 | 


. * - 


2 3 : CES TS 
116 De Wegwijfer 
Toehende en Onderworgeliche wihſen , en de Te f 
genworraige Tijdt de tweede Perfoon eyndight iu q 
ende de derden in th, oſte, om de lichter ut 4 
aack, in /: ende in den Orvollomen Tijdt, in a 
A: en in t Meerder Getal eyndigen alle de Pe- 
ſoonen gelijck de eerſte igt Enckel Geral: als 
1 beat ick flag / then beateff ghy ſlaat / he beatath C 
ofre-beats hy ſlaat / Mecrd. we beat wp ſlaan / 
ye beat ahn lieden flaat / ey beat ſp- lieden flaan, Y * 
In de Onvollomen Tijdt ; [beat ofte did beat ich 1 
ten bear:aft , beatſt ofte'didft bear h 
ende ſoo voort: ſonder veranderinge Y 7* 
van decerite berſoon-— l 
Dar zijn vier Vervoegingen , in de welke de | ** 
voornaamſte veranderinge gevonden wordt in 
den On voltomen Tijdt. 8 F 
De Eerfle Verwoiginge is: als men tat het werk h 
woort van de Onbepaalde manirre d ofte ed by» l 
I 
b 


— * 
% © 


vocghr;. ſoo heeft men een woort dat den On vo- 
komen ende den Pooribeden Tijt uytdrukt? als I love 
. Iloved ick beminde / van zo love be 


Hier volgen eenige werck woorden, welcke , 
onder de eerfte uervoeginge be hooren: * ? 
to banich eaten bamhed gebaruien * 8; 
to beguile gen Sura il 

# 5227 —— Ei | . 
to bridle temmen bridled 1 
10 brush boꝛſtelen brus hed 
to delight 11-del/ighted 
ti many ain on maintained 9 f 
to moderate Matigen moderated 1 Fo p 
to ſignify beteetkenen fen. yea 11 


re /rengthen bet ſtercken frengthened deo — 


WT © - * 


* 


* = 


' paalde wyſe een kligcker nalaat, en cen : achter 


„er * www (© = - © 
4 % 


De T weede Vergqeginge is als men aan de Onbe- 


aan ſtelt, ſoo heeft men cen woort, dat den On- 
vollomen that, er oock den Yoorleden uytdruckt, 
als van to ſweep begen / / [wept ick veeghde / / have 
ſwept ick hebbe 5 ; — 

Onder deie er voq inge behooren de navolgen- 
de Werck · woorden. 


1. feu boelen fel: geboelt 


to keepbewaren kept 

to lea v berlaten 4% 

ro fleepſlapen /iept 

fo creep epe + 
to weep Wweenen wept &c. 


De Derde Vervoeginge is als men van het woort 
der Onbepaalde mamiere een klincker uytlaat , ſoo * 
heeft men een woort dat den On vollomen en Bor- 
leden td uytdruckt, als van 0 bleed bloeden / 
12 bloedde / I have bled ick hebbe ge- 

dt. : 

Onder dele Yerweginge behooren de volgende 
Werck-woorden. . 


to breed bzoeden bred gebzoedt 

jo lead lijdeu led ofte lead : 
to feed —— =, j 

to ſpread ſpzepden [pre 

wy hy haaſten ſped &c. 


De Viera: Cans neemt 7 uyt de leſte Syl- 
labe van de Onbep manier, ende ſtelt os in 
laats daar van, en dan ſoo heeft men de Onvels 
— en Yoerleden that : als 
3 f to grind 


tot Engelſche Taal. 217 


in find binden fund | 
* e Pound &c. 


—_ 


— — — 


Iv. \AFDEELINGE. 
Van de Buyginge der Helpende woorden. 
| D E Helpende Werck-woorden-zijn have help 


ben / abe doen / en am ben / let laat met der 
ſelver af-komelingen had, did, shall en will ke. 


lijck blijckt door de navolgende buyginge der 
_ſelver; en voor eerſt van 'Y 7 
1have Ich hebbe. . 
_ Indicativ mood Coonende wiſe. 
Preſent Tenſe Tegenwoozdige Tijdt, $ 
Singular. Gnchel. | : 
\ Fhave Ick hebbe | E 
Thou haſt Ghy hebt 
| He hath p heeft. 5 
Plural. Meerder — 
- We have My hebben 2 
Ye have Ghp-4, hebt 1 
They have Sp - l. hebben, 
Type prærerimperſect Onvolkomen C ijdt. 
Singular. 1 : Enchel. | £ 
1had Itch hadde 75 
Thou hadft Ghp hadt 
Ht had Pp adde. He 


Plural. 


Plural. Ow 
We had 


Thad... 
They ad 
f The PrajergerfetPolhomen Cijdt- 
/ Sing. a 112 Enk. | 
I hav6had--' Ick hebbe gehadt 
Thouhaſt had! Ep hebt gehadt 
p He hath had Ppheeft gehadt. 
. Plural. | Meerd. = 
er He have had | mp hebben gehadt 
Ye have had ; Obhp|1. hebt gehadt 
They have had ©y-l. hebben gehadt 
Preterpluperf. Meer als voozl. -.. 
Sing. | Enk, 33 
I had hte Ick hadde gehadt 
Thou hadſt had Ghp hadt gehadt 
He had had Jp hadde gehadt. 
pl. |  Weerd, ©... 
ie had has My hadden gehad 
Ye had had Ghp-1, haddet gehadt 
They had had = Sp- l. hadden gehadt 
-" The Futur TCocho mende. 
Sing- Enk. 


I :hall ofte will have Ach ſal hebbey 
Thou chaift ofte wil? Gphy ſult hebben 
lave | 
He thall ofte will have pp ſal hebben. 
4. | Plur. 


% 


2 . 


They 490 


Tb unperat wee Gebiedende Wye 
Sing. nk, 
Hoviolee Jave ther ofte hebt ghy 
Let him baus | wn Ree 
Pk... 
Lee, ohe low haw — wp ofte laa 
Have sse Vebbec ghp l. 
Lit them have by -. ofte laat 


- 2 


The Preſent e# Tenſe Den 
dig! — woe 
Sing. Euk, 
del tor Sf 
« 
: hebad E: x 
Plur: Meerd. | 


Te had 
Oh that þ, Ye had @chof( Hr: hav 
' Albeyhad $6-1.padden, 


De Yolkemwen en Yoorleden Tjat zijn al cens in 
dels tle in. ho Thenende Wyſe, 4 een dat b 


char och of dar v yoor ſtaat. 


In 


A 


tot d Engelſche Taal. 121 
In de Ondervoegblicke en Moogende Wijſe Zijn 
oock alle de Tijden en Vetvoeg ingen al eens, ter 
halven dat voor de Oudervoeglij ke Wijſe vvben 
als ofte that op dat / geſtelt wort , en dat voor de 
) Moogende wife deſe woorden ſtaan, mightmoch- 
te / could konde / en vvauld woude / welckers 
tweede Perſoon in ſt eyndight, en daat doot 
vetoorſaackt dat het'Werck-woort altoos in de 
Onbepaalde manier e ſtaat; om dat die geboogen 
worden en t woort niet: als | 


i Sing. Enk. 3 
Imigbt, could ofte would Ak mochte / kon de ofte 
t have woude hebben - 
Thou mighteſt , coulleſt Ohp mocht / kond ofte 
ofte wouldeſs have woud hebben 
He might could ofte p mochte / kon de ofta, 
would bave woude hebben. 
Plur. 3 Meerd Nen 
We might , could, oſte My mochten / konden 
would have oſfte wouden hebben 
Te might , could, ofte Ghp- l. mochtet / kon- 
would have det ofte woudetheb- 
pet's * ben | 
They might , rand ofte Sp-l. mochten /-kows 
would ha ve | den oke | 
. | hebben. 
n The Infinit iv mood Onbe paaldt Ehe. 
þ Pre ſent Tenſe Cegenwoozdlge Chdt. 
Have Pebveu. | 
N | ' 22 


F The 


- * 1 bet * 
— — ' 


"02s. * De Weah-wiicer 
| f The Praterfed Dolhomen. 
1% Have bad Geh adt hebben. 


The Participles Deelnemingen. 

: Preſent Cegenwoozdigh- 
Havi | Hebbende. | 

7 Frater id Dolhomen. 
wil Gehadt. 

inge van het Helpende ( Auxiliary] 

Wend woort; ofte anders 2 ( aha 
tive ) genbemt, te weten 


* I am Ick ben. 
| The Indicative mood Toonende wijſe. 
The Preſent Tenſe Cegenwoozdige Cijdt- 
Singal. Enkel. 
7 am Ack ben 
1 . - Ypig. 
.. Meerd. 


We are y zin 
Ter Shp4. t 
They ware Sp-l. zun. 

The Pr aterimperſe# Guvolkomen. 
Singul. | Enn. 


T was -. was 
Thox wall | bp waart 
We wks 


«a 3 . 4 %- MW tf > 0 fro Ae 


$, 


The Prater fe Poikomen- 


Sing. 'Enk. 
1 have been Ic hebbe geweeſt 
Thou h̊ aſt been Oh hebt gcwceſt 
He bath bees Ey heeft g eweeſt. 
i Plur. , Meerd. | 
We have been Mp h⸗bben gewerſe 
Ve have been Ghp-l. hebt geweeſt 
They ba vs been Sp-l. hebben geweeſt -- 
The Prater up er Dooꝛzleden Chit. 
Sing. 
I had been 
T bou hadſt been 
He had been 
Flur 
We bad been 
Ye bad been 
They bad been | 
The Future Cothomende. © = 
ing. Enn. 


Ishall oſt e uill te Ick ſel zin oſte weſen 

Then hall ofte wilfbe ECfy ſult tu 

He aball oſte ui be ; Ep ſal zun. 
z 


Pur 


Plur. —Meerd. 


| > 22 INTE om g 3 * , . * 

. ” + „ o . . * * 4 . 
. : [s © 

124 De Wegh wier 


Me shall ofte willbe Mn ſullen zijn 
Fe ball oſte will be hp - l. ſult zijn. 
_ They bail ofte will bee Sp. ſullen zun. 


Tho Imperativ mod Gebie dende whe, 


n Enk. 

Be Thou Weeſt ghp 

Let him be Dat hp zy. 

Plural. Meerder 

Be ax let s { Zijn wp oſie dat wy 

| zijn | 

Be ye © Iii Sijt gh y lieden 

Let rhe bo | Laat haar-l. ziju. 


Toe Subjunftiv mood Qunderboegheltzcke manier. 
g Preſent Tenſe' Tegenwooꝛdige Cijdt. - 


a. 10 Eu. N 
| Ich 55 
That — "wy op dat \ Oh ʒiijt 
Ae be Ep zy. 
e "Ie Meerder. new + 
4 Wy zijn 
That 1275 ; dp dat [ Ghpy-1. zijt 
p- zijn. 
2 inpe:ſed Ouvolkomen. 
b Sing ; Enk. 5 
Al were Jeck ware 
That \ Thou wert op dat Ghp waart 
ou, Ht were y ware. 


Plar, 


- 4 4 
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Plural, . ©: Meerder T — 
e were Wy waren 
That (Kr. op datt hp I. waret 
They were A ©Þ-l. ware 
The Preterperfe# Dolk omen. 
bing. Enk. | 
{ I have baon Fc Ick geweeſt heb⸗ 
When 2 aP\y: 8 
\ Thou baſt been Op geweeſt hebt 
(Ac bath been (E geweeſt heeft. 


(We have bees (Wp gewe eſt bebt 
ben 
W hen Ye have been als J un $ 1a wen he 


; Ibey have been J. 
4 hebben. 


SraterpluerſeB Meer als Boozlidens - 7 
Sin Ts - Enk. 0 
If 1 were or bad been, . Indien ich hadde 40 
ware geweeſt | 
If thou waſt or haſt bern Indien ghy waart oft 
. 5 haddet geweeſt 
If he wert or halbem Indien hp ware oſte 


hadde geweeſt. 

Plural. Meerd. 

If we were ot had been Judien wp waren of.s 
hadden geweeſt 

If ye were or bad ben Indien ghp-l. waart 

ofte haddet geweeſt 

If th:'y were or had been Indien ſp-l. waren one 

haddeneweeſt. 


F z | The 


* 


146 De wegh-wijfer. 
a The Future Tot komede 
Sing. | Enn. 
When 1 chall or will be Als ich zyn ſat 
hes thou chohe oc wil Als dy zn ſult 
hen be-shall or will be Alg hy zijn ſal. 


When wu ball or will ls Als wp zijn fullen- 


When ye ball ot will be ghp-I. zn ſult 
E shall or will Alg ſp- l. zijn ſullen. 


De Fenſthende en Morgende Wijſen zijn ten 
naaſten by af ecas , Behalven hunne Vootſtel- 


n 
The Infenitiv mond We onepndige Wijſe. 
Preſem & Imperf. Cegenw. en Ouvolkomen 
go Bo Weſen oſte zijn. 
"> _ Preterperſef Bolkomen. ; 
, Have been. - _Geweeſthebben. 
. 'Preterfluperf. Meer als Doo zledew 
Tse bus bade Oeweeſt hadden; 
TNurieiplas Deelnemingen. 
Er. ſin CTegenwooꝛdigh. 
re  * »  Zijnde. 


tot Engelſche Taal. - 127 
Prep. Dolkomen 


Fern Geweeft. 
Prater du. Dooꝛzl. N 
Having been Geweeſt hebbende. 


Hier volght een Voorbeelt van de Buyginge 
van de Tegenwoordige en Onvolmaakte Tijden van 't 
helpende Werck-woor: I do ick doe / want in de 

Tijden wort het niet gebruyckt als cen 
Helpende Werck- woort, maat als doen ofic ma- 
ken in t Duyts, - | 


The Indicativ and Sub- Ve Coonende en Ow _ 
jundiy moods, dervoeghlicke 


Preſent Tenſe Cegenwoozdige Cijdt- > 
Enkh. | 
I do 
Thos de 
Kt: doth 
Pur. | 


Wi ds 


; _ . 4 | wm | . E CE 
4128 De Wegh. wi ſer 
Plur. 6 Meerd. 


We did . Wy deden 
Tie did Ohp- l. dedet 
FTheydid .: &p-b-deden. 


| De Bayginge van might mochte / could kou- 

de / en would woude / kan de Leſer viuden in de 
Wenſchende wijſe van de buyginge van have heb- 
be - a 


Dit 2 nu genoegh geſeyt van de Helpende 
Wer! 3 loca de ſe K 
op*t gebruyck det ſelver: te weten: 8 
1 do wordt geſtelt voor den Tegenwoordigen 
Tai van een Werck-woort. - | _ 
Idid ſtaat voor den 0nvolkomen Tijdt. 
I have voot den Volkomen. a 
15d voor den Veorleden. | 
I ball ofte will voor den Toekomenden Tifdt 
van t Werckende cusort. 


I am met deſſelf Af komſtige Ti den yoor het 
| Lydende woer t. 


| Hier volght cen Afbeeldinge van de buyginge 
van cen Werckende en Lijdende Werck-wootr , 
eerſt yan het werckende: als 

$1397 4-245 

J call Ich r oepe. 

The Inis ne Coduende wijſe. 
Preſent Tenſe Cegenwoozdige Tijdt. 
ing. N Enh. 

I call or d. call Ick roepe 
* Thoucalleſt or doſe call Gh roept 

Ke callerh or doth call Pp roept. 
REY * Plun. 


a ad 


129 
Mur. Meer d. f 
Wee call or do call Wp roepen 
Te call or. da cal! +, Ghp-l. rodepet 
They call ot do cal!  Sp-l. coenen. 
I. Imperfett Onbolhamen. 
dig. Enm. 
T called or did call Ick riep 
Thou calledſt or didſt hp riept 
call. | 3 3 
He called or did cal! p tiep. 
Plur. Meęrd 
We called or did call Wpriepen: 
Ye called or did all. Ghp · l. riepet 
They called or did aa Sp-l. riepen. 
The Pratenper fe De DBolkomen 
Sing. Enk "5M 
Ihave called Ick heb geroepen - 
T hou haſt called Ghp hebt geroepen 
He bath called y heeft geroepen. 
Plur. Meerd. 
We have called Wy hebben geroepen 
Ye have called Oh · l. hebt geroepen 
Theyuuve called Sp-l- hebben geroe- 


tot d Kngelſche Taal. 


- 


pen. 


Bie Wegbwöſer 
N Oe meer algDoozledetr. 


Sing. " Enk, 
Thad called. Jen hadde geroepen * 
Thou bad aal hadt geroepen 
—— p hadde geroepen. 
Plur. Weerd. | 
Wt had called Wop hadden geroepen 
Ye had called Ghp-l- haddet geroe- 
pen 
They had called Sp-l- hadden geros 
pen. 
The Euture Tenſe den Cockomende Cijdt.. 
I al call Ich ſal roepen 
\ Theu-1halt call Shy ful toepen 
Me ball call. 41A. 
Plur. Meerd. 
ae - Wp ſullen roepen 
Te ball Shy. l. ſult roepen 
They chall call Sb - L. ſullen roepen - 
The Imperativ mood Sebie donde wife. 
The Traſeni Tenſs Cegenwoozdige Cijdt.. 
Sing. | Enk-. 
Call tho Noept ghp 
La him call Laat hem roepen. 


— 


5 


Mur. Meerd. 
call we ot let us cal Roepen wp 
Call ye Aoept ghp-l. 
Let ther cal! Dat ſp-l.roepen - * 
The Infnitiv mood Gnepudige Wijſe. = 
Preſents Cegenwoozdigh- — . 
ts Call Noepen 


10 Have ot had calld SGeroepen hebben affe 


hadden. 
Participles Deelnemingen. 
Preſ. Cegenw. 
Calling Koepende 
Hier volght cenLijdende Werck-woart 
Lam called Ick ben oc wojde 0 &- 
roepen. 
The mda * Toonende wijſe. 
Pr aſend Tenſe Cegenwoozdigs-CyYdt. 
Sing. Enk. 
Lam called Ick woꝛde nme | 


* * N _—_— 
7 g : W 


@Enpelſche Tul 


2 _—_ 7 = "5 
. - . 6 — 
r . :, 
: p b 
. 
* 
- 


Perfect & Plupar ſ. Bolkomen en Bool. 


Thou art called 
He is called 


Plar. 
We are called 
Ye are called - 


T boy ar called 


* ad -. 5 


De Wegh-wij 


7 
The Tenperf. Onbolkomen. 


Enk. ; 
ua ret Ack wierde geroepen; 
—ç ale Shy wierde geroepen 
 Hewaggalled, - x wierde geroepen. 
7 \ Plur. 5 — Mecerd. 
ne were call! Wy wier den geroepen 
Ye were called . Ghp-!.- wierdet geroe- 
F os pen. b 
"They were called Sp l. wier den geroe · 
4, oo | 
By Preterf. Polkomen.. 
; Sung. Eun. 
I have been.called Ick ben geroepen ge- 
weeſt ? 
| Thoi baft been called Shy zijt geroepen ge- 
15 b weeſt 
. uin e Pp is geroepen ge⸗ 
| une, ae on, weeſh 
Plur = IBeerd. 
We have been called Wy zijn geroepen ge- 
iii. 5 weeſt 
a re have beencalled Ghp-. zi geroepen 
. geweeſt* 


| theyhnue fern called; pl. . zijn geroepen ge· 
| ceſt. 


1 


tot d' Engelſche Thal. 


133 


The Pluferſt De Bbozleeden. 
Sing. Enk. 
I had been called _-, Ick hadde geroepen 
x geweeſt, 
Thou badſt 7 been Hes  Ghp or SLAP A dio ge: 
1 
He hat been called . Ny hadde geroepen ge- 
„„ 
pla Meerd. 
us bad been called Wy hadden geroepen 
Ye had been called Op- I. haddet gerde⸗ 
pen geweeſt 
They bad been called Sp-l. hadden geroepen 
*geweeſt. - 
Future (Cockomende, 
Sing. Enk.. . o 
I shall be called Ack ſal gerdepen wo}- 
den 
T hou 5halt be called Ghy fult gheroepen 
woꝛden 
He hall be called p ſal geroepen. woz- 
den 
Plur. INeerd. 
We shall be called — mp ſullen geroepen 
X wozden 
Ye 5hall be called Ghp-1. ſult geroepen 
| | wozden 
They hall be called 


S Ffullen geroepen 
en 
Im- 


— HT" Syte app gerbepen 


Let bim by called Dat hy geroepen zy. 
Nax. | Meerd. 
Let u, Ir called - Taat ong geroepen 
wozden 
Be ye call“ Oat ghp-l. geroepey 
wozdet 


Let them be called: Laat haar. I. | 
| | — | geroepen 


De Onderveecbelicke ,, Wenſchelicke ,. en M 
2 VVijſen zim al eens met de Toonende VVijſe, 

halven bet kleyne ondetſcheyt van de Voor- 
ſtellige woorden, waar van te vooren genoech 
— is geweeſt. 


The Inh mood Onbepaalde Wijſe: 
' Prof. Cegenw.. 
to Beralled - Geroepen wozdeu: 
reid & Pluperf,, Dolhomen en-Doozl. 


% Have or bed been SGeroepen geweeſt yeb- 
called | ben ofte hadden. 


9 » 4 ue” "I — „ ' 

A 4 & 9 * ye | ba * 
—_ e 4 * ” 
tot d Engelſche Taal. 137 


a. er Bolkom-- en Yoozl} 


= —— 
. 
12 — 


V. AFDEELINGE: 
Vaude Onzeregelmatige Warck-woord en, 


V Oorbeelden van ſoodanige Werck-woorden 
die geheel ofte ten deeſe ongeregelt ziju, en 
worden in 't Engels anomalous genoemt van t 
Griecks: &v6juzog. Doch onder deſe Ongeregelde 
kan men deſe drie Aanmerckingen in acht ne- 
men, fe been, 
- 1. Dat Werck- woorden die eyndigen in end : 
hebhen haarer Volkomen Tijdt ofte Deel-woort 
in ent, als 


Bend hupgeu bent gehoogen 
- Lend leenen lens geleent 
Rend ſcheuren rent geſcheurt 
Send ſenden ſent geſonden 
Spend berteeren ſpent verteert.. 


2. Die in ing eyndigen, maken huuner Yol- 
komen Tijdt en Deel - woort in ung; als 
Ring lupen | 
Sing 
$ling flingeren 


Spring ſpzingen 
Sting ſteen 


ring wzingen 


3. Die in owey 


men Tit in , eu 


* 
- 
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| ; Blow * BU - blown: - * 74 
Blaaſen blies geblaſen 
Crown treu crown 
Krarepen kracpde gekraept: 

Grow gran (grown: 
Gzoepen groepde gegroept 

Know" "knew known: 
Weten wiſte geweten 

Throw threw' t#hrown 
Smpten ſmert gefmetett: 


or 


=" - 
” Sw 
„ 
8 : 
- 
. - 


Dock ſommige woorden zijn ſoo ongeregelt,, 
dat die tot gecue regel gebracht kunnen werden-, 
van welcke hier een Lijite volght | 
De tegenw Tijdt ofte 3 Onvolkemen Tijde ofte 
"Olibepaalde Wijſe. J Deel-woerr. - 14 4 
Abide Abode 
-Derblijven | -verbleven. 
Ariſe æroſe 
Opſtaay opgeſtaau 
TIRES 
Dzagen gebzaaght 
Awake awoke ofte aal: 
_ Ontwaken outwagkt 
Bear . bore oſte bare born 
Dꝛagen dzoegh gedꝛagen 
beat beat & braten 
Slaan geſlagen | 
Baer | bogot & begotten 15 
Teeien geteclt | 
Begin begun ofte began 
Beginnen begonnen 
- Bobold. beheld ofte behold mn: 
Aanſchouwen aanſchouwt. 


HD Doe — 3 —ꝛ . aA. 


, üUIʃ oa aro. ies: ]ͤ ũͤe;, wö . i 5 oak. a> ̃7²—˙Uß Ü] co a ef oa. coca --—c- 


Be/eech 


. 


Beſeech beſought 
Bidden gebeden 
Bid bad en biddew 


Gebieden bevolen 
Bite- bit, bitten 
Bhten gebeten 

Break broke 
Bzeken gebzoken 
Bring brought. 
Bzengen gebzacht 
Build Built 
Bouwen gebouwt 


Buy bought 
Hoopen ' gekocht 
Can could. 
Ick kan ick konde 
Caſt caſt 


Smijjten geſmeten 

Catch catcht ofte cenght 
Dangen gebangen | 
Chide chid chidden 
Bekſjvent bekeef bekeeven 
Chooſe choſe choſen 
Kieſen koos gekooren 
Claas relowen en cleft 
Klooben geklooven 
Climb clomb climbed 
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Klimmen klom geklommen 


com came come 
Komen quam gekomen 
Cut cut 
Snijden geſneden 

Dare durſt , dared 


Dozven dozjte gedoznen 


Nahen raackte geraackt 
Hold held helden 
Bouden heeld'gehouden 
Knit uit knitted 
\Bzepden byepdde en gebzepd 


Cock knokt 

22 * en geklopt 

Loſe 

Derlieſen 1 en verlooren 
Ly lay layn en laid 


Leggen lagh e 
Lie lied lied 


Liegen loogh geloogen 
Make made 

Maken maahte en gemaackt 
Mow mow'd mown *' | 
— maapde — 


J ovg ht 


Schuldig — ick was {chuldigh 


— en — 

Ride rode ofte rid ridden 

Ni den reede gereden 

Ry T roſs riſen . 
Ovftaan ick ſtoud op opgeſtaary 

Ring rang Ofte rung 

Lupen lupde en gelupd 

Run ria vun 

Loopen liep geloopen 

See — 2 

* ſagh gefie ien 


thake ho fie bal 
— Et od; 


tot d Engeiſche Taal. 


1 De- Wegh-wijſer- 
Shine thone bined 


Schiſnen _ gcſcheenen 
Done * en  Crſtozl 


shot shot bote 
Schieten ſchoot geſchooten 
Shrink thrunk shrunken 
pen! — gekrompen 
abnt hut 
Slupten / gefloten 
funk fſankofe ſunk ſunkew 
Sincken ſonch geſoucken 
(ir ſat ſitten 
Sitten ſat gezeten 
flay I eu Hain 
Doot flaan ick floegh doodt door geſlagety 
flide ſlid ofteſlode ſlidlen 
Glpen gleedde gegleen * 
ſmits ſmote ofte ſmit ſmoren oſte frittn- 
Slaan floegh geſlagen 
ſpeak ſpake ofte ſpoke ſpoken 
Spzeken ſpꝛack geſpꝛoken 
ſpm ſpan ſpun 
Spinnen ſpon geſponnen 
ſpit ſpar” ſputten 
Spuwen ſpoogh geſpogen 
ſpring fprang ſr ing. 
Untſpꝛunten aptſpzuptede u2tgeſp2ooten 
tand ſlaod 
Staan — en geſt aan 
ſteal ſtole ſtolen 
Steclen ſtal geſtoolen 
ſtick ſtuck vfeackenofte ſi dle 
- Streekon ſlack geſtecchen 


2 K ö re 


ring 


58 tot d Engelſche Taal. 
ling ſtung ſtinged 
Prickelen pꝛickte gepꝛickelt 


frride ftrode ſtredden 
Wijdt-ſtappen ſtapte geſtapt 
Arive ſtrove ſtrive 


Strijden ſtreedt geſtreden 

flrike ftroke firucken 

Slaan floegh geſlagen 

{wear fware ofte ſwore ſworn 
Sweeren ſwoer geſworen 

ſwell fwel'd ſweld ofs ſwols 
Swellen ſwol . geſwollen 

ſwim fwam ofte ſwom ſwwom 
Swemmen ſwom geſwommen 

Take took taken 

Nemennam genomen 
Teach taught 

Onderwjjſen ouder wees en en 


Tear tear ofte tore torn 


MICE {cheurde geſcheurt e 


pg — / bertelde en gedacht 
Think thought 


Dencken dachte cn gedacht 
Thrive I throve thriven 


Welvarenichk'vaardAel! gebaren + 


Treall "© tvrode ©... troden 
Treden tradt  getreden 


Hir ware ofte wore Worm 
Perſſijtenverſleet * vberſleten 
Weav node woven 
Weben weefde geweven 

Whit > whipt © 


* Whip 
eeſſlen geefſelde en«.gegceſſelt. 


* 
© : 


Will would 
Willen wilde e : 


Via Waror wor wn : = 


VFork wrought 
mochte en gewerckt of oewzoche 


Vyrit⸗ wrote ot write written 


Schrijben ſchzeef * geſchzeven. | 


n.. 


VI. AFD EELINGE. 


van de over. een - komſt der Werck woordew met 
Anders Deelen des Spraacks. 


1 

FF rw kan men beſpeuten van wat woorden 4 

veele Engelſche Werck- woordeu uytſpruyten, - 

als medle bare re gelijchigheyr met de ſelve. e 
veele Naam-woorden , foo wel 


Byvoc — als Selfſtandige Werck-woorden $ 
KF _— het welck geſchiet op rweedetly ma. - 
| 1. Voor Fer. Door t verlangen der Vocaal F 
en e, van de Conſonant: als van 8 
a Howſe Hups to Houſe in Pups veſte- 2 


len 


Braſi Kooper rar: Derhooperen 
Gla/s Glag to GlazeDerglaſen 
Graſ: Gzag to Gr. l Mepden 
Price Pꝛijs to rice Waerdeeren 
Breath Adem to Breathe Adem ſchep⸗ 
pen i |; 
bid Beſcha⸗ 


ö "hd <Shaduive © dee duwen 
lb een Diſch | 


Further 
- Forward 


Hinder Achter 


Ol Olie 


Rule een Regel 
Love Liefde 


Life Lebe 
Strife Strydt 


Derder 


ofte te belettom 
2* Door het Leben en in 't eynde by te voe- 
gen: als 
Haſte Spoedt to Hen Berſpoeden 
Length Langhte to Lengthen Verlangen 
Strength Ster ekte to Strengthen — 
nen 
Short Kozt to Shorteu Der | 
Soft Sacht to Sofi en — a4 
Eaſt Daft to Faſten Daſt make 
White Mit to I biten Mit malen 
Black Swart to lachen Smart ma- 
Herd Qardt Derhavdtu. 
En veel meer — b 


— 


vn. AFDEELINGE.” 


=—y 


van d'Onperſoontlicke Wrrck-woorden. 
OD Nperſoonelicke Werck-woorden ( in * Zinguls 


8 rt gens — 4 als 2. — 


. 


„ De Wegh-wäler 


perſoon van t Enekel Getal , behalven als men 
voorgaat, en dan ſtaanſe in de derde perſoon van 
t Meerder Getal : Sy worden verdoelt in Mercſen- 


de, Din en On ſij dige. 


De Werikende hebben deſe Ledekens voor haar, 


men ofte one : als 


Nen ſay Men ſept 
Men work Men werckt 
One wwretes Men ſchꝛi ft 
one raades N Men leeſt. 
| — De Lidende hebben voor haar there is: als 
There is much don Daar is veel gedaan 
There it vorought Daar is gewzocht. 
De Sax dige volgen het Ledeken if: als 
It m. Het regent 
It blewus + Bet waapt : 
If pleaſerh Pet behaaght 
It delighteth Det bermaackt 
Irbeboverh | + Het is van nooden. 


Tot yerder verklaringh hier in, ſoo neenit een 
voorbeelt van de buygihge van cenige Oupetſoo- 
nelicke Werck-woorden : als 


Het Werckende woort,”_ 
One ſaith Men ſept 
One ſaid * Men ſepde 
One hath ſaid ! Men heeft geſept 
One had ſai: Men hadde geſept 


One #hall ay Wen ſal ſeggen. - 
9 Het 


—_ _ wc r 


E. 


7 * 


* 8 3 


It pleaſeth 
- It 1520 oſte did pleaſi "= Hache 


There hath been wi ought 8 Daar is gewz ge⸗ 
7 here bad been wrought ip had gewzache 


| gew 
There shall be wrought ' © ®aar ſal gewzocht 


Het Oſage woort. 


It hath pleaſed 
' 1t had) . a bead 
It hall pieaſeſ ve ſal eng t 


It may plea 
It wigit 1" Het Her moche rage. 


VI. c A P 1 T TE ; bs 
Van de Deel woorden. 


i 


Eel-woorden (in t En noelſch Pariiciplos) zijn af. 
komſtigh van Werck-woorden, en worden 


gebruyckt gelijk By voegelicke Nagmowobrden , 


de ſaack die ſy betecckenen uytdruckendey c- 
vens de tijdt daar die in i geſchict, * * 
De Deel · woorden zijn tweederley ; het:cenc is 


van het werckende woort;handelenge van ſaken in 


den Tegenwoordige Tijdt, en ey ndight altoos in 
ing, als wishing wenſchende / readeng leſende / 


+ kearing hoorende / teaching leerende, 


Het IE is van het - woort, hande- 
lende 


5 of 7 _ 
' by 1 
- - 


| Net Lij tends woort: 
There it wroug he - Ogar wozdt gewzt 
There was wrong bt os wiert g 


N * * Gy . "7 l 
3 « : +> * = * ** 
= 4 Pos 
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lende van ſaken in de Volkomen Tijdt en ey 
dight in d. e, often; als A* * 2 
5 be geleert / rt 
55 4 4 werel ende Deel<woorden die in iy 
ey u, kounei dock door het voorſtellen van 
a $2: Ledeken 2 ofte an ofte the, voor Seltiian- 
dige Neam-woorderi gerekent worden: als ſteing 
hearing . Feeling, taſting , ſmelling, zijn Deelwoor 
den, beduydende, ſiende / hoorende / voelendy 


ſmakende / rupckende ; en wanneer toe dar 
voor geſtelt wort, als the ſeeing, the bearing Rc. 
8 


geſicht / het gehooz / het gevod/ 
you en ſoo in meeſt alle andere 
woordeni., Fi n 
Nota 2. Door 't byvoegen van / ofte er int 
_eynde van de Onbepaalde wijſe der werck· woc 
den, heeft meg een ſelfſtandige Naam-woort,al 
give geben / a g ver cen geber /teach leeren /a teac 
een leeraar / /ove beminnen / a lever een liefhels 
ber &c. gelijck ing het Deel-woort maackt. 


1 _— —_— 


4 


VIE CAPITTE L. 
Van Help-woorden ( Adverbs.) 
2 En Help woort ofte Bywoort (an Adveri) i 
A — 


des Spraacks , dat niet — — 
worden, gemeenelijck by een Were - wort 


ſtaande, om deflelifs hoedanigheyt meerder 

te drucken: als ke ſeerh clearly hp fiet klaarlijth/ 

Tran ſpeedily ich liep ſpoedi as 
Paar zijn verſcheyde By-woorden,en die hebe 
oock verſcheyde beduydinge, getyck blij kt door 
hunne verſamelinge: als yolghts  --- © 


tot © Engste PR 147 
bs 1. Des Tijdts: als to day hupden / new 
nu / imme — 7 » preſently , by and by , fert h- 
[48 / ſiracks/ flur/ terſtout / 

"never. noypt 


«ldom \elden / 
quickly , ſpeedily ſnellijch /r / yeſter= 
giſteren / ereyeſterday cergiſteren / late 


| lent / lately onlanghs/ heretofore boammaeli/ 


early vzoegh | often en oftentimes dickwilg / 
to morrow moꝝgen / hereaſter Hier na / when 
wanneer / then dan / fnaly- epndelijck / 
E. daagelijchs / always altijdt / ver- 
J 12 immermeer / till ibat tot dat / ere cer / 
ler a little ſooner wat cerder / after chas daar na / 
| o_ altemets / before — * } many times 


BoEEIS STOR 


/ long ago ober lang / at noon 
07 
5 Im Matt &c. 
* 2. Der plaatſe ( Place) als here hier / there 


daar / where Waar / ſomwhere ergens / no- 
where nergens / beſtaes neffeng / everywhere 
overal / el:where elderg / whit her mara: wers 
= / hitherwards herwaarts / hence 

ier van daan/ hence dau van daan / within 
| / without bupten / nighnabp / neer 
dichtbp'/ far verre / further veerder / 4 ſide 
ter 3jjde / round about rontom / before vooz/ 
after achter / under onder / above hoben / 
beneath beneden / inwards / 
| ymaer ginder / to and again ging en weer. 

3. Vraagende (asking) als where fore ofte 
why waarom? how hoet bew ſo hoe ſoot 
not niet} what wat + why not wagrom niets 

4. Toeſeggende (affirming) als ſurely, cer- 
tainly voogſeecher / truly, verily 
2 in der daat / /o 


ofte 


2 
Sommige zijn 
* 


D 


* 


be ee 


( ofte atleaſt ſo — {4 without Abs fonde | 


+ . twijff, Fel. 
. Ontkennende (Pays ) as zoneen/ 
2 9% niet / n no wiſe ing / not at all iu 
etminſte niet. | 
| 6. Des Getals ( Number ) als once ecumaal 
twice lweemaal / thrice dziemaal / &c. 16 
/ many times ſoo mecnighmaal / firſtly serſte 
hen 4econaly ten anderen / thuraly ten der; 
den / &c. ä 
1 7. Des Quantiteyts ofte veelheyt (Quay 
tity} als enough geuocgh / abundantiy overs 
A vlocdigh / wee or /e/5 meer ofte min / 7% 
auch te veel / too little te wepnigh / at leaf 
ten nunſten / very much ſeer heel. fl 
R 8. Des Hoedanigheyts (Quality: ) als wel 
<+ Bb wel / 77, evil , badly qua / wiſely 
Z\ 
E 
: | 


wijſeliick / p»-orly armelijck / 000 bzo- 
melijck / learnealy geleerdelizck / Hout fot 
telijck / en veel meer Byworgelyche Naam 
woorden die door 't aannemen van h in't 
eynde des woo! ts Nulp. woorden worden. 
1 9. Lan gelijckeniſſe (Likes ſ ) en verge- 
lijckinge (Compari/on) als ſo al ſoo/alſe ooch / 
A liks 4s gain oftc als / in like manner deg 
gelijcks / wnequaly e dif- 
rently ver chenden according bolgeus / 
12 o ehen foo / ben dan / as well alſo wel/ 
445 well ſoo Wel / bon hoe / more meer / {es 
min / better beter / worſe erger / eſpecial 
H voomnamenclycl. hier toe ſoude men alle 
£4ajeFiua.van de Vergelijckige Trap kon- 
— brengen 
10 Aaumanende ( Exborting ;) als got 


* 


tot & Engelſche Taal, 149 


wel aan / fall on fa ſa / ſpeedily flucks / cou- 
een / 2 nioedighlych_/ quickly ; hvely , 
* n:mbly Wacker aan / luſtigh / gauw &c. 


11. Verinanende (Warning: ) als hook 10 
it, wy beed, beware, fict toe / wacht u / 


hoed 
12 "verfachrende( Aſſwaging {As ſweets 


der; ſofily , prettily , ſoetjeng / ſachtjens / 
" | fs { tenderly tecrkcup } [caftely nauwe⸗ 
ar Den 
13. Wenſchende (1 3ching :) als ob i ! of 
= | that ! _—_— 40 L 
bu 14. Twijffelenge (Doubt ing) ofte by ge- 
4 f val: als j 2 haps en / 1 n — 4 
wil am / peradventure by Avontunr / per 
2 8-| chance bp geval. 
1 8 15. Scheydende (parting:) als apart, aſim- 
2 80 der, der . malnander / or herwiſe, an- 
. E / particularly beſonderlijen / intl 
* © lijck / before and uſter boo en 
na / hitherwaras ana thit her ward herwaertg 
ge· en der waerts. 17 
ch / 16 Vytſluytende (Excluding :)] als onely 
Th 1 ol not onely tet alleenlych / but alſo 
fe |. maar Bock. 
* 17. Van T — inge ( Permitting : ) als 
0, though alhoe allbeit al is t / not with- 
els ang niet te tint 
ily 18, Verkieſende (chooſing: Yals,rather than, 
lle lie ver dan / better then beter dan / chiefly vooz⸗ 
0s * . 
19 Van geen volle ack: als almoſt b 
700 kang / well neer or nig h bywna / hier * 
ad C20. Toonende (Shewing* ) als behold , los 


G 3 ſee» 


| 2.5% 


3 1 De Weg-wijfr . 
5 lee, look thither ſiet ſiet daar / &c. 


do) mnch te veel / is far de ver / 100 long te 
E 


h, 
E tl Roepende (Callin ls bo! ſa how! 
> bem? whey! ble! hem! ha! + 


Nota. Het onderſcheyt tuſſchen than en then is 
dit ; then is een Helpwoort des Tijdts, en than it 
| een teecken van de Vergelijckige Trap: daar men 
wel op letten moet. 


* — 
* — 


VIII. CAPITTEL. 
Van de Coppelingen ( Conjugations, ) 


1 is een Onbuygblicke Deel des 
praacks, het welck bequamelijk woorden- 


6 A by malkander gev ht. | 
A Deſe zijn van vericheyde ſoorten * beduy. 
dingen: als 

1. Aanhechtende (Cepalati ui als and 
8 fame) alſo-alſoo / lilewiſe deg dai) with 
ö met / here with hier mede / g "7 bers 
| volgens / ye: noch / furt ber boczii / more 
1 en-boven / 572 


( : ) als for 
Lucht / e 


Z 22. Uytreckende (Extending : ) als te. 


N K. 


— 


bot @Engelſebe Taal. 191 
1 daar om / for an much a nadien dat / 


ſth aangefien / that op dat & c. 
5. Conditioneele ( Conditional: : ) als if 


zijn 


| Þ Þ indien / if that indien dat / in caſe 2 inge⸗ 


val / whilſ that ter wijl dat / hes ber ofie. 
5 6. Uytke urige ( Except is:) als wnle/s ten 


* / 2 ſa dix uptgenomen / beſides that 
\behal Len dat &c. 


Nota. Veele Helpwoorden worden yoor Kop- ' 


pelingen gereeckent, &c. 


— — „* 


1 - — 


IX. 4 IT TEL. 
Van de Poorſettingen (Prepofitions ) 


E En Yoorſettinge.1 is een Onbuygelijcke Deel des 
Spraac ks, dienſtigh om de ſin der woorden 
wel te onderſcheyden , gemeenelijck voor het 
woort ſtaande, als with wy friend met mijn 
vziend / in pudent onbeſchaamt. 
De Voorſtellingen zijn deſe: 
Aan / na 


= Yr 


5: De Wegawijler 


_ Befiges _ 
After. Sind 


-- 


f F / 8 


3 


— 


_ Bejond Oni / berbp 
Be ſides that N VBehalven 
Witbin | Binnen 
Pitheut - - Bupten 
Bitwixt en Between 'T 
Above - Boven 
On high. - '-* em hoogh 
Beneath, below Beneden 


Qevens / benebeng- 
Achter 


Without | 
Under, among Onder | 
Nigh; near, hardly. Bp / nabp? dicht by 
On beba fg Dan wegen 
e According to Aa (volgens) dat 
Until. til that Cot dat 
With © Met / mede 
8 5 5 N of” * ; 
"Miter = / na 
I, into In. | 


Op dat het gebruyck der een meer be 
kent mach worden, ſoo neemt deſe volgende 
Voorbeelden tot hunner Verklaringe: als 


' To bis Father Edt ſyn Dadcr 
At London Tot n 


Towards Leyden Na Lepden toe 
By this Bp deſen 
By the way By den wegh 


Through the Grtie Boo de Stadt 


Before the time Dod deu tijdt 
Againſt nt Tegens een Dyandt - 
Next the ftreet Maaſt de ſtraat - 1 


"Rn" * 


tot d Engelſche Taal. 153 
Above the air Boven de lucht 

e According to the command Na t gehpdt 
To the Heavens Lan de 3 
On the table Aan de C | | 
From Otte with the while heart Dau gautſcher 


herten, oF 
Out of the houſe Upt het hups. 


N. C4 P ITE E. 
Van Tuſſchenwerpingen( InterjeHions.) 


0 En Interje#ie oſte Tuſſchenwerpinge is een On- 

buygelicke Deel des Spraacks, geen referen- 

tie hebbende aan de woorden die voor of achter 

ſtaan; en is maar alleenlijek een uytroepinge des 
hertstochts: gelijck 


1 1. Van Ferwondering (Admirat ion: als 
oh wonderfull och wonderlijck !. is ir poſſible 2 
is t moogelijck 4 om! how ſo! hoe! hoe 
d 


2 Van Verbeuginge { Rejoycjng:) als heyda ! 
hep + O brave! obzaaf! 

3. Van Droefheat ( Sorrow: ) als alas he⸗ 
ag ! ah me ach mp! wo luce! wo me wee 
mp! | 
5 Van Ferachtinge(Deteſtation: ) als fie 

foep / fie for -hame foep ſchaanit u. . 

5. Van Roepinge ( Calling) heh! how ! hem ! 

bum! holla! hem! &c. | 

6. Van Stilſwyginge Silence : ) als hub , 
Lum, f whiſt, fug / ſtil &c. 


ao * 


22 


Sommige zijn 


"Gs xc. 
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XL CAPITTETL. 


Van de Overeenkomſte der Uytſpraack van de 
Quas Engelſche — met der 


ſetver Beduydrnge. 


D Elſe Aanmerckinge magh uyt deſe kleyne Acas 
demie niet uytgelaten worden, door dien die 
een voortreffelijck heyt des Engelſchen Taals lan- 
wijſt,dew:Ike in verſcheyde andere Talen ſo fraey 
niet te vinden is: te weten, dat woorden van een 
Syllabe geformeert worden van ſodanige Letten 
at die de fin en meeninge des Spreekers natuut- 
Hjck beter uytdrucken, als in veel andere Taaley 
geſchicden kan door een Perip bras, otte een 
t ſamen - vergaderinge van veele woorden. 

De volgende Exempelen ſullen klaarlijk de be- 
weginge des gemoets tonen door 't verſcheyden 
geluyt der Letteren; waar van ſommige ſterker 


⁊ijn, fommige ſachter, ſommige klaarder, ſom- 


mige duiſterder, ſom mige ſcherper 2yn &c. als 
Str. Woorden die beginnen met fr toonen van 
Gch ſelven een groote kracht te willen beduyden, 
als, frike flaan / fri/e ſtrijdt / frain foztecren / 
Rrengtb ſterckte / fruggle wozſtelen / rut ofte 


feruut blaſen zijn / Hretch upt-recken &c. 
4. Helen een ſchijnen oock wat een hardt 


geluydt hebben, doch foo veel niet als fr, als 
of deſe het haare maar ſochten te mainteneeren. 
liever als yets te willen ontrucken:als ſtana ſtaan / 


Fay blijven / Purdy en four hertneckigh / ſich 
F 


. The . 


tot ; Engelſche Taal. 15 
Thy ichijnen een ſterke beduydinge te hebben: 
als tbrom goofjen / thru douwen / throng dzuck / 


befigh/ through doo. 

Wr ſehijnen eenige kromheyt ofte ontruckinge 
. 
wreat / wreſ#i met t 

wreſtle wozſtelen/ wrong 0 / wrinch ver- 
ſupcken / wriggle in oꝛder omdzaetien / wrangle 
krackeelen / a wrizk/: een vou in aungeficht / 
wrathgramſchap / wrap inouwen. 

Sw beduydt een ſtille fachte beweginge: als 
to bear ſway in zwang gaan / ſwin zwemmen / 
og cen3weep/ ſwindge geeſſelen / ſwift ſnel / 

weet | 

Sm is gelijck ſw, als in ſmooth gladt / ſmile 
ſachtjen en / ſinart ſmert &c. 

: Cl beduydt een aanhechting aan malkanderen, 
5 als cleav hleven / clay pot-aarde / cling vaſt kle- 
i ben / climb klimmen / cloſe dicht / to cloſe dicht 
; m_ d ſpreyd [ 6 d ſpꝛep⸗ 
as, Spbeduyd cen verſpreydinge : als, ſprea 

den / ſpring opwaſſchen / rig , ſprout een tack/ 
b Jprinckle ſpzenckelen / ſplir ſplijten / a ſplinter een 

linter / pi ſtozten / it ſpouwen &c. 

$I beduydt een ſachte beweginge die men qua- 
lijek beſpeuren kan, als ſlide glyen / ſlippery flib- 
berigh / ume flijm / a ſlit cen ſpleet 
traagh &c. f 
_ (4%) De woorden die in ah eyndigen; be- 

duyden een klare en ſcherpe ſaack, als 1arh ons 
dacht / crab rupfehen / gab ſchieihch fnijden / 

a lath een flagh / plash plotſen &c. 6 
) De woorden in ur ſchij nen yets duiſters 
te willen beduyden : als crush bermogſelen / 
R _ 


wy = 


, 
7 

. 
f * 


ref eee? 


/ fow, ack | 


W 


2 


pub ſtooten / brutb hoꝑſtelen / &c. N 

' (nkle) Sommige woorden die in inkle cyndis 

eu * e doeninge van een 

: als cinkle dickwils klincken / fprinile 

en daar ſpzenckelen /. :wi4/e de oogen dich 
open en /-&c. 


— NO I 


XII c 4PITT EI. 


Vm ber gebruyck van ſeeckert Figuuren die de 
Engelſche met andere gemeen hebben. 


T Ot het Etywologs{che verhandelen der woc 
den behooren oock de Figuuren in t (chrijven 
en ſpreecken, alhocwel die, uyt het Griecks ge- 
komen zijnde vant gemeene Volk ſoo wel nia 
bekent zijn: en alle Figuuren worden in't Engel 
niet gebruyckt, allcenlijck deſe: te weten, 

1. Proſt heſis, doet yets by inꝰt begin des woerts 
als friſ- ariſen voor riſe riſen opſtaan: dit Figuw 
oi dt ſelden gebruyckt. | 

2 Apbeæreſis neemt yets af van it begin van! 
WO x, in plaats waar van altemets cen Apoſirooph 

Jus geſtelt wordt, doch niet altijt: als r 
voor it 4s het is / ist voor 75 it ? ig het! gainſt voor 
againſt tegen / veſted vour inveſted bebeſtight. 

3. Syncope neemt wegh uit het midden, dau 
men altemets in plaats van een Apoſtronph | *] * 
bruyckt, doch niet altizdt, en voor namentlij 
niet in Woord en van gemeen gebruyk: als 
voor happened gebceut de / lov's voor /overh Ut 
mint / go's voor goerh gaat / giv's geeft / madiff 
voor made}. allerbolſt / Heav'n voor Heaus 
Hemel / de voor deſired begeet de / ſermight 

| 100 


K —— — — 


VT IT / 


. 


EH WA 


AST 22 


ror Gagellcbe Tel. , 


dagen / fortnight voor foure 


— 1 5 0're yoor over ober. 


oy Sommige ſchrij ven honour , labour, 
vour &c. ſonder ; als. banpr &c. maar het 44 
ecns, doch beter met x ;. als honour tcxe. 

4 Syereſis ofte Craſis treckt twee woorden 
ofte ſyllaben.in een: als Ile voor I wi ick wil 
its voor it is het is / 2 herman voor horſe man 
een Kupter / ſbont voor hal not ſal niet / wi nor, 
en in ſommige plaatſen wont voor will not 
niet / doch detwee laatſte woorden worden uyt 
eca onbchoorlicke verdorventheyt des Spraacks 
gebruyckt. 

Apocope neemt yets af van 'reynde des woorts , 
en voornamentlijck (gelijk in 't Duytſch) vane fi- 
naal , als :&*ableſt voor the able? de machtighſte / 
en veel diergelijcke: als mede fet voor fetch 


haalen. 


— 
— 2 —— — 


XIII. CAPITTE L. 


Van de Verkortinge van verſcheyde worrder 
in 4 ſchryven. 


Hu is niet noodigh hier van ſoodanige Ver- 

kortingen te handelen, als men in andere 
Taulen heeft, gelijk à voor am oſte an, & voor 
and ende / &c. voor and /o forth en ſoo voor. 


— ˙ — — — — — — bd 
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De verkortin ngen alleen aan de Engelſebe Taal | 
Iden , yn de 


the de 
; that dat 
y ofte yu voor 4 you 
6 — oy ON 
7 your Uwer 
” . their hunner 
wit en web with met 


web en web voor N wh;h welche 
; | ommanamt. voor comman- 
mt voor ment, als] dment gebodt. 


| INE parliam: voor Parliament. 

voor when Wanneer, 

Rt voor right recht. 
"0 4 

2. voor 225 te weten. 

Po Saint een — 
Matie Majeſtie Majeſtept ( 
Bp Birhop Biſſchop 
D. Delt 1 | 
Ldpp Lordship Heer ſchop 
Lads Ladjbip Mevꝛouſchap | 
Honble Honorable Erentfeſte 4 | 
Ha Honoured Ge- eer de b 


Worpp en i Worship Achtbaarhept 


1 , Worshipful Achtbare 
merge Reverend Eerwaards 
LO | Sir Sieur 
Mr g Miſter, Maſter mijn Heer 
Kt ofte R Knight Ridder 
Eſqr Eſquire@chiltknaap 
Caps I Captain Tarn. | 


XI. CA. 


+4 — 


_ tot d Engel 


"XIV.CAPITTEL. 
n de Diſtinctien ofte Punctatien die men in het 
ſchruen gebr. 


H ler behoeft niet veel van geſeyt te worden 
om dat die al cens zijn in*t Exgelſeb als in't 
Duytſch. ; 

Hunner gebruyck is oock wel genoeg bekent : 

Een Comma (,) beduydt cen kleyne ſpacie om 
aadem te ſcheppen | rs 9a 

ou Semi-Colon (;) beduyt ecn weynigh meer 
tijdt. : 73 | 

Een Colem (:) beduydt noch een langer tijdt. 

Een Punctum (.) wordt geſtelt achter een eynde 
yan cen lin ofte meeninge. 

Een Interrogatie Interrogation (?) beduydt 
een voorſtellinge van cen vrage. ; 

Dit (!) is cen teecken van Yeirwondering en 
Uytreepinge , en andere Tuſſchen-werpingen. 

Een Payenthefis () aldus gemaackt , is cen 
merck, dat het gene daar tuſſchen ſtaat , of be- 
houden of uytgelaten kan werden, ſonder de ver- 
anderinge des ſins. | 

Dit merck (-) is cen verdeclinge , en ock 
verbiadinge van woorden aan malkanderen. 


che Taal. 159 
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HET DERDE DEEL 
. Dr » Van de 1 
a | 8 3\ 
"GRAMMATICA] 


4 


= 


| Van dc 
SYNTAXIS. - 


_ 


= 


INT AXIS is een ordentelicke aanhech- 
tinge van woorden en ſinnen by malkander. 
Om dat de meeſte regelen hier van bekent 
zijn door de LatynſceheGrammatica.en om dat dike 
wils de ſellde manier yan ſpreken by de tl 
ebruyckt worden als by de Engel/che, ſod ſoude 
tal te pvervloedigh zyn; en gantſch niet nuot- 
ſaaekelick om hier de regelen van de Syntaxis te 
hervatten: en derhalyen {al dit Deel van de Gram- a 
matica wat kort vallen. 
Doch nademaal daar eenige verplaatſingen van 
woorden zijn, en eygenſchappen tot de Engel{che 
Taal alleen behoorende, en niet tot de Dxytſches ; 


1 


derhalven ſal het nootſaackelick zijn eenige bon: , 

dige Aanmerckingen te ſtellen: gelijck, 
1. De Noemelijcke Gr val ſtaat voor het Werke a 
/ woert : als the Tree grow's de Boom groept / be 

Neve. falls de Man vale &c. (ff 


2 -De eAanklagelycke Geval volgbt op het 
5 a Werck = 


* 


tot d Engelſche Taal. - 161 
HWerck-woort 3 alſoo dat het Werck-woort niet 
led ſtaat gelijck in 't Day; want men ſeyt in 't 
Engels nict, the luage shall him pupish, . 
judge shallpurizz him de Rechter ſal ſtraffen hentz 
I have written a letter icii geh geſchzeven etiſ hzief; 
He hath ſeen iny Friend hp heeft geſien miju Daent/ 
en niet He hath my Friend ſeen. | 

In deſe Regel is het groõtſte onderſcheyt tuſ- 
ſchen de Duyt ſche en Exgelſebe manier van t ver- 
plaat ſen der Werck · woorden. + 

CAann. 3. Waar in de Engelſche Taal twee tee- 
kenen van ontkenninge by malkander komen, 


beduyden die een toeſtemminge, als I have not no 
money, dat is, r 


he hath not no bread, ofte he hath ſome bread 

niet ſonder bꝛoodt. 2 | 
Aann, 4. De Namen der Getallen worden an- 

ders in't Exgeli als int Duyt- genoemt; gelijek 

1. Men ſeyt ſigh of/ nie: 

t'ſeſtioh / en loo ia alle a 


. 
kxty vizfen : lle and 8 
intigh ziju. gelije f fin g 


Jen die hoven de tw 
twintigh ſeg &c: | 

2. Daar is ook een ander manier om twidxigh 
te noemen, welcke is door tere, als 4 ſtore is 
20, threeſcore is 60, Jourſcore is Yo, fourſtore and 
ten ga &c. 

3. Men ſeyt in 't Exgel niet it it half twelw 4 
clock het is half twaalf / maar it is half an hour 
paſi eleven het ig een half uur over elf / en ſoo in 
alle andere tijden des daaghs. 

4. Daarde Dayrſe ſeggen, ban daagh ober acht 
dagen / ſeggen de Engelſche , this day ſennight , 

5 agh ſeven avonden / en oock this 


; fat is, de 
225 fortn:ght deſe dagh veertien avonden / in 


plaats 


"I 


162 De Weg-wijſer 
plaats van ban daagh over veertien dagen. 
5. Ann. Even wordt geſtelt in plaats van yu 
ja ofte ſelfs / verily waarlijck: als who would ug 
believe even thir, wie wiide ſeiſg dat niet — 

I hadrather even die then loſe all, ick had lieber ſeiſʒ 
te ſterven / dan alles te verlieſen }- ever from ny 
childhood ſelf ban nijjn kinig beenen af &c. 

+ 6. Anm. A wordt altemets iy plaats van toly 
gebruyckt: als, 1 goa toard ich ga aan booꝛt / 
1 go a fiching ich ga viſſchen / 1 go a hunting 
ga jagen / Ke. e 
. Am Daar is een onderſcheyt tuſſchen 
en : want of is een teecken van de Baorlycle 
Geval, en eee een ſcheydinge van yen: 
"als, half of the Soldiers fell off from their Captain, be 
helft van de Soldaten viclen af van Haar Can 

teu / Ia him afarr off, ich ſagh hem van bert. 

„8. aum. Long beduydt ſomwijlen een fout in 

-yemant; pre 2 Oertel vin yer quiats: als fi 


" ang en, het is uwe ſchult / uch not be 
e ore ba 
aan mp niet ſchozten, — 
Het verdere gebruyck van Symaxis, en ver- 
N vocginge der Engelſche woorden en ſinnen by 
malkanderen, nevens eenige eygenſchappen des 
Evgelſchen Taals,ſal den Leſer in de volgende Oe 
Ffeninge konnen vinden. 


dS a 


* f ts, 


_— 


Un EESSSS 


Ad 


R Een klepne 


"OEFFENING, 


Maar in alle de Verande- 
ringen der Getijden , 
der Werk-woorden , 
en veele Veryoegingen 


der worden en rede* 
nen duydelyck aange- 


weſen wor en, „ 


 Indicativo med Preſent 
| Tenſe. 


D Ear friend, hat do 
you do all the day? 
or the whole day? 


I Exerciſe my ſelf in 


things that doedify, | 


And I, what dolat 
this hour? 

Thou art in a good 
Moode when thou haſt 
money. 

What dot h your Bro- 
ther Adam now at this 
tics 5 

e is jocund (glad, 
chearful) when ark 
Company, 
What do ye now? 


tot d'Engelſche Taal. 163 


A Small 
EXERCISE, 
Wherein are fignificamtly 

- hown all the e Altera- 
tions of the Tenſes of 
Verbs, and many 
Connefions of words 
and ſpeeches. 


De Toonende manier. 
Tegenwoordige Tijdt. 


| ] Eve Bꝛient / wat 


doet gp al den dag : 
ofte , den gantſchen 


e 


Ende Ack / wat doe 
ick te deſer uren: 


- Ghp zit wel geſint 
alsgho Seteheve 
Wat doet u Bzoeder 
Adam nu ter thydt3- 


' Þy is luſtigh/alg 
goet beta eſe? 


* 
Wo 


t 


164 
We rejoyce, (are mer- 
Maud have peace yang 
2550 in our .Coun- 


What think you that 
we do dayly? 
Ve are Content when 


ye babe Tufficicnt of 
Gold, ang Silver. 


hat 7 


Fare (or be) plea- 
fant, when they are 


They: be 


Te Preterimperfedt 


tenſe. 


Worthy Brother , 
hzt dig vou almoſt? 


Was Jay full. and had 
it wholly according to 
5 my wish. 

What think you Idid 
| there aboyc ? 

8 were writing , 


6 "- 


1 & 4 p 7 | I: * ; 
De Wegh-wyſer© | 

Wy zijn blijde / en 
zede / ende 


hebben 
oper blot 


Lmdr.- 

Wat meent -ghy dat 
wp dagelycks docn} 

hy l. zijt te vꝛeden / 
alg ghy genocghſaem 
Gaudt ende Huber 
hebt⸗- 
Wat doen die goede 

its? — 

Sy zin bꝛolhck als 
ſp bcſigh in t oy 


m on 


bu about their Work 
| 8 ) 1 
3 


Loochenende. Spri 


. S 
unde 
n | 


Den Onvolkomen ge- 
leden Tijdt. 


Waarde Byoeder 


wat deede (ofte deedt) 


3 
e 


ende haddet heel n 


m 
a ghp dat 


Ich daar boven dedg! 
Oh - (ofie, 
waart 


zjvende } J 
n 


6 


| 


1 


8 


—_ 5 „ 


Denne 


below? 


lle was fick, and had 
a deſire to die. 
What did ye together 
in the Garden? 
We were ſad (forrow- 
Jul) and had heirt- 


jef 
Men, Gicbin)" what © 


yedidin the kitchin? 
had deſire to reſt. 


What did the Soul- 
unechten in 't 


diersin the feld? 
They, were well, and 
had their pleaſure. 
In the Preter tenſe. 


Loving Neighbour , 


what did you yeſterday. 


morning ? ? 
I was welcome, and 


had what 1 defired. 


Know you what I did 
at that ſame time? 

Thou wert provoked 
(difturbea) aud Radſt 4 
great pain. 


Licucken 
Te were weary , and 


be haddenhaar! vermach. 


tot ad Endet Taal.- = us 


14 hadſt delight theres 
What did Bernard | 


ende berm 
daar in Jon 


Wat deedt Bernaart 
ben laagh / ofie bene- 


Py wag freck ! ende 


ke 
Fog 


ende hadden hyertzees 
rn + 


To 
VE 
SE 


1 
rende 


waren 


In den Geleden Sid. 


Beminde ' Buur- 
mau / wat deedt ghp 
giſtereit ochtent4* * 

Ich was wellekon / 


ende hadt t gene Zen 


begeerde. | 
Meet gh wat ich te 
dierLizt dede: 


Gp waart verſtooz 
ale ad een grott = 
„Wat 


- * * 3 1 0 — 
— h 1 o 
p 6. * . 
1 — 


wylcr 
Wat did your 9 
in law Charles ye 
day? . 
He was gon forth, 
and had good Comp: 
ny. 
What did ye the 

before ale wil le 4 
We were glad, and 
had it before the wind 


Know ye what wi 
did nd” 4 A 
Te were ill, and 
would be worſe. | 


What did the Mer f 1 
chants the other day 

They were all am» 3 1 
zed , and had great pe 
rill, or danger. 


In den Volkomen ge- Inthe Preterperfelt 
leden tijdt. tenſe. 


What have you done 
intimepaſt? orinfor- x 
mer time? &c. 

I have ſaid, and done 1; 
what I was able. 


Thou haſt queſtic 
ned, and anſwered. 
e hath baten, aud 1 
drunken. 
$he 


tot d' Engelſche Taal. : 
She hath ſought, and | 
| ende 


We have bought the 


„loch, and paid for it. 
* ve have won the 
ay play, and loſt it. . 

ad They have delivered, 
aud ſend the goods. 

— +. Querying, &c. 

od Y Have I ſaid, and done? 


Haſt thou gon, and 
es | | returned? | - 
? ath he ſaved his life 
with loſs of ship and 
"2 


goods? | 
Denying ec: 

Lhave not done; nor 
ſaid. 
2ne Thou haſt not read, 
or- nor writ. | 

He hath not loſt his 

pee} hip, nor goods, &c. 


* Queſtioning; &c. Vragende, &c. 

N Ha tl d 5 d 

*1 8”. we not I done, an GE. dec = ge* \ 
3 is : | En 


= 7 * 2 * 
- Y 25 


De Weg wier 


K 


NED ghp- niet Haſt not thou done. 


/.uw* ill, to loſe thy honogy, 


. _ 


1 1·˖ 8nd INE &c. 
5 te vexlleſeri3 


J 


Nope als — Inibe ——— 

men N tijdt. tenſe, 
Wat Hadt ghy ge⸗ What had you dong 

dan) al eer ich quam? ere (or before) I came? 


I had {ſpoken , and 
likened, 


De 


Thou hadſt ript art 
undone, and doch f 
made it again. 
: | He had broke his fal. 
ende noenmael gege⸗ and dined. 
14 een hen She had known, ad 
upmde dat. neglect ed it. tt 
- Wp - hadden gele⸗ We: had: delivered, 
vert ende ontfangen. i and received. 
hp {had Gelt uit⸗ Ve had lent and bor - xi 
Yeleent / ende ontleent. rowed money. d 
Sp den gewacht / They had waited, and 
| ende gehoopt. _. hoped, I 
: . "Or; gende &c. Querying , &c. * | 
ick geſpꝛoo⸗ Had 1 ſpoken? and p 
Hen ende gelupſiert3 liſtened? - 
.. Yadt £ Oby Gelt ge. lad you gotten mo- 
OO rbergniſt} ney: ? and ſpent it? N 
10 


K TH = 
Thou Kan not grie⸗ 


ved, nor lamented, &c. 


N 


C "Dueſtioning 3 Nc. | | 


evethon 2 &e. 


In the. be Eater . 


Wat will — 40 ar- 
tet dinner, (alter. non?) 


T will, or fin e 


rich, and have abu n- 


What hall or will 


Ke on, by and by, or 


Y — {hall , or wil be 
Fore , and have nothing 


3 th | 
Nicolas - will 0/10 mer: 


* 


ST 
eo en tht t 
/ noch ger i 
neee Kr. | 
hen? . 13.4 $4 wh 
Hadk az niet! Ke. 
In aden 3 
2 5 


noeumaal / 
Ach fal Kiſh 
as Zine: 


Ste 


hp ſult arm zijn / 
ende niet met — 2 


| Wat 
deal won ae 


. Yp 


What will will ye 4. | 
over to morrow? + 
We ſ hall be wel en- 
_ tertained , and reccive 
0 1 
receive t a 3900 
3 
we do — next week. 
chat commeth in? 
Le le tholtbe happy: 1 
proſperous ; and have 
the purſe full. 

What ſhall the honeſt 
people do hence for- 
ward? 2 — 51 a 
* be in pea- 

veeugt ce, — ſhall have 0 
and veſt eternal. RSS 


Thy Inn perative nod. 
. | Jai the Dyoſent; and 
e 


2 


tot M Enpelſche Taal” yr 
Tell lame, that he be Segt Jacobusdar hy 
A aud 1 8 neerftigh- 3p 4— hiv 


— © 
Wiſe.4.and keep cor- 


reſpondence with the 
good. 
— ye Courteous and 


an humble hert. 
ten dot 
y 22 


£ Bid chemi; chist the 

pray to the Almighry',. den 
— ad teccive; hisgizts: and — ven i 
ee | PRESS 


hana mood, De wenſchende baute. - 
Oh chat I be. wiſe, and 
Thad my wicht $a Och dat ieh 
6 121 hp} bas mgnen one 
Oh chat thou wert hadde 
dich, aud hadſt thy de- Geh dat ghyo rhen 
fire ! waart / en Uwe begẽer⸗ 
| I would. he were te had det! 
modeſt, Civil, C Ick woude dat 
teous ) and* had any Henſch ware / ende 
Comlincks, or pleaſant- ge bevallighepe hadde ! 
nefcingeſture, and gra 
de in Speech, and utto- 


trance! 0 
Oh that we were Wi- O of wp wp; wis 
fe &c.. 0. 8 , 


H. 2 To 


Although I have but 
little 1 
| Lnota weak Courage. 
2 N. =» 1 en 


When I told the truth; 
then was I hatred of eve- 


17 mau. ö 
When yon had leave, 
then du ceaſed not 


from p > 7681 
Wen Ie ſtood at 
the Table, heſerved as 
a Skiaker (a fller of 
| wins.) or as a Waiting 
enn man, &... | 
Hemer dat ick Conſidering that + 
A t'uwent geweeſt heb / have been at your hon · 
Den heb ick mün woort ſe, have not I kept my 
niet gehon den? word! 2 


2:31 341 6342 | Though 


tot d' Engellche Tüal. 


Though you have eat- _ A ſchaoh bat ghp 


175 


en hon y, yet you have Yoning gegeten hebt / 
not ſuckr the hony nogtans en hebt ghy 
Combs. 9 de Yorringh-raten niet 


geſogen. 


Now that Andre Au om dat Andties 
hath gone to ſeek peace, de hyede is gaau ſorc-" 
he ſhall de bleſſed , ken / ſoo ſal Hp | 


weſen / &c: 


e. 

Conſidering that 1 "Gemerkt but ick ar- 
had toyl, and trouble, bheydt gehadt hadde / 
ſo ought I alſo to have en motpte; ſoo behooz- 


ſome reward, de th dock eenigen loon 
"a te hebben. 
Sich that ( for ſo much Mitg dat gv ter 


41) thou hadſt been at Bꝛuploſt g weeſt had 
det / ſoo vehvorde ghp 


the Wedding ( marria- 


ge] thou oughſt alſo to oock/ter Upt-vaart te 


go tothe funeral. gaan. 4 


e a9 D. had Al waart dat D. in 


come Ar 


y-breaky yet de dageruat / 


ſofte in c 


ſhould he not have been kriecken van den mor- 
time enough, &c. gen) gekomen hadde / 
5 | en ſoude hp niet 


thds genoeg geweeſt 


In / Ve, 


Wben I ſhall be ſck, Ag ich kranth öf- 
er ill, you ſhall then be te qualtjch zijn ſal / gbp' 
my Phiſician. fult dan minen Ge- 


i neeg- meeſter 


(Doctoor. 
of Arts) weſen. 


When thouſhalt have Alg ghy eenen langen 


along gown , then thou Cabbaart ſult hebben / 
| ; cen Medi- 
ca i 


dan ſo ſult 
22 8p 


e 


1 - 4 — D i 2 
** * 1 5 22 * * 8 = ** 
4 we © | wy = g * 
- * * I's © 7 . — 
2 > a. _— mT 
. — * — * 
83 6 « * « _ - 
1 « * 2 = 
er 


cus, Medicijn- mee wilt be counted a Dde- 


ſter / hot top}: geacht tor. 


"When Sophyras: halb 


2 / Uf al 
Tophyrus de it. keep watch, he then will 
mathe houden ſal /ſoo N Ge. 
ſal hy de N 
raden. &c.; ; Lo 
weite. The-Tuftnitive med; 
van ect̃lit The work of boneſt 


ate heb 
7 14 waarhept 


8 h te-vaſten/ / 
* ing en den te bid- 
den / ende aalwoeſſen 
in ' t opeiibagr te doen / 
om ban de oe ge- 
| gepreſen te 
worden, * dit het le- 
ben criten 
rb chijn hey- 
ligen, geveynſden) niet? 


De Koophaudel (af 


verhandeling pan rech- 
te kooplupdeu is meer 
te ſien open t (naa t) 
gemepn — yt / dan 
| 8 00;deel / * 


den is / om ſulc · people is, to ha ve ſuch 


bs achtingk / (of- in eſteem that follow 


the moch. 


"To Gl ontwardly, 


to pray with the mouth 
todo Alms in publick, 
for to be ſeen and Com 
mended of the world , is 


not this the liſe of Hy- 
pocrites and Diſletn+ 
blers? 


The dealing of tigbe 
Merchants is, to loox 
more at the common 
profit, . at ones 


own 7 gap pans 2h 


Nor. 
\ 


A5 (. — 


. EIT 


Ancient ) ; 


” ? 4+ * ; 
1 ee, 5 


In telling hi RY 
5 1 . hate- 
k | 


Living ſobetly and 
| al,, ſo N. Varel 
E df 

B ining,. and ſpar 
ing; —.— Lords 

'yearly Rerits, and re- 
venues, : 

In reſting ,. ** ceaſ- 
ing from al work or la- 
bour , they grow lazy, 
add ugg: 5 e 

Rumiaating the H. 
Scriptures z ſo men be- 


come wiſe, civil (er 


gentle ) compoſed, and 
dexterous » (or ck 
wit.) 
By bragging, braya- 
ing ». Yauntin 


- wh alle werck ru- 
lende eu aflatende / 


dae bebe. 


Al trotſende / pron- 
and hende / beroemende / 
ende 


H- 4 


N * 
4 8 1 3 *- 
"4 . 
* * . # 4 
: 
£ 70 


„ 9 a #4, + 42 
* 1 ls Por N Bw | + 
. ” : 
i 


* * word. 
ſteltende ( oſte met O- ration; wee are to- 
Kencatic al aan tredende) 


dotu wn ou ſewen on- 
einde ſehaude ann, 
ven ong ſtaat / 
graadt gaaude / 


hepde de · Bodt· 
|e/ ende de we. 


-y 
o 4.4 — * 


| gat toe laten- 


| wanende, en 
bott Yet woerch prijſen. 


i-\Cuſſchea, ftit > p 
e 
enebper d ok 

en ret 9256 er pt 


deaubeyr. 


2 


ren arbepdt. 


- our ſelves 


honour ; N 
ant ſhame. 


In going Hs out 
eſtate or degree, both 
the godly, and the world 
too. are offeuded, or 
ſcandalized thereby, 


Permitting and Caf. 
fering evil, you mabe 


of — elfguiley, or cull 


pable, 

Beginning ml. and* 
ending, well , rank, 
the work to be com- 
mended. or praiſed. 


Between our blind, 
and being ark blind 


3 their is à. vaſt difference 


A fools bolt may 
« foon beſhot, by ſpeak- 
king unadviſedly or in- 


conſiderately. 


Rewarding the _ 
{weerenerh' the ſowr 
ot crabbed labour. 


4 


IP TOE IL 
Imper ſonals. 


10 

to- 

— 1 

— — 14 

* | they will = _ 

1 þ reared 

* grace or þe) of 

d- Ir pleaſcrh me. = 


ri | they. 145 warantable men 
f things, or els that chey 

1 leav it undon. 

a Men ſhould not do 

J amiſs , toſhew whither 

a I pronounce Wrong · 


* I wiſh that men may 
| get (or draw) advantage, 
\ — profit out of (or 69): 


my writings. 


| Men 55 a hoarſe- 


throat 
thrill, 


5 It breaketh my loyns 
a peeces 


It's our 


God for his Spirit and 
Truth. Aen. 


bens ſpeaking 


4 * <4 , * 
. . * * ' 
FEngellche Taal. 


rt to praiſe 


E'Y N DE. 


Onperſoonelijcken. 


mer br Ge al, 
the dete wer der I 
mp dat 


—— men t late 
. 


22 — toonen 2074 


5 


ebe 


*. bzeeckt mijn len- 
denen aau ſtucken. 
Het ſtaat ons Godt 
te lo ven vooꝛ ſjjn Geeſt 
en Waarhept. Amin. 


” * ö — 
> 1 — » EN 

/ — 
* 


Tbe Englith and Netberdutch 
A C. ADE :M-..* 


THE $-ECO ND PART... 


berein 
Are Collected ſeveral Dialogues; lyrtters » | Bills 


of Exchange; and other things: relating to 
Merchandiſe : whereby men may in a 


Abort time attain to the 
; knowledge of the 


DUTCH LANGY ASE 


— 


# 
4 
* „ os” 


0 2 


CEngelſehe'ende Nederduyrſche 
A GH V. 


HE T T WE E DUE DEEL” 


: 
U A VR | 


. 
— — „ W . OE ID 


* 


* 


Tot AMSTERDAM, 
Gedruckt by de Weduwe yam Seven Wer, 


yu —— 


- 


- »* 
N ied * — [i 
his * 


d ebe he a Nettle 


25 Motzgen- grdete- 4 morning Sanltatin. 
niſſe tulſehen 4. Bi © berween A. B. and 
ende B. D. t D. 


; 7 | ML. 35 vo good * 


Ws on" 
Ser. 
| Snde 1 u * And 0 n likewiſe; 
p 5 Sir, 2 good morrow, 
de mig / eude een and a good year. 


.  mozgett Good morn , (m 
ſbbour. 


| „ . FY 0. - 17 5 you, my loys 
| ap Neighbour. 


(gebuuf.) 
| Ic wiſts we er ra 
TA AY 1 Matter B. | kn 


And ty you ald; . 


e. s and merry 
ls: 


—— Sin „ — humbly 
danche U. E. FL ost- thank you. 


moedelijch. 2 5 
Mijn Heer , va I 1 howto you fare 


neur , er 
A. "7 eenigen di "any lervice. 
nan te doen / (ofte te | 
bewijſen) 

Mijn Heer, hoe gaat 


tady A do you 


"Sir, how: goe's it 
- ſth. his | 
mor- 


het niet ann With, your: hea 


_— A 
4 - 
q 


WY CK 25 *. 3 | 
? in t- Nai ta 4 
Co CT ne 


your Commanddꝰ _ de. 
Let this be a 2 dogh / 
dus day to you, fy (05 — n youer 
ſpaedimt dagh zijn. 
dear fried , Och dat'etoock 
kia whe unt t:go ul 2 E. wet. em 
with lo. yo 
Wy 4 TY 6 1 
Hwa have — — ＋ 
to ni El |; 


e2 - 


"Wo terog ey 
ſo early this — u. 
in this cool wen 
ther, I pray you? 


| 200.57 web 

- Bow: (wi): ir not 
time to be op ?: and 
concerning the weather, 
it is temperate, and to- 


lerable. ' 22 


. Wherefore 40 you" 
rifeſofooh'$: -: ven! ſon 


To riſe early (o be- RO 
= 
ſche Merelt. 


times) a — 1 
the moſt wholeſom 
thing of all the World 


„ Tn Nodertuytithe 


tink Ae at the Eu 


at's: tuſ· . _ » between G. 
' oh 
| laat is et 2 Wir, a Clock is it, 
ae de Ridek 
What e 2 3 


in Meer““ 
Þ it? (or what hour of the 
rn, ni b 


Glock. nt 
| — — move Sir? ; 
ISS - 2 2 ane 2 1 
1 ten, it 1s we 
= 1 5 _ ten, .it bath ſtruek cen, 
| it PIT gs (YaoNs ; 

unren / it is © bout ten an. 
at den un- Sir. „ot 10+ , 
EN. go 
iſt et nut / I knew i — LI 


— wg 8 
be ſo 


£ her delt 
S 35 


2 : 


* "4 
14 


With your Favour, 
0 but i it is . it is verily it i 


\ 


- Gir's bn thours-be 
{they there that ſtrike? 


know you it ? 


* 
— 


"Er ws E * V. 
Ds „Sir, it is“ 
Eleven a Clock. 1 


_  Monſleur > what a2 
"Clock r gen 


| Lim not drowſy ;; 


have reſent no 
er ren ar not f. 

I am * (f | dale - 
RAL - | Pp » * +} mn 
eig very Fart | + 
eyd lid are N het 


:I cannot ho 

my eyes open any ag 
erg [ bid you nt 
goo@night; ar S 


| . 
1 


x . L 
* * 


reggae. 


bs 


of : © . . | fy t 
Jeeves: koch 7. ad 
if ren 4 Tek i 1. 

8 G Oed morrow , $i, 
DT ends, of — and 14 . 
5. . 1 THAT, j 


Have you fold any 
thing today? 

What Would I — 

ſold 


one 


dude icht 


voy” * a ks * 
— — 1. 


rr 


ſold alread 7 1 reed 7 
pot: 2 — "I's en 


„ 
erl. | "Noe 4 — we 

» Be of good conrage,. Et 
God wil ſend us ſome. ſch be 
n 


1 . Neko) * — bere 

comes one, * will 

come hither. | 
Friend — what lack 


. N. . wrt | ; 

12 ug: on e i K „ q ; wil 
— 2 585 a . 1 

A 7 y 15 1 AI. ** 2 

4 72 ? loadkand cr, If. e C e + 

I ve not that likes: fob: 
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diſtillation of moiſture. 
And the Aſtma or. 
- Short- windedneſs ? | 
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verſe is made (compoſ- 
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4. 


= Se Nededuyiſhe 
| 8 — — daily experience: 
notwithſtanding that 
Some do call Salt, Sul- 
ur (or — 


ickfilger (or Mercury 
the firſt principles. 
To what -end were 
the Stars created in the 


' | Baſ den e Firmament of Heaven ? 
. — 


D. 


fſucceſſions, or turns of 
times, continually rol- 


n ling about. 
— Nantten ' How many - Planets 
telt men do they reckon ? 


1 de on / de Seven, the Sen, the 
Mann 7 nut / Moon, Mercury , Venus, 


Denn / Mars Ju- Mars, Jupiter, Saturn. 
piter / 8. 


Wan haar Hath the Moon her 
tu af - nee⸗ encreaſe and decreaſe? 


, maar No, but it ſeemeeth 


ER te — to have ſo, for that it 
5 'show*s it ſeifs ſo to our 
# eyes, and is placed right 


over or _ obliquely 
ageinſt the Sun. « 


 geweeſt That hath been to 


| 


How c>me the day- 
break for Aurora) and 
the Evening · tide: 

The one by the Set- 


ting of the Sun, and 


th'other by it's Riſing. 


gaan. 
Which is the cauſe of Melek ig 


the change of Seaſons ? 


That is the Sun; for 
it makes the Spring, the 
Summer, the Harveſt 
(or Autumn) and the 
Winter , according © 
the places where it 
comes. 

How are the Eclypſes 
made ? i : 

By the int ition 
of a third , nd che op- 
poſition of two heaven- 
ly bodies. 


Are there diverſe forts 
of Stars ? 

There are , the one 
great her than the other; 
and experienee let's us 
ſee every night , that 
there are ſeveral} Wan- 
dring Stars, but in fi- 
nitely more fixed. 


— 
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na de 
bp 


Hoe 
geraad : 
ſtont2 "Bp 
V eene 
dergaan van 
en d'ander 


want 
Lente 
Yerfft 


© + 


Soner / 
vn de 


OIL 


— 


| 
: 


ſich v 


8 
F 


Hoe geſchieden 
Derdupſteri . 

Doo: —— 
linge van een derde / en 


ons alle nachten ſien / 
dat er {he 

©Owaal-ſterren / maar 
onepudigh meer vaſte 
„ 


A Dif - © 


Tu? ” 
2 * ; * „ + 
, = 


* 1 


i 36 d Engelcche c en —— 


Fen t'Samen - ſpraack Ax, Diſcourſe concerning. 
_— * Wiſſel- Brie -- Bills of Exchange. 


NM. (e abe . Ook/, there are 
A 82 twee Muſſel bates two Bills of Ex- 
ven / — change. which we muſt 
aan-nemen / bzenght procure (or get) to be 
haar dieterſtont. accepted; bringthem to. 
them preſently. 
K. Opiwienzjn ſp 2 On whom, are 
* y ? 

M. De een is op 'M. fad ana. 
Ka Heer N. en dan and the other on Mr. 
dere op Mijn Heer I. L . 

K. Manneer moet K. When muſt we 
men die hebben have them? 

M. JBo:zgen/ op dat M. To morrow, that 
- wp bericht mochten. we might be able to ad- 

aan onſe viſe our Friends whe- 

oß ſy aange ther they be accepted or 
women nf met. not. 

. Min Heer, N. M. Mr. hathgiven 

3 woozt ban his word for accep- 

gegeven / tance, but Myr. L. hath 
maar nee L daß refus'd it, 


perg San dis dan N. Carry it then to 
e a Notarie Publick. 
we wien: K. To whom 2 , 


M. Wo Mijn Heer M. To Mr: D. and 
en ſeght hem dat hy tell him that he make 
| t pete | van dage ver? the proteſt ready to day. 
4 werdige / Want men for we muſt 9 
: a W 


IROTTOW. 


M. Have you been 


this morning by Mr: B. 


to let the Bill be accept - 


ed4 which we received 
yeſternight trom Ant- 
werp ? | 


K. He hath told, me, 


that he had received no hs / dat hp 


pn 


order about it, and that daar ober. our 1 


theretore we should 
ſtay till the next poſt. 


M. We muſt keep the 
Bill therefore till that 
time, being there is no 
danger. — 

M. See there other 
Bills which are due, 
carry them to the per- 
ſans on whom they re- 
flect, that they may be 
written off in Bank; it 
is now alteady the fifth 
day ſince their bills 
were due. 

C. Mr. R. hath. told 


out fail. 


u. We, muſt give a 


4 


had / 


aan r 


ſu op lupden / dat * 
Banck af - geſchzeven 
werden; het is nu 


den vijfden dagh na 

er bzieven, 
1a Heer 
me. that he would write heeft mp. geſept dat 
it off this morning with- ſonder mi 


verbal ha 
M. 


van 


in. 
al 
. 


5 IN 


\ , 5 U l * 
c 5 Eo 


 ®Engic en Nederdeah 


*I shilling, to know it, for 
weten / fear of looſing , and if 
— ons he hath not done it, we 
{Shall gx to' proteſt 


- hath writ his Sum-upon 
| our account, and in caſe 
ſiet of not, do not fail to cauſe 
op ons axroteſt of his bill to be 
drawn. 


"Mijn ich K. $7, I come to ſee 


; 2 men of de (enquire) whether the 
E die ick bill of Exchange, I leſt 
| r Ut / goet is of you yeſterday , be good 


(© or not. 
; is get ich A. It is good, 1 5hall 
| ar gannemen / accept it , come in the 


na de m_— after · noon to fetch it 
again. 
B. Mijn Heer , fiet / 88 Sir, Look you, 
| daar is een Wiſſel op there is a Bill upon you. 
| - die M. Let us ſee it: as 


yet | can not accept it; 
meme, you may ſay fo to My. 7. 


B. Str , he hath ſaid 
that he could not tor 
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— that he hath order niet kan wachten / en 


0 ed dat hp laſt heeft die 
+; * "Won 


* 
— 
* p 


der eſt for the ho- onder peateſt- am de tere 
2 and of van den bgief / en vant; 


him that endors d it. die — . 


n. 
M. sr. do you - any * Mijn os, daet 
thing (by Exchange) to aur pet op Lihopus f 0 


K. Let us go ta the ' 
Exchange, it is already ny gaan 7 


Leghorn ? 
G Tes. 
M. Ar what rate is 
(the Exchange?) 
G. At 9. G. Cot y 8 
Have you good bills Hebt pr "gods bi 
at thad price ? ven tot die peys 4 
Yea, 1 have the beſt 2 ich heb de beſte 
of the Exchange. ban de Beurs- 
I hall give 94. Ick ſal 94 geben. 
What cannot be: In Dat han : 


met - 
caſe I can do it at -9g, Indien ich het... 
will you give that n ſult ap 


No $4 will give no * / ich wil niet 
more than 94. meer dau 94 geben. 
Sr. Whill you that I Mijn Heer , SI 


make this partie ( ſum wilt ghp 


” Wanda 


| -40 PEngelicheen Nederduytſche 
— or ne} at of ? 


== 1 7 is then — | 
Eng for the Exchange riſeth. | 


? Riſeth it? 
1 = mijn Heer. Vea aſſuredly, Sir. 
x niet aan ge⸗ That is of no impor- 


. ich — tance; I balieve not 
2 ſoud that you could get 
1 more. | 
e f het Ik we should give you 
[ES = 
doen t 1 
By no means leſs than 
i faid. 
iſ fic gelegenthept no oportunity to find 
— 4 22 it; and if I do find it, 
« pens en indien ick het what ſum will you 


ghp a fourth (quart) would 
Ih 229 maar 1 shall ſee , but 1 ſee. 
vinde / wat ſonime ſiut rake ? 


fie To about two or three 

; thouſand Crowns, 

Mijn Heer, ick heb sr. I have, done 
A (by Exchange) 2000 


Crowns. / 


ot wat ps:. At what price? 
0 | At 96 
Da is wel; geeftde- That is well; give 


L. mea note of it. 
a daar is die. Look there it is. 
Ach ſual die tot uwent 1 shall carry it te your 


houſe. 
Wenght diebzoegh.- Briog it betimes. 


"CAD EMY. „ 
Ar what a clock hall „ Wie uur ſal ien 
de 


I go tofetch the bills? ſſel beben gan 
„phalen! 8 

At three of four a tn die of. vice 

clock yuren, 


Will you ds another Wilt ghp noch een 
ſum on Paris? — parip r 
Yes I have ye, about Ja ick heb 1 


| doo to draw. trent 800 te treten. 


Well;, will you do it Wel ptr die 
at the ſameprice #: - vod! deſeifde p} 
I should have more; Ick ſou meer Maes 
for the Exehangerifeth, ten / want de 

Wiſſel vizſt, 
Pardon mey it falleth — — het mp 2 fp 
rather 


2 aalt eer 
— arti free fi Dor het dan op de 
price of the other. ſelfde Vis vat de An⸗ 


dert. 
e to ſoe il %o Ach ga ſten of ich het 


kan doen. 
That is done. What Mat ig gedaau. 
ſum is there? Wat Somme is er: 


There shall be about Maar ſal omtrent 
doo, as | have told you. — weſen / gelyck ith 


I ohall preſently go 11 De 
and fetch the note to — terſtont dot 
your houſe. 


I. bare good bills 


upon Leghorn at a — ap Livorno tot 
good price. oede pꝛijs. 

I have no more to 95240 A nern mor 
give. te geben 


Mijn. 


- © vAEngelſcheen Nederduytſche 
x ee goet-dunc: as you think good. 
1 en | Let uoſee hat price. 


t ig wel Hovg b/ It is very high, you 
 Hoemt dat goede call that good ches p. 


That is law. 
Take. it at the price 


That is dove. 

To whom muſt we 
: cauſe the bills to be 
paid? 

To me, of to my ef- 
ectual order. 

How much will you 
now; give me, add I 
Shall draw in this ſane 
partie (ſumm) from 
Leghorn? 

I -shall cauſe that 91 
shall be given you. 

Not lefs than 92. 
What profit should 
there be of that? Muſt 
we not pay for that 
double Brokeridge (or 
Brokers money? 

There is nothing to 
do, men will not give 
more than 91. i 

Then 


9 


©; Mijaflecrs:ghphond s- you can do that 


at 


give him the crum. 


bread. 


cat nk 
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Then I shall keep it. Ick ſal N. dis be 
warcn. 


This that follaw's shows Dit METER) toont 
how we abould ack ur hoe wy onſe noodige 
neceſſary things. ſaken eyſichen iow 

den 


F Fray , give me ſom- To bid u / geeft my 
*ching for my break Wy vooz myn ont - 


— me a piece of pF ern ſtucn 
bread, if you platt. 2 / 't u br⸗ 
Ic f | 


Reach we that white Langt mp dat witte 
bread. bꝛoodde. 


Cut me ſome of that _. Þuijt wp wat van 
great brown loaf. dat groot bzupn n_ 
Give me the - cruſt, | Seeſt / 


Give us ſome Bread 
and Butter. 

I would have ſtale 
bread. 

Buy us ſome wheaten 
bread. 

Let me! thaſt the Ry- 1 1 


Let me have ſome 
meat. 


I defire ſome flesh. 


| ſch. 
A dish of ſtewd Em goede | 
— : ban geſtoof de ſpüis. _ 


; n 
2 —_ — 


. dEngelſche en Nederduytſche 
Seen iſtnickje vet Of# A piece of fat beet; 


muell geſoute © - Well falted (or pgw- 


maht mp een Bring me a little bit 
'bectje 2 of muttoun. 


7 5 woude eber I would rather bad 
N hebben. | 


lean. | 
FE mp-het Let me have it-cither 
99 gebzaden / fryed-, roſted, boy led, 
polit / gebacken / of ( todden). baked , or 
gerooft, 


4 broiled. 
- <" Hoop boo mp een Buy for me a shoul- 
der / hals./ but der, a neek, a breaſt or 
bont Tams a leg of Lamb. 


batt de A little of the kidney, 

— Ach bidde / ſnijt I pray , car ve me ſome 
| wat van de — of that Veniſon paſty. 

na I long for ſome of 


en 

wat DYC 142) _ Applepy- 3 
Zen. pam berſche A couple of tresh hen 
Poender Eperen. Eggs. 

Een Ralnoens Ep. A Turkey Egg; 

: mp een hop Bring me a cup or 
_ ofte-hommetyje houde disb of cold milk. 
Meise 


0 — 


2 — Reach 


. 
= 
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Reach me a ſpoon for Langt mp een lepel 


to eat my boild milk om nine gekoockte 
with. [coup daar .mede te 


Cut me a piece of ola © 'Snjt mp een urg | 
cheeſe. Joe 


oll 
B here Pepper, B 
vince „Salt, and a — * 


= 13 a dish of fish ; 
both Sea- and Rivier- | 
fish. 

Boy, make haſle 7 and 
give me à glas of 2 
beer , and to this Gen- 
tilman a giafs of wine. 


4 d' Engelſche es Nederduytſthe 
Several Lerters, 
: Nortwick 075, 1676. 
en en 3418 { 

| M loving Couſin; 


„ 


1 ou 
385 you muſt come into the 


1 


breakfaſt 4 Piece of bread and butter , 4nd When 
you have eaten that, go again into the ſchool, 
and {ay your leſſon to the Maſter, and write till 


dinner; after dinner you go into the ſchool again, 
and Ray till half an hour paſt five, and then you 


and read a chapter till the ſupper be ready, then 
Half an hour after that, you muſt prepare you for 
bed: thus we live here, and let you know this, 
cao inform you-thercof before hand, out of the true 
love which I bear you, being 
e ä Your affectionate Couſin 

| L.S. 


Ver - 


Ait anidertogd that you hall come to 
be tabled W therefore 1 let you know 
be vog mult live here Firſt, you molt oe | 
:, every Mo; r 45 


aim Fa R. and wash you | 
Eu rene Your mouth, and rub your 
ſt. 89 into your chamber 


A chapter read , and learn your 
godown apdih, and ge tor your 


| 


twely a clock, when the Maid calls as down to 


play half an hour, and after that, you muſt come 


kf Tf WF OV N - 1 


Ae ADE MY. 4 
Verſcheyde Brieven. 
Noortwijc den ;4 October, 1676, * 


\ 4 Bu liebe Keef /, Is 
"TA ver ſtaan dat ghy Hier : 

be hoſt fulchonien e oe Ree 
| e der leven moet ; boch 


gat” gp weder 
ontbijt een 1 — Boter en 
dat gegeten t / gaat gp 
ſegt uwe les op aan de Meeſter 
tot twaaif unren / wanticer de 
roept om te homen eeten / na de 
komt gp weder op ſchool / en blijft tot 
en dan ſpeeld 7 ern half uur / Daar 
ghy een Capitteſ omen / tot dat het 2 
maal gereed is / dan een h uur aaat na mort g 
u verepden te bed te gaau: leben wp hier / 


na 


en ick laat u dit metet / om u ban te 
ermutigen / unt de oprechte ließde die ech ui toe» 


dzoge / als zijnde 
' | Uwe toegenege Neef 
LS... 


EeP 


— 4 4&4 


8 1 
5 1 Vader / | 

vbooxgaamde aanbiedinge injng ſchul⸗ 
— * 1 ick H, E. herteltzck vooz 
ume tedere Hefde tot mpwanrtg / en grodte ſoz: 
ge vooz. mine opvocdinge. F< 22 c 


wy / 3chere ken 
de / aa te — deſe 


— 


7 


nt 5 
0 * 10 * JE 993 7: — E. nike 
it _ or A. L, 


gin hdr, Odtob, y 1 1676, 


952 — zonſe Tichamen vooz 
hebbende / wijſt ong aan 

—— nl Dear wp komen te dzagen 

bow: en de koſtelijcke tijdt / die niet te herroe⸗ 
4 if / moet men. met d'upterſte vlijt gebzupt⸗ 
ſe gemoederen / weicke nopt van den 

anderen om wozden afgeſondert / _ 


= 


eee EY RT 


— 


[| Onoured Father, n 
11 My bumble duty unto you preſented, giv- 
ing you hearty” thanks for your tender love to 
me, kd great care of mn Seer I make buld 
- at this time, having gained æ ſittleskill in the att 
of writing, vo Toe rei. lent deing 
the firſt fruits of my labaprs ;*and hope in a short 
time to-he better accomplished, arid to give you 
ſuch zn account of my proceedings as Shall de- 
| her you! colt and charges are not be- 
fowed'on me in vain. Mean while] humbly crave 
Your acceptance of this, 4s coming from him 
_ who in all things ftuflicth to give you content,” 
being now and ever oo TY + 
Beverwyck / 
| OReb. 3 1676, 


Your obedient Son 
A. D. 


Haarlem in Holland Ofeb. ; 1676. 
dear Brother, + 

Providence having ſeparated our bodies for 
a ſeaſon, directs. us al ſo how to improve rig every 
place where we come: and precious time, which 
never 2 regalled, is e Bk uſe of win 
our utmoſt diligence. Our minds Which never can 
be ſeparated, Buſt therefore by oug;pengbe con- . 
e eee ee 


Derr 


s eee ae 


things, 25 ma eee A 


and. coari! 


tage ot your 
» great. pl ty. of all 
. conftant. It 
1 dwell in a neat and 
7 6 Poo hase 4, 

well f 


efrousto us, graci ous temper. o my minds, | 
andthe bleſſing of God thereupon, which | bear- 
1 * wish for N and ſo reſt N 

7 vg "99h Your moſt endeared Brother 
720 2 i it Keegan 


£9 Urrecht , OAO. 124676. 
Sir. A | ; 
Wera T turn my thoughts and pen towards 
reh, who have been my old Fettow-Stt- 
2 


; at, in whoſe ſociety I have had. fo much em- 
N. ence . 10 LC m whoſe affable de ment, 


le wy mind aboye the trite⸗ 
common 


* 


e 


plyed, 


caticn, ſuch rare difcoyeries 1 
n 


- Sgee.. 0 


— 


8 
— 


4 52 d Engelſche en enge ber, 


woozs 
te Phulsſophie 
| 11 out in In- 
1 en  deelen deg 
jcken ade de eabinctien ban 
n tonne ſchats / daar de gemeene 
ban maecht / verre te boven 
deſe mijne bekiſopte Bzief wozdt / 
ofte hozthept des tydi'S / die 
—— u gevaugen neemt / 
naauwe paalen bep.ꝛalt / weicke my 
12 E. behent te maken — — 
meeſts menſchen 
knibbelingeu in de ho 


— de berheffinge van hlume ol- 
bens be bring mn Worn vail 


% : 
- 


Þe wijdchiftige eu edele gecſt de men = 


* 


n . 
7 — — 


A CAD E MV. 7 
common Notions of Vulgar Pretenders, I. muſt 
acknowledge, that the Remembrances ot you * 
are a. fresh tincturing of my ruder Genius, 2 
molly fing dew and a greatefullodour, enamouring 
and dclighting all my ſenſes: and4 could write all 
day to ſuch a friend with the greateſt facility and 
fluency, and blame my eyes alſo, it at night they 
Should enoline to fuch a linefs as should pre- 
vent my converſe or reſtrain the mot ions of my 
mind from your dear ſelf. Oh how true do I now 


find your Words, that true Philoſophy is to be 
terrd before all. the Aer and the ag. 


riching of the noble parts of the mind ſuperlati- 
vly exceeding all thoſe cabinets ot Jewels and 
tons of treaſure which vulgar ſpirits make their 
God. But this short Epiſtle is, through the ſtraits of 
| time which impriſon my active thoughts , to be 
| confined within thoſe. narrow bounds , - which 
onely permit me to tell you, that the vain-conver- 
fation ot moſt men here, and the coufuſedneſi of 
their janglings in the Schools, with their adran- 
cing of their Scholaſtical — and 3 
3 8 


— 


. "= bs \ wi. * * F + © aft " 
4 q : \ 7 9 4 — 
| » * * .* if, 7 


4 d'Engelſche en Nederduytſche 

the vaſſ and noble fpirir of man to an Aimee 
„ Phildfophy , have rengred allt my hoped for ad- 
mages from che NMeademy unuſefull and un- 
mnfortab g K Woreherre>with you in EN 
n Hereupon I betake my ſelf to à more retited 
tate, wherein my mind is tranſcending all thoſe | 
other 8 „but reallshadows: Vet 
* F never live o abſtracteuly from other men. 
- and Rings, bur that I muſt Nil] retain in the more 
”  iſhiimate" receſſes of my thoughts, your worthy 


- oY $77 4 


” 
4 . 


Ever obliged 
R. E. 


ff 


2 S vera Lotters and other things peculi 
1 relating i Hetchandice, 75 xs 


One friend counſelleth: another hom to proceed well 
in merchandizing which he hath newly begun. 


* 


T. 


The ſuperſcription. 


To my eſteemed good Friend My. B. L. Merchant 
in eAmſteradam. 
| ME Friend B. L. having heard that you 
| have begun to trade for your ſelf, and that 
2 you have taken upon you ſo great and 
weighty a calling as a merchant adventurer, I 
have thought my ſelf bound as a profeſſed Friend 
of yours, to congratulate you in your eſtate, and 
be to 


Verkheyds Brieven en andere ſas | 
befonderlick raackende Ruek vn 
Kooßpttanſchap. Hf 


Eenan Viient Fan ten anderen raat. , 1 1 hy in 
ſijnen handel die hy eerſt W 5 | 
voort ſal varen, 


Hon h 3 den vun 
- vr; 5 | 


-  _, 
-- oY 
— 


i 
= 
» «Ba 
: 
„ 
— 


he 


- 56 ' Engellebe edel N 


Ax ulpen Pere te barbihem / en n. l. be raat 
| Horm keg mane nt re 
| Adel. Laat my MN N. 
22 Bar u met al te ſeer en 
te moꝛden / want Salomon ſegt / 
om rijek te worden, ſal met er 


2 

hebben: want grootcn han — 
dan thek of arm te 
80 wy en vergan t van = 


2 SAL 
|: 9 en N e — 
en oo. oh o ghp 


F wis groote-verlieſen dzagen 7 dan 
ö 1. 4 vooz 7 het toekomende leben ge⸗ 
1 # ar.t mogelych dar ahr hier al te 
1 beranderingen foude om moeten die 

uherte ſouden doen zidderen en beben Wat ghy 


bp der haudt of / b hk 
2 —— alle e ch deer — het 
ſelden dat Fdederen met onrecht verhrt⸗ 
— Ton 9 — — 
ren t op. 
gewonnen / hoſt ie / val n 
| 6 wagen 1 wettige ' 
7 Samt nach 2 * dene ghp en 


„ 
bh 
. 


2 


- 
” 
A 


er met 


SEE”. ammo Roo pond dirt ot... i. > 4 
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to give you the beſt ndviſe I can for your better 
managing of your affairs. Fieſf therefore let me 
adviſe yon, not to. bee too haſtie to be rich, for 
Salomon ſayth, he that hafteth te be rich shall 
dainly; come to powertis. Be. ſure, in the. firſt place, 
that you fear God , and ſerve him igceflantly night 
and day. and let not your cares for this life hinder 
you of doing any part of your duty to God. Be not 
too gre EE mach dalines: for 
merchandize ſoon makes a. man either ric 
poor. Acquaint your ſelf much with the uncer- 
tainty or fadi 5 condition of outward n and 

be ſtrong in faith and hope of eternall life: fot - 
Merchants run many hazards, fears, and aycatures, - 
and often undergo. great loſſes; and if you have 
not a foundation laid up tor the life to come, you 
may poſſibly meet ſomtimes with ſuch changes 
here, as may make your heart to quake. What- 
_— * in 2 oo d6 „ be ſure 2 
juſtly with all men: for | 0 gagds m 
proſper Jong, Rob not the Prince © hiseuſtoms; 
for many timeʒ à pound that way gotten. colty- 
ten. Trade not in deceitful, unmerchantable , 
aud falſe. wares, Keep juſt weights, equal. bal- 
lance, and lawfull meaſures. Take good no- 
tice of all that you +2 i, and pay, out, in- 


-m 


. 4 2 IC 177 


CRE E 


7 arab ee, Nadie 

4 of your Keep your books and acc 

= good order: for therein ro | 
3 merchant. Be oſten peru · 
acquaint” your ſelf. with your e- 
3 7 — neglect of that have not 
. ndone, but greatly diſgraced. Ad- 
— than what if you © 
you en hi to Gods bie ſſrug dear. Make your, 
ny parcels that if one should 
F way help the loſs. Take 
with whom you trade, and hom you truſt; 
Tut no 1 firſt. And ſeek not 
f N necꝝſſitj to be credited af others: 
for the yvu ſtand on your own feet ; thee 
_ care e — age dien lightiy 

furety any, many ſu 

damage: "tel. her Bebi defire any to be — 

F for you : for one goed turn wilt ask amocher, 

b you r 


be not 
* compaſs of your BT Lear 


nos 


_ 4 — 


9 
9 


e eee 
N 538 8 


e 
| 


: 
" a 8 
* - 
2 * ** . 
. : 

Py... : ; —_ 4 I, 
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. * | 
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Engelſche en Nederduytche 
„Tant une dingen miet te kerl ap gudere 


verſt 


= 
8 


en foo t, 00, 
eſeite tiden. 


571311 . 2 BMX ar 4 61 
3 buſines tqo muh to others, 
« continuall overfght'oh it pond eee 
fashion either above your IPA uch in 
— — but D xj 
ce may not: und 9 
Fall CEE IJ 
tebe credited fox all that you ca hea you hade 
gained, praiſe God and remember the pour. Be: 
not prodigal , for that is waſting : nor yet nig- 


gardly ,” fur that is . 122 Ahe noble 
nerous mi 172 


and 
other things tler 'of e N 


ind 
Shun by all 8 i 


men, which have bern the overth 
Young” merchants. Hare a eee 
57 of being at home, and mils ng man if t 
be poſſible at time appointed. Frequent dhe Ex- 
change and meeting places of merelantꝭ for ab- 
ſence makes a man ſomtimes ſuſpected. If you 
deal for others do forthem a for your ſelf; vou 
thereby gain friends and reputstiom Be ſure your 


_ adviſe be good, or have it altered; and>when' it 


i; right foſſow it punRually. . 'Reckon-often with 
your Maſters or Chapmen-, for short reckoning 
makes long friends There are many other things 
doubtleſ, wich are needfull tobe taken care of, 
yhieh are not poſſible for me to ibiak: on: bug 
191 0 ”*_ . 


- " 9 
1 - 'y 


herein ghall.no | Fler 
= ae WO T7 un 


A Lol Eivhtull Friend 
| ; . . 
al Je ; * CHA 9 
"cantent to under. 
its: | * | 
| hl - ne 9 F hi 2 while ſince you | 
aue: Tou do undo y well know 
— lhe me then if you Rave inclind- 
Tioncbers wack: but 8 
MeCN 817441 2A am 
wt . 
© l p 72 As to the Mer- 
dae which yo 1 9 5 me, I have (cn 
fand) laid it over, that I shall not fiud my Ac- 
count' (ar et what 1 aimd at) therein: but ! 
inform you of My. N who hath confeſſed tot me, 
that he avethe lame, in caſe you wil 


exchagge with him for ot 
bath, hich do vend very W. 1 cal 
I „ have to ſuy ; | beſeech you to 
anſwer with the firſt, and always to be aſſurd 
. of 0 Friendship. 
128 ' Sir, | WT N 8 
fot Tour moſt humble and moſt. 
"Ht N obedient Servant, 
For 
5 


Pg 


/ 


hit iſe — jo tin: \ 


P 


— 


Mijn 8 5 


L | Uwen A. en on- 
derdanigen Dienaar. 


Aan 


—_ —_ 
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ACADEMY. 
For Mr F. 3 | ” 


87 Fi Eve for nnfoer of your ICY (*. 
ter) of the r. past; chat T habe well received rite 
fall cheſt with #2 Pieces of ſilk Taffity number'd 
and mark'#s $ No. g. as ſoon is I shall forme 
ed the ſame, the vertue and quality-thereof. Shall * 
be adviſed you: Tshall omit no 2 vet being 
the preſent heavy warr makes of wy Scarcity 9 
money, 1 belcereT hall before ſtay a my 
time ere I hall be able to do any good withthe 
Game; but you shall be adviſ'd of the ſuccels : 
The two Bills of exchange charged upon Mr. 
B. L of 5600dald, of which you have commpni- 
cated the Acceptance „ate written off to me in 
due time: for whick l have credited you. in your 
Reckoning courant for gilters 1302: 4:8 with 
the 'agio of Bank money at ny percent; Whereſs · 
re pleaſe to make medebitor , that we may age 
in one. Further, in trading is there no alteration 3. 
I refer to the encloſed Price Courant? if you ſee 
any profit therein, 1 am ready to concurr with 
you; wherewith, after cordia}-{alutations ,, recons : 
mend you to Godin mercy. 


Amſterdam Marth the 15, 1676. 


Ll bd Rb DR SEB_nARTLCALIESSTS> ; 


6 TEagriltheesMelerduptiche 


To My. P. C. n 


lr, 


e 
: 5 * 


| - The above is copy of my laſt ;; * which 
bee been without any. of your acceptable Lex 
| „ Where 1 the ſooner : Iwill 
F. ; ae bt you of MR of pet id- Fake vi 
3 1.7 in the go £ 
WS 1 o fail to ſnd it me 
oer with x very fir ; ig there is a 
Jonging for, and the ſum thereof you may ple 
e Dent with order on Pars 
e bave given the requiſite 
ing of your bills. 
ie honor of my cloth which is ſold, an 
will Medway Sing time be due, pleaſe to beſtow 
0X yy of ak 155 Tram and balf organfia , a 
| Fall hope tha © bell have fold the b 
33 you let no occafion 
Tour eee 
- of Pepper, have not yet been able to effect; fith 
the ſame , contrary to all mens opinions, went 
__ in the Companys ſale in the Reſpe@ive 
Chambers of theſe Lodz than men had tho 
but 1 beleeve that in 3 or 4 weeks the ſames be 
to be A limited price; wherein I shall le 
no ty lip. 
| Convoy to Cadix , Leghorn and Smirna i 
/. ganted again ullimo Inmi : if you hee I 
= thing 
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laben, es e — 

+ Lomlop, ady den 1 17. Ob. 1676. 


9 


= 4 
6 a_ 1 a6 4. .. Mit tt. 


Ebene RR 


WIS S E LBRIE vE N. 
Exon ady. „ December 1676 voor 300. pont 
62 Schellingen en 6 groot Vlaams. 


Onan ufo betaalt deſen minen eerſten 
bzief-aan sr. BE 465 n Datith 
| N -B. /.en fs grou Yn eh 
| U. . Vrient 


2. P. 
85 4 A Koopman . 105 | 
dot Amſterdam. Ig 


nn 


ae 
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ACADEMY: .- 


N * he 
= 4 


— e * * © 
7 , 


thing-to command I -zhall obſerve the fame moſt 
diligently, Further it is in trading as . may ſee 
by the encloſed Price. courant: to which J referr my 
felt ; wherewith'&c. 5 2 8 


Amſterdam Marchthe 11. 1676. 8 1 


London , Och. 17. 1656. 


KR. 
S Having finished my ſeven years Apprentiship, 
am now entring into the world for imployment 
for my ſelf, and knowing my Trade depends upon 
acquaintance, I make bold to renew fotmer frien 


| ship with you; hoping, if it lies in your Ger ie 
for the 


to do me any kindneſs therein, you will 

love you bear to me) do your utmoſt to help me, 

and what you shall do therein dhall be acceptable 

Lo ; Py » : 4 - > 
| Your Servant to command 


BILLS OF EXCHANGE. 
Exon the 1. December, 1676. for 309. Ster- 
ling at 35 Shillings and 6. groat Flemish. 
AT double uſance pay this my firſt Bill of Ex- 

change to Mr. D. C. or order, three hundred 


fonds Sterling at thirty five lg fix groat 


Flemish for the value of Mr. J B and place it to 
mine accomprt as per advice. 
Your Friend 
P. P. 
To Mr, HF A4. Merchant 
in Amſterdam. 


-- KS, 


4 70 a Engelletic eo Nederduyuſche 


vate. the H of lone, 1676, for 100. 
Stgrlangs, 

A. Tien * ſight „ not hayingregcived my firſt, 

pay.this my teednd Bill of Exchange to Mr. 4. 

B. or Fer „one hundred pounds Sterlings, the 

value received here of Maſter N. H. make good 

payment, and place i ut to accompt, at per adyiſe. 


Tour loving Friend 
% of * 10 N ; E. M. 
To My. G. A "Merck am 
„ 2/3 4 9 * 
_ \ 
| : * ©, — a r 
en Afignatioss 


1 to pay to Mr. N. H or to 
hewer)hercof, * hundred and 


9 be as ſatis factory as pay d 
on 7 r, — is will prove to you good paymant 


5 Aenne) 5 


IJ. W. 
In als, hes. 
8 Bill of (Connoſſement) ae the” 
F urch mamer. | ö 


7 8 Hipped by the grace of God in good ler „and 
nditioned, by Robert Merthanit, in and 
upon the good Ship, called the Palm- Tree , whereof 
is Maſtey under God' for this preſeat_yoyage Wile 
liam Goodman, and now riding at anker in t 495 


na a a 


K 


1 


.< 


— 


OF: A DE M. V. 1 7. 


In Amſterdam ,” den . BAN 206 voor 
_ 100. pole Tex * 


| inghs / de 
van Sr: N. H. dort bralng/ eve ſtelt 
N ere * 
Py L beminde Vrient 
Ain $:6. 4 88 58 
an 0 2 
. 2 f N * 
Een A r 
R. O. N. UA. E. gelieve aan Sr. D. N. 
5k ae of fa, F 22 
goede betalinge my 
I. W. 
In Middelburgh, den 6. 5 7 
Juny, 1676, 


en Connoſſementi( A Billof Leading) na de 
Engelſche manier. 
12 Willem Goerman van Dordrecht, * 
per naaſt Godt van mijnen / 
de e Palm - Boom, als nu ter tijbt gereed 
in de Maes by Rotterdam » om met den 
goeden wint die Godt verleenen ſal te zeplen na 


Rouaan, 


— en dernen, 


9 mijn rechte 7 
3 e 


3 jay + EM 
. 4 nos 1 N. (L j 


15 17 


N 
Joannes Liever oe enn ſj 
den 


F/ geeyer" waer deli. 

1 in Rotterdam , ded 20 tag van October 

1676. | 
Wiltew-Goetman. 


- 


Een Duytſc Obliga ĩe voor elt. 


ACADEMY, 


by Rotterdam, and by Gods grace bound for Rss 


to ſay M: W: ten Bales of Ruſſia Leather, being 


marked and numbred as inthe margent, and are 


to be dclivered in the like good order, and well 
conditioned at the a foreſaid Port of Roan) the dan- 
ger of the ſeas onely excepted) yntoyobn Lie ver or 
to his afſings, he or they paying fraight for the ſaid 
goods ive and twenty Hollands gilders, with pri- 
mage and avarage accuſtomed. In witnels where · 
of the Maſter or Purſer of the ſaid Sbip hath af- 
firmed to three Bills of Loading, all of this tenor 


and date, the one of which three Bills being ac- 
complished, the other two to ſtand void. And ſo 


God ſend the good Ship to her deſired Port in ſa- 
fety. Amen. Dated'in Ratterdam i he 20 day of Ofte- 
ber, 1676. | : 
| Millam Goodman. 


A Dutch Bontl or Obligation for money. 


I Underwritten do acknowledge by theſe, really 
to bEindebted'to Mr. H © the ſum of eight hun- 
dred gilders, for ready money to my content re- 


ceived ,. by me R. V. which ſaid ſum of eight hun- 


dred gilders I dv promiſe to pay to him or the 


Shower hereof without charges or dgmmages at 
D WL 


V. 


: 
: 


* * 


Me end of twelye moneths, preciſely after the date 
Hereof with the Latereſt of the ſame, according to 
four and a fourth part per cent in the year; untill 
the full payment. Hereto binding my perſon and 
all my goods, none excepted, ſetting the ſame 
* open to the power of all Judges and Laws : In 


; witneſs of the truth whereof I have ſigned the 


fame with my own hand. Actum in Amflerdam 
the third of November, in the year ſixteen hundred 
ſeaventy ſix. 


R. V 


eA clearing of an accompt. 


'T His day the tenth of November 1676. have we 


| F. L. and B. H. friendly agreed together, 
And have reckoned from the beginning to the end 
Tor certain disburſed moneys, and ot her mays 
Which J. V. L. demanded and he remained indebt- 
dl to me by the end of the accompt for the ſumm 
of 194. gilders, which I acknowledge to have re 
ceived ; and here with all our reckonings are dead 
and annihilated , and all that was ſtanding out be- 
" tween us fatisfied. Acted in Amſterdam in the 
Bous of 4. M in preſence of 4. B. and N. L. as 
witneſſes, the tenthof Noyember, 1676. 


. L. B. H. 


Ad Eggelſche en Nederduytſche 


7 


* r 
— 


AGADE MTI... | 
bnloovs koſt en ſchadeloos te betalen ober twaalf - 
Maanden / haar dato deſeß pzecij# / met dem 
Intereſt van dien / tegens vier en een 
per cento in t jaar; tot de — 
toe. ier vooren verbmdende mijn perſoon 
alle mijne goederen / geen uptgeſondert / _ 
den deſelve tot bedwang van allen Kcchreren en 
rechten. In keuniffe der waarhept dit met mim 
epgen handt onderteeckent. Actum in. Amſtel | 
redamme den derden November. in i t jaar ſeſtien 


hondert ſes · en t ſeventigh. 


R. V. 


Een Af reeckeningh. 


(JP P Hupden / den tfenden November 1676. 
zun wp V. L. ende B H minmelijck over een 
gekomen / ende hebben van alles afgerekenr 
boo? verſchote penningen / en andere ſaken / bie 
ick v. L. was epſſchende / ende by wp Lot foe ” 
van reeckeninge ſchuldigh bleef / vooz de ſomme 
van 194. guldeng / welcke ſomme ich bekenns 
ontfangen te hebben; ende hier mede ene alle alle 
onſe reeckeningen doodt ende te niet / ende 
| war wp met malkanderen hadden en, vo 
daan. Aldug 2 — Am 
hupſe van A. in de tegenwoozdighent — 
ö A;B ende N. L. "is Getupgen / den N 
ö vember / 1678. 
v. L. B. H. 


D 2 Woor- 


* 


— — Nederduyiche | 
; Woorden van meeſt Words of moſt aſe amongſt. 


uyck. onder de the Merchants. 


eeren. ta Adreks 9221 

| Agio „ advance of 
Bank money. 
Labourage. 
Commiſſion. 

4 — ee Bills of loading. 
Conſigneeren. to Conſign. 

Cuſtome. 


Courtagie ofte Make: Brokeridge. 


The ſaid. 

to Endors. 

Invoice. 

Government. 

Loſs or dammage in a 
Ship. 

Change or rechange. 

Lighter hire. 

Pilot. money. 

At ſight. 

Proviſion. 

Boak- hire. - 

Toll. 

Fraipht. 

-Uſince vi. one months. 
time to pay. 

Weigh money, 


Wiſſel, * Chauge, Exchange. 
The 


* 


The Ten Contmandnients : 
Exod. 20; 1, 2, 3. &c. 


Them God ſpake all theſe 
Words, ſaying: 


| OF Am the Lord thy 

God ; which have 

brought thee out oft 
Egypt, out of the houſe 
of bondagę. 

The firf.Commandment. 

Thou shalt have no 
other Gods before my 
face. 

The ſecond Command- 
mem. 

Thou shalt not make 
unto thee any graven 
Image , nor any like- 
nels of any” thing that 
is in Heaven above, or 
that is in the Earth be- 
neath, or that is in the 
waters under the earth: 
Thou shalt not bow 
down they ſelf to them, 
nor ſerve. them; for 

. I-the Lord thy God am 
2 jealous God, viſuing 
[or who do uiſet] the ini- 
quity of the Fathers, 
upon the Children. 

0 unto the third, and 


— 


ACADEMY. 


nige 


misdaed der un 


1 oF of — .* 4 : - o * 
1 . gy > — 1.0 , N | 
— — 


Y. 7. 
De Tien W 
Exad. 20. 1, 2+ 3. Kc. 


Doe ſprak God alle de 
woorden, ſeggende : 7 


K ben de Heere u 
1 Sod we uit yr 
ten land / un den dienſi- * 

huiſe enn | 
Dat eerſte Gebod. 
Gp en ſult geen au- - 
dere Goden vooz £ 
aengeſicht hebben. 


W 1 
pen ſult u geen ge ⸗ 
ſueden beeldt / noch ee⸗ 

maken 


van 't gene dat hoben in 
den Hemel ig / noch ban 
t gens dat onder op dex 
Aerden is / nach van t 
gene dat in de wateren 
onder der aerden is: G 
en ſult. u vooz die met 
buigen / noch haer | 
nen; want i de 0 
re uwe Godt ben ern 
pverig Godt / die de 


beſoeke . 
rew? * mn er Cory = | 
nenn 


dan Het vierde lid der 


58 die my poten 
| gener 


tmp heliben ende 
5 / 

3 jor Geboden ondcr- 
* oy Dat derde Gebodt. 

en ſult den 5 
Heeren uwes 
Sods niet pdelijk ge⸗ 
4 — 1 want de Hee⸗ 
tr en ſal hem met on: 


8 honden / die 
* Nane pdelijk ge- 
5 de vierde Gebodt. 


* in uwe 
Want in 
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fourth generation of 
them that hate me, and 
Shewing [or I thew] 
mercy. unto thouſinds 
of them that love me, 
and keep my Com- 
wandments. 
The third Commanament. 
Thou shalt not take 
the Name of the Lord 
thy God invain; for the 
Lord will not hold him 
guiltleſs that taketh his 
Name invain. 


The fourth Commandment. 

Remember the Sab- 
bathday , to keep it 
Holy; ' fix dayes' shalt 
thou labor , and do all 


'thy work, but the ſe· 


venth day is the Sab- 
bath of the Lord thy 


God, (then). thou shalt 


not do any work, thou 


nor thy Son, nor thy 


Diughter, nor thy Man 


ſervant, nor thy Maid 


ſervant , nor thy Cattel, 
nor thy Stranger that is 
within thy Gates; for in 
{ix dayes the Lord made 


fe de here Heaven and Earth, the 


dea; 


- 


A 
2 


ACADEMY. 
Ses ; and all that in den Hemel ende de Aers 
them is, aud be reſted de de See/ 


the ſeaventh day, whe- 
refore the Lord bleſſed 1 
the Sabbath - day, and 
Hallowed it. 


S 
E 
2 
Is 


7s 
1 


— 
8 


- dag 
Hepligde de ſelven. 
The fifth Commanament. | Datvijfde Gebodt. - + 
Honour thy Father, Ert uwen Vader / 
and thy Mother z that + 
thy dayes may be lon 
upon the Land, whi 
the Lord thy God giveth dat u de Yeereuwe God 
thee. geeft. - 
The ſixt h Commandment. , Dat ſeſte Gebodt. 


Thou shalt not Kill. Gp en ſult niet 
Oovd- 


The ſeaventh Command + ; 
ment. Dat ſeyenſte Gebodr. 
Thou shalt not com- - Op en ſult niet Etht- 
mit Adultery. bzeken. 
The eight Commanament, Dat achtſte Gebodt. 
Thou shalt not ſteal, 8 en ſult niet ſtee⸗ 


The ninth Commanament. 

. Thou shalt not bear 

— witneſs againſt thy 

ighbour. | 

75 e tenth Commanament. Dat tiende Gebodt. 

Thou shalt not covet Open ſult niet begee⸗ 

thy neighbours Houſe, xen uwes naeſten Huis / 
thou shalt not covet thy gp en ſult niet 

neighbours Wife , nor = Hs Wy — nog 


Het H. Gebed, ceſchre- 
35 ven in Math '6 dat 
de Heere leſwus Chriftus 
five Diſcipulen ge- 
leert heeft, om aldus | 
1 \ rebiddeo- 


i Ofc Bader die in de 
Henzeten? [Czijt] u⸗ 
4 4 ü By werde ge⸗ 
qt / u . 
. kome f uwe le 
gelik in den 
BS gen op 
. ft au e- 
den / e ons 
RY ook 
4 ore bergeven 0 
- Deyaren :. Eude en; id 
| w niet in verſoeckin- 
ge / maer berloſt ons 
van den baoſen: want 
uwe is het Koningryke / 
ende de kracht / ende de 
dernden m der eeu⸗ 


n Amen. 


T3 ez eee 


ht * his Man- ſervant, nor his 


* — 


Maid-ſervant, nor his 
en Oxe, nar his Aſle , nor 
any thing that is thy 
neighbours. 


The H. Prayer, written in 


Matth 6. which the 


Lord jeſus Chriſt 


raug kt his Diſciples), for 
fo my this. 


Ur Father, which 
art in heaven, hallo- 
wed be thy Name, thy 


Kingdom come, thy 


will be done, as in Hea- 
ven (ſo) likewiſe upon 
the Earth: give us this 
day our dayly. bread, 
and forgive us our debts 
even as We forgive our 
debtors > And lead us 
not into temptation but 
deliver us from evil: 
for thine is the 
dom, and the power, 
and the glory, for ever: 
Amen. 


The 


King- | 


— 


k 


* », a * * 
* — 


N 


5 PEXNDEWY.. $ 


The Creed, | Het Geloot. 
[ Beleeve in God the * Geloobe in God 
| Father, the Almi A den Dader / den Al⸗ ' 
maker (er Creator) of machtigen | 
— Earth; and des Pemelg 22 N 
in jeſus Chriſt his _ Aerden 5 Ende in * 
Son, our Lord, which ſum Chziſtum ſinen 
was conceived by the Eenig- geboren Sone / 
| Holy Ghoſt, born of the onſen Heere / die ont- 
< Virgin Mary » ſuftered fangen is van den Pet- 
under Pontius Pilate, ligen Geeſt / geboren 
was crucified , dyed, de Maget Maria / 
and buried, and deen die geleden heeft onder 
ded into Hell. putio Pilato ; is ge⸗ 
iſt / geſtozven / ende 
. bdegraven / neder gedaelt 
| ter Hellen. 
That is: Contmued inthe Dat is: Continueerde 
fate of the Dead, and in de Rand der Doo 
| under the power of death den, ende onder de 
till the third day. magts des doots, tot 
op den derden dag. 

The third day he aro- Ten derden dage we⸗ 
ſe again from the dead, derom op-geſtacu van 
he aſcended into Hea- den dooden / op: gevaren 
ven, and fitteth on the ten Hemel / en fit ter“ 
right hand of God the rechterhand-Godeg des 
Father Almighty , from Almachtigen Daders / 
thence he shall come to ban daer hp komen ſat* 
judge the living, and om it -oofdcelen / de le⸗ 
the dead. vende / ende de dooden. 
believe in the Holy Ik. geloove in den 
Ghoſt : J believe an Peiligen Geeſt ; Im 

D 5, Nr 


. A Engellche en Nederduytſcbe 


abr de 
der 


Holy Catholick Chriſti. 
an Church, the cum- 
munion of Saints, the 
forgiveneſs of ſins, the 
reſurrection of the bo- 
dy and the live everla · 
ſting 5 Amen. 


A 


—"— 
. 
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"q Familiar Phraſes. Gemeene Spreekwy- 
_—_ ren. 
Phraſes between a Go- Spreekwyren tuſ- 
perneſs and a young ſchen een Gover- 
Gentlewoman. nante, en een Jon- 
ge Joffer. 


1 Am very ſleepy. 122 ti eb nf e 
Let me _ St Laat mp 9 
Do you leep'? aapt gy ? 

Are yell in bed ſtill? —. nog te bed! 


Awake. 
You ſſeep too much. — MY lang. 
T 'Yon are very ſleepy. ns bent zeer flagpe- 


Riſe quickly. | Sta op met der 
Waarom wilt gp u 


Why will you not 


make haſte ? —_— 

Are you up ? pt g al op? 

- Is your fifter up? uw Zuſter alop? . 

Take care; You will zang 3029 / gp zut 
catch cold. koude vatten. : 

Blow your noſe. — Soo mine t uw hens 4 

Put on my Clothes. 

- Dreſs my head. "Let hn Wl 

Take thath clean  _ dat ſchon 
ſmock. *' 

Wash your hands. — uw handen. 


Comb my head. ＋ mijn yoofd. 
ge 


's 


+ aw 


ww 


*. 


a 


Oat is uiet wel. - _ 


Lace me. Nijg mp. 
Help me. mp. 
Have you done? gy gedaan: 
Say now your Prayer. eg nu uw gebed. 
? in, again. Begin op nieuws. 
52 he is your Prayer RG, gs is uw-gebede- 
3 . Bible. Haal uw Bibel. 
? Bring Chapter. Tees een Kapittel. 
ear? dot Lees zachtjes. 
ell that word. Spel dat wooꝛd. 
ou do not read well Oy leeſt niet wel, 
. You read too faſt. Gp leeſt al te rad. 

| You learn nothin Opleert niets, 

You obſerve no- Oy let nergens op. 

thing. 

Tou do not ſtudy. Gp beulptigt u niet. 

Lou are idle. Gp zyt lup. 

Jou do not. . know Sy kent u les niet. 

- your leſlon. 

There is your leſſon. Daar is uw Leg. 
Why do you. ſpeak Waarom ſpzeent gn 
English to me? Engelſch tegen mp. 
Speak alwa ys Dutch. Specehaltyd Dupls., 

Will you eat your Walt gp onthpten 2- 

; breakefaſt ? 
„What will you have Wat wilt gy tot uw 
for your break · faſt? ontbpt hebben? 
Take your work. Neem um Werk. 
1 you will 5 wat gp hebben 
Shew me your work, Coon mp uw werk. 
Thas ind wel. 


You. 


You make'mouths. 


Sit at Table. 

Sit you down. 

Put your Napkin be- 
fore you. 

Where is your knife? 

Bles the Table. 

Eat ſome potage- 

Eat ſome, 

Will you have ſome 
mutton ? 

Will you have fat or 
lean? . 

Do you love fat? 

il you have ſome 

of that? 

Do you leve ſauce ? 


rell me what - vou 
love. 

Eat. 

You do not eat. 

Will you have a 
bone ? 


Here , there is the 


wing of a Puller. 
Eat bread with your 
meat, 


4 ADE MY. 


- 9 4 * 


- 
C * Gf 
* 
= 
4 
* 0 


trenit um mond 


been 
k 
"tat tw” Werh 


ſtaan. EY 
Sit aan de Caſel. 
Sit neer. | 
Doe uw Ser bet 


booz. 
— 4L 3g 
Eet wat Warmoeg., 
Eet — 
Milt gp 
penbleeſch — 
Wile gy vet of mas 
ger hebben ? · 
Eet gy gaarn vet: 
Wilt gp daar wat 
ban hebben: 
Houdt gy wel van 
ſans? 
Zeg- mp wat: gp 1 
graag eet. 2 
Eet 


Gp eet nie. 
Wut gp een been 


hebben 


Daar is een vooz⸗ 
bout van een Rupken. 
6 2 bzood. tot uw 

oſt. ; 


27 Lou 


* 


— 


with your meat. 
Hare your drunk. 
Call for ſome drink. 
Isthis meat good ? 


more oft? 
Hare you 
„enough! 


Do you lovecheeſe ? 


” Say grace. 
Bo to play. 
* vou 2 good 
needle? 
+ Have you got ſome 
thread ? 
Go to dance. 
Have you danced? 
Exerciſe your ſelf, 
Dans a Courant. - 
You do not 
well 
Stand right. 
Raiſe up your head. 


dance 


Do the reverence. 


Look upon me. 
Ils your Maſter gone? 
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Lou do not eat bread 


Will you have any 
enten 


Have you dined well ? 


You muſt make this 


abs i 


= tſche © 
ket geen bzood" 
tat u Roſt. 3 

then, 


Ee 


er * nog 
wat van hebben 
Hebt gp — ge- 
tent 
gp een goed 


ddagmaal gedaan } 
* E wel bay 


wee nu. 


Ga ſpeelen. 

Gp moet dit weer 
verdoen. 

2. gp een goede 


Seb gy wel garen! 


Gaanu danſen. 

ebt gp gedauſt 2 
efen u zelwen. 
Dang een Courant. 
Gp danſt niet wel. 


Staa recht ober end. 
Youd uw Yoofo recht 


Doe uw eerbiedig⸗ 


— 


Siemp an. 
As — Meeſter heen + 
gegaau?t Have 


/ 


s 


4 


2 " 


Have you done al- 
ready ? 

Go to ſing. - 

Carcy your book 


with you. 


Come to work again 
when you have done. 

Hare you ſung ? 

Have you a new leſ- 
ſon ? 

You do not fing well. 

SingaSong. 

Go to play on the 
Guitarre. 

There is your Gui- 
tarre. 

Repeat your leſſon, 


Vou do not know ir. 


Yoo know nothing. 


Is your Guitarre in 
tune? 

Can you tune your 
Guitarre ? 

Your _ Chanterel is 


worth nothing ? 
You do not hold 
your Guitarre well, 
Return to - your 
Work. | 
Go and learn Dutch. 
Where have you put 
your Grammar ? 
Look for your Book, 
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Hebt gy alreede ge⸗ 
— 


Gga nu zingen. 
 - um boek met 


nom her u werk 


als gp gedaan heht. 


Bebi gy gezongen | 
— gp een nieuwe 


eſſe} 
Gpzingt niet wel. 
Zing een Lied, 


G de 
— 1 


Baar is uw Lupt, 


Lees uw Leg ober. 
Gp kent ze niet. 
9 kent . niets 


* uw Tupt wel ge⸗ 


. uw TL 
wel 1 a * 
naar 
8 — Wa 
p dt uw Lupt 
niet wel. 
Gaa weer aan aw 


wy err Dupe, 
aa en 
Waar 


hebt gp 
n | 


Sie na uw boek, 
Wat 


N 


11 
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What leſſon have Wat bobz cen” Tes 


you? leitgp! 
5 What Dialogue have Meike t'zamenſptce: 
I vou read: . kiughebrap men ! 


Read before me. Lees mp eens vooz. 
eee not e Gp ſpzeekt niet wel 


upt. 
Nan you ay your TO 
leſſon by heart? 
Tos have no memę- By kond niets ont- * 


— % 


ry. houdeu. 
Youtake no pyins Gp doet er geen 
moeite toe. 
80 and walk in the Gaga en kuper wat 
7 in de tupn. 
| Do not over- heat Maak u zelven niet 
| yourſelf... te heet. 


Come again quickly. HKHomrag weer. 
What will you have Wat wilt gp t'abond 


for your ſupper ? eeten? 
--Com to ſupper ? Hom om uw avond⸗ 
maal te eeten. 
Eu fome milk. Eet wat meln. 


Do not eat ſo much K. 30 veel frupt 
elbe ſick. "a zult er zien. van 
"Frag is niet goed 
i time to go to t Is tijd om na. bed 


Fruit is not good for 


bed: te gaan. 
860 to bed. Gaa na bed toe. 
Undrels your ſelf. Ontkleed u. 


Pray to God. Bid God. a 
opt Riſe | 


> 

* — 
9 

2 2. 


* 


well. 


— 


Riſe to morrow beti- 
mes. 

Do you underſtand 
him well ? 

Did you underſtand 
what hefaid 2 - 

Do you. underſtand 
what he ſays? | 

Do you underſtand 
me well? 

I do- not underſtand 

us a 
I underſtand you 


Do you underſtand 
Dutch? _. 5 
I do not underſtand 


I underſtand it well. 
.Doth Maſter under- 
ſtand it ? 


it; 


Have you under- 
ſtood me? 

I did not underſtand 
you. 

I underſtood: you 
well. 7 4 
Have you under- 
ſtood him ? 

Have you undcr- 
ſtood her? 

Have. you under- 
ſtood them ? | 
Have you - under- 
24 them? 
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Staa mozgen bzoeg 


o erſlaat” gp hem 
wel: 

Derſtond gp wel 
wat hy zepde - 

Derſtaat gy wat hy 
zegt? 

Verſtaat qu mp wel: 


In verſtas untet⸗ 

In verſtaau wel. 
Ver ſtaat gy Duitſeh z 
Ik verſtaa t niet. 


In ver ſtaa 't wel. 
x JNonfiour 


het! 
Vebt gp mp ver⸗ 
ſtaan - 

Ju verſtond uniet. 


In verſtoud rick, 
N gp hem bers 


1 gp haar ver- 
ſtagn? * - a 
Hebt gp hen ver⸗ 
* L wh b 
evt gp yeur ts 
ſtaa ? What 


4 I do not know what 
&  youlay? © = 

| What ſay you? 

What have you ſaid ? 

1 heard it. 

Ine rer heard it. 


One told it me. 


"They fay fo. 

. Every one faith it. 
Maſter told it me. 
Madam did not tell 

it me. 
Did he tell it to you. 
Did she tell you ſo? 
When did you bear 
It ? 
I heard it this day. 


Who told you that ? 


* 5 


Ido not believe it. 
Tis a Chimera. 
What doth he fa 
What doth she 17 ? 
What did he ſay to 
ou ? 
What did she ſay to 
you ? 
He ſaid nothing to 
me? 
She ſaid nothing : to 
We. 
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zegt. 
Mat zegt gy: | 
Wat hebt gp gezegt? 


J he het nol . 


1 heeft * 


mp niet gezegt. 
eeft hp tugezegti 
e ; 
hebt gp t 


aãg. 8 

— wa heeft u dat ge | , 
a In qeloof het niet. 2 
Wat zegt hy: 


1 * 
Ik weet niet wat g 


In hoozde het van 


t Jg een verdichtſel. 


Mat 3egt3y4 


Wat zepde hp tegen -| | 


Wat zepde zy tegen ui 
p zepde niets tegen 2 
mo. . 

Sp zepde niets tegen | 
mp. He 


| 1 will not tell him, 


him. 
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He told me no news. n heeft my geen 

f nieudos vertelt. 

Maſter told me news. + Monſieur ... hceft 
: mp _ nieuws bers 


Do no tell him that. hon ro hem dat niet. 

L will tell him. 1 zal 't hem zeggen. 
n zal t hem niet 

ggcn. 

I will not tell them. oh zal 't hen niet zeg⸗ 


gen. 
Do not tel] them. Zeg het hen niet. 
Have you ſaid that? Hebt gp dat gezepd? 


No. did not ſay it. Aeen 1k heb t niet ge⸗ 


zend. 


MNaſter told it me. Monſteur « « « heeft 


hct mp gezepd. 


* Do you know him ? Lent gp N 


Da ou know her? Kent 


Do you know them? Hentg 


Ido not know them? 55 kenhen ale. 
We know one ano- p kennen malkan- 


We do not know one p kennen malkan- 


ther ? * der wel. 


another. der niet. 


I think I know him. a» denk dat ih hem 
I think 1 bave ſen * deuk dat ik * 


I have known him. 1 1 
Lhave known her. k heb — 
We have known one Wp hebben. — 


another. f der genend. 


He did known me Pp kende mp wel, 


well, — She 


She did know me 
- well. 
Fnever knew him, 


Do you know me? 

Do you not know 
me? 

1 have forgot your 
' name. 
Have you forgot me ? 


Doth she know you? 


2 2 Maſter know 

Maſter doth not 
know eme. : 

Miſtriſfs' doth: not 
know me. 

Maſter © knows: me 
well. 
+ He doth not know 
me. 

He doth not know me 


any more. 
He hath forgot me. 


She noms me no 


more. 
Do you ber one ano- 


Lice him every day. 
I fc her eyery day. 
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VN 
hk 
2 


n b ua%s 


Kent gp mp? 
Rent gymputet : 


M heb uw naam 4 
vergeeten. | 
ws gp mp bergee- 

u 


Kent 3p ur 
- Monſieur \ 


wy AE + « « kent 
mp niet. | 


en kent mp 

n+” 

Monſieur , . kent 
wel. 
Þp kent my niet. 


Pp kent mp niet 
meer; 
| Þp heeft mp vergee- 
en. 

Sp kent” mp niet | 
meer. 
Ziet gp malkander } 


Tk zie hem alle da- 


gen. 
In zie haar dag® 


We 


5 * 
,. & 
3 
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We ſee one another Wp zien .malkander 
often. dikwilg. 
t we ſee one another p zien malkander 
no more. niet meer. 
l ſee them often. Tkzie hen dikwils. 
Thave not ſeen him In heb hem m lang 
this great while, niet gezien. 
I did not ſee her this In heb haar in lang 
great While. niet gezien. 
„ l have not ſeen them Ink heb hen in lang 
this great while. niet gezien. 
One ſees you no Men ziet u niet 
** more. meer. 
One never ſees you. Men ziet u nooit. 
it Tn a miracle to ſee * t Ag een wonder u te 
you. ' zien. 
w We ſaw one another p hebben malkan- 
formely. 
nt 
Maſter ſaw me. 
4 He never ſaw me. 
I faw him but once/ 3 be hem maar 
e in my life. l an mijn leeben 
ct I' have ſeen him by "Ah heb em by g&val 
4 <a gezien. 
; 1 ſee him no more. In zie hem geen 
: | meer. 
a⸗ Bao to ſee there. Gaa om daar te zien. 
When will you ſce -Wanneer zult gp 
Jes Maſter Monſieur , , gaan 
zien: 
We 1 


4 


* © 


- © a 
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beknown of him. 


noon. 


to him. 
What is it a Clock ? 


„ think it is? 
Clock ? 
itis a Clock? 


it is. . K 
\ Do 
- What ĩt is a Clock? 


Clock it is. 


One. 
It is three quarters 
paſt one. 
Tuo of the Clock 
will Arike preſently. 
It has not ſtruck one 
yet. re 
It has not ſtruck wo 
ye... 
F have not heard 4 
Clock. 


Engelen r . 2 


I have the honour to 
I will ſee him after 


Pray remember me 


What a Clock do you 
See what it is a 
Do. you know what 
Tell me ww at a Clocꝶ 


you not know 


One of the Clock 
1 juſt nod g 
is a quaiter paſt 


N is half an hour paſt 


A heb de eere 5 
hem te kennen. ban 


Tk 50 hem a 


Does ruth groeteniſ 


ſe aan 

Hoe la tt | 
Poe laat deiſkt gy 
dat het is: 
Sie hoe laat het is, 


Weet gy oon hoe laat 
het ig: 

Seg mp rens hoy 
laat het is. 

Meet gp ook hoe laat 
het is: 


I do-not know what @Jk weet | ict hoe 


et ig. 

zo ebeu een unt 
dg en. 
t 85 een — . 
over eenen 


t Js half twee. 


t Js een quartier 
booz tween. 
t Za daadelijl twee 


laat 


flaan. 


5 heeft nog geen een 
ſlag en. 


herr noch geen 


geflagen, 
53 heb de Lilok niet 
gehoozd, * * 'Ty, - 
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is two by the Sun. of, Is twee bp de 


"Tis between three E As tuſſchen'dzien 
and four, 


2 ſtruck four juſt oy an 30 eben bier 


* 1 has Qruck five. ft viif geflage 
About ten of the e 
Clock. 


This Clock goes too Dit Uinwerk gaat 


faſt. te rad. 
This Clock goes too Se gaat te 
flow. langzaam 
'Tis but one by my 2 T%s i maar — 
Watch. uur bp mijn 
The Clocks do not i tlohhen verſche 
ce. 
hy the Sun. Sie aan de Son, 


The hour is paſſed: Aur is gepaſſeert. 
His hour was come. MM. uur was geo 


Foun © is your hour- "Wear is uw Zands 
glals ? 
i een Sand 


Have you an hour» 
glaſs? 


Within eight days. 2 dagen. 

Within 12 Binnen — da⸗ 
gen. 

Speak out. Sp upt. 

You ſpeak too low. \ Sp" ſpp al te 

Towards night. Cegen den avond. 


At night. t Avond. 
| Come 


SSA. 


˙ lo: 22A dc. . * 
p Y a = " Ki 4 - - 4 


r Ca} 


PP it eras; Abi 1 
+ f ls I , . , 
by 
; 1 


* 5 9 a © 1 
* 


. Abagrldbeen Ae | 


Come this way. nom dit heen. 

Go by that way. Gaa die weg langs. 

| Paſs this way. Gna dit heen. 

Paſs that way Gaa dat heen. 

Let us paſs the other Taat ons aan de an⸗ 
ſide. dere zijde gaan. 

Onthe right hand. Ter rechter 

On the left hand. Ter flinker 

By the Sun, By de Don. 
By the Moon. Bp de Maan. | 

Turn upon your Slaa aan uw rech⸗ 
right hang. and om. 

At the ſixth houſe of Bp 't 3egde huyg ban 


= Hon on the left —__ aan de flinkers 
an 5 
Are you married? Bent ay getrouwd? 
How many times Poe dikwils bent gy 


ha ve you been married? al getrouwd geweeſt: 


How many Wives hoe veele bꝛouwen 
| kaveyen had? hebt gn al gehadt | 
Are you Father and Teecfc uw Dader en 
Mother living ſtill? Moeder nog? 
Sir i is your Father Mijn ** leeft um 
livi ng? Dader nog: 
is Father and Mo- Sin Dader en Moe⸗ 
ther are dead. der zijn dood? 
Is your Mother liv- Is uw Moeder nog 
ia in 't lee ven: 
My Mother is dead. i Myn Moeder is 
My Father is dead. n Dader is dood. 
My Father died four Mn Dader- is al 
years ago. over vier ** geſtoz⸗ 
| ven. 
My 


/ 


th 


N= 


_ «0 Matter married ? 
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My Mother in married Mijn -Moeder | 1g 


un. 


weer getrouwd. 
- My Father is married hy Dader au wee 


ain. 


Is Miſtris married? 2 
How many Children v. 1 veel Kinderen 


have you? | | 
I have four. * er bier 
Sons or Daughters? 


I haye 2 Son and 
three Daughter? 

How many Brothers 
have you ? 

I have four. 

I have none. 

How many Siſters] Yor 
have you 2: 

m_ old is Maſter 75 


How old i is Miſtris ? 

How-many Children. 
hith he? 

- How many hath she? 

When will you 80 
into the County. 

Maſter is gone into 


the Country. 
Rar 


ried ?' E 

When was she mar- 

7 . - | 
Y nog onge⸗ 

' frouwd, 2 


nec ? 


5 
% , h 
% 


| v8 dEnfelſeheen Nederduytſche 
; 2s um Suſter ge⸗ 
trouwd} 


Is your Sifter mar- 


dhe is not married 1 


cue mache bo be 


married 


She will not marry. 
Iwill not marry. 
Tis veryTold. 

Jam very cold - 
Are you not cold? 

Ho cold is it? 

Warm your ſelf. 


Let us warm our 
ſelves. 


Come near the fire. 

| Let vs mur the 
arg nc: rat 99 
Make a god ſite- 
119660, 4 £409 | 
Make a fire. 
Now the fire. 
Kine the fre. 
The fire is out. 
Put a Fagot in the 
De We eee 
Let us burn a Fagbt. 


Pat Coat" into the 


Puros thefire! N 


wen 8 L 
Sp wil niet trouwen, - 


Wanneer is zy ge⸗ 


Ep zal gaan trou⸗ 


75 wil niet trouwen, 
zeer noud. 

zeer ngoud. 

ent gp niet kond : 

oe koud ig ta 

arm u wat. 

Taatenwe ons wat 


warmen. 


Hom dicht bp 't buur. 


Laat r bun 
ME... ons by 


Leg cen goed bun | 
aan. 


Leg een buur aan. 
Blaag her vuur aan. 
Steen het vuur aan. 
't Dyur is upt. 

Leg een takkebog in 


* vunr; 


Laat ons een takke- 
bzanden. 

1 koolen aan *t 
oof het meg 


I 
ch 


+ # 
. 3 


"P 


* the Candle. 

put out the Candle. 

The fire is now half a 
live. 


* There is a good fire. 
That Coal burus well. 


Snuft the Candle. 
This is good Wood. 
It rains. 5 
They ind blows, 
The wind is high. 


It freezes. 
t It thaws. 
It ſnows. 
It hails. 
r Doth it freeze? 
Doth it ſnow? | 
3 Good chear and good 
fire. 
Are you not cold ? 
Do you burn Coal in 
Holland? 
Come and warm 
n your ſelf. 
-. Is it ſoo cold at Paris 
„ | asat London? ; 
It is colder in Swed- 
N land than here. 
This is a, very melan- 
choly day. 
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Steek de haerg aan. 
Doe de kaerg upt. 


't Duur is half ge- 
Diemen. 


Daar is cen goed 


. bur. 


10 koolen bzanden 


1 de Laos. 
Mit is goed hour. + 
Det — 

Det waa 

= is * harde 


1 vrieſt. 
Het doolt. 
Het ſnecuwt. 


© Breſther) 


Sneeuiwe hett 

Goede cier en een 
goed vuur. 

Zijt gp niet lond :? 

Bzandt gy koolen in 
Polland4-,.? ., 

. Homen wer u wat. 


Is het e Peg wel 
30 koud te Londen I 


* 


18 1 
wo * n 


Dit ig een zwaar⸗ 
N 


The 


: . P N z - od _ _—_ 
LEY a N nnn 


n00 d Engelſche en Nederduytiche _ 
ann ight at AF te 
a 
1 — 
five of the Clock. deen dag 
— nachten zijn zeer 
doet niet danre- 


Or cannot dell bo 
cen nn * tal bar 


The Winter doth een zin in de 
Hot pleaſe me. Wunter. 
Ir isfoon night. t Is met der haaſt 
avond. 
One cantit fee any | 
more at-five, - 
Tus dying ſeaſon. 
It is mift 
Gebet ſee nei- 
. ther Heaven nor Earth. 
Ic is very dar. 
„The 3 begin to 
25 25 8 5 little 
on | wepnig langer. 
It e # cold to "3 Is vnn daeg 30 
Sy 28 y y. koud niet als giſteren. 
run her to day t Js van daag kou 
than yeſterday, der als giſteren. 


: 'Tis 


The days are very De dagen zin zeer 


- — 
* 
— 3 * 
* 
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Tris very cold ſtill. t Ag nogbzphond, 


It was yeſterday very t Wag . 
| FR A Les 9 * 
It was colder Het verieden 
ven jaar kouder.. 
This is a very cold Mit is een zer khouds 
Winter. 1 
We have had 
Winter yet. 


| The Winter is gone. 
We "had 4 terrible 

Winter two years ago. jaar cen felle Winter. 

| Do you remember Mag u die hade 


the great Winter? Winter nog wel hav 
| gen? * 
| I never ſaw ſo cold a In heb nog nooit 30 
| Wiater. een houde Mmter inter 
| beleefd. re 101 
"Tis fine weather. 't Ts moot weer. 
It isa fine day. Net if een ſchoohe . 
Let us goa walking, Tast ons wat.gaan 
a | . wandelen. * 
| The days are . very Oe dagen zijn zeer 
on * W 
N Fis Bae in the Coun- _ g un mooi : op 
try. ? 't Land. 
1 There is a fine noſe- Maar is teen mooß 
Bax. r . 82 | 
0 That noſe-gay ſmells rupher rupkt 
well. - | 
4 „ Let us go and walk LTaat ong wat in de 
1 in the Garden. 9 gaan wandelen. | 


3 Let 


« _ * 5 7 
% Pa _ 
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Let us BY. into che 00s bag in de ſcha⸗ 


f ee inro-thr Wag ons onder dat 


green Ar groen loof gaan. 
How 1 n al doe heer de Blom: 


Fr. 
There is fine flower. Dat is een moope 


1 


There —_ yk vio· * Wat n {hoone Dior 
oor it? 01 SK ST off, 
Lors gather ſame, 


Make me ano g. 
There arc ineroſes, - | 25 zijn choone roo 
1122 235 zeil. 

What 2 © -is Wat is dat booz ern 


that. ; +. Noozeboom? 
Give me one. Geef'er mpeen. 
Tale one. Neem er een 


There i is fine alley. Dat is een moope 
gallerp. 
The trees are” very 1 boomen zin zcer 


greru. 
Give me — ths Tulip, | a mp dien Culp. 
At begins to be ligt. t Begint heet te wop 


den. 
eee Clarice Il heb alreede Kar- 


already. PE ſen gegeeten. 
Let —— Laat ons eens upt 
gaan. 
. Let uowalke. 5 Laat ons wat kupe- 


ren. 
Let 


j 


- 
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p ae Laat ong in de Kon . 
Spring Girden. tepm-hof gaan. 
t The Weither is very t Weer is zeer lieflkk, 


pa * 


ſweet. * 0 1 4 
The aire is very tem- De lucht is zeer ge⸗ 


te. 
e | © will 50 de pleaſed - Belteft het u non de 
to walk after ſupper? * Avondmaaltizd wat te 
, IP wandelen. . 5 


4 
We have no Spring 
The ſeaſons are out 
: of order. | 
h We had no Spving. 
1 * 
'Tis s little. Winter, 
1 1 re. 
Nothing is forward, _ 
| Albdre Os Gr art : 
How hot it is.- 
Is very hot to day. 
˖ Tis . an exceedin 
heat. A 22 a 
I. cannot endure the 
I do not love heat. 
s - 
I ſweat, 
; I ſweat all over, | 
| zweet. 
s Heat hinders me from De hitte hindert mp 
ſleeping. - banſlaapen. | 
t Tis not ſo hot te day . Js ban daag 30 
E 4 ;_ 
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: Tua great ſtorm. - 't Js een zware 
* ü Corns are ſpoiled. „ hooren is hedur⸗ 
We are in the in de 
. u the Dog- Wp zjn _ 
The Dog days are K. — — 
pa 
The d . 
much Ac. 1 22 * 390 E 
Tis cold in the mor- 't x hoel ſmozgeng.. 
1 1 * Vintages * i 
fine this year. 2 whe Barret 


„„ 


I. The Winter comes, inter homer 
GER. ous tie 

| The Wintey is at Oe Winter ſtaat 

| band. de hand. 

* 1 evenings Y avonden . 
ong. 

| ; Lo goo to be. near 2 .mr goed dicht 
the 


There is bundance of Daar ig dit 
e 1 * 3 . 


Wine is cheap. wyn ifs goed 
The Vines were fine. hoop: Win- garden 


They, have gathered * hebben magtig 
a world of fruit. den Mahten ar 
derd. rg 


The new wine is We 
inc + De pleutve wh 1 
le was. very hot in , * 


A | 


* 8 . 
_— 7 pi 
* „ 
_— 
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Hallam this Summer. mer zeer heet in Hol 
land gewer A 
* begins to ſmell t Duur begint nu 
Well, aaygengam te wozden, 
Pi feither cold nor 1 1 os itt loud noch 


beet 
| ie rect weather is Toude weer is nu 
me. . komen. 


Dialigne: baute, —— 


2555 . mee 
65 Perſoonen. 
The lib. Ve eerſte t'zamen- 
ſpraak. 


— 7, | gn mijn 
our rv. a Uw dienaar. | 
Py am youts. * ' Inh ben de uwen. 6 
ow do Joy do? Hoe vaart gp. 
+. At your {ery ice. t'Uwen dienſt. 


24 very glad to fee * 4 ben blyde u te 


Lerche humbly thank An "bedank u oo 
ou... | moediglyk. 

” How ,, doth, the 'Voe vagrt Mon⸗ 
Gentleman. your Cou- fieur uw Couſin, 


fin? 
He is well, „I thank p is wel / God dank, 
 - Abele heis well, * AR geloof dat hy web 
| is, | 


> G_ 


= WW E 


— q * "” 0 
o * A * ” 
. a ” 


ni ht. 


e was well the laſt ; 


time I ſaw him. 
Where is hne? 
In the Country. 
In Town. 
At home. 
Hie is gone out. 
Ho gan Miſtris. 


: She is well a, 
I bauen be is well. 


She was vel yeſter- 
day morning. 

Have. you ſeen 5 
ſter? 

I law him yeſterday. 


day. 


I aw him laſt week. 


I aw him juſt nov. 
I ſaw him to day, 


How doth he do? 
Very well, 
Have you been at the 
Court ? 
-l- was there yelter- 
Gay. + | 


* ſaw him the other | 
— over een dag of ettelyf 


gezien, 
Ree. heb hem verleden 


"LT ADE Mx. - 46h 


He was well yeſter- 


Op wag giſter abond 
$20 = tom ih 
leſt | 


Ep is wel. 
Ik oof vat 5p wet 


Er Was giſteren 


mozgen nog wel, 


4 gp Monſieur 
Ak heb hem giſteren 


"Ah heb hem noch 


week gezien. 


. hem zo eben. 
1 575 hem van 


ang exe * | 
oe vaart hy? 
wel, 


Seer 
Dent gp aan t Hof 


geweeſt. 
N wag daar giftes 


E 6 I come 


| Au as Nederduytſche 
Icome from thence. 908 hom er ban 
1 1 ee Ma- "Kent gy Monſieur 


in 
tion 
1 have the honour to 
\ know him. te 
i J. have not — ho- h 


ken haar wel. 

Ik = W Ih hes — 

now her by 1 
aanſten. 


ze he been, 0 Ih I heb de err haar | 
now he 
4 I have not the ho- Ab de ecre niet 
nour to know ber. banl aartekennen. 
| When did you fee Wanneer t op 
Madam ? Jufftouw : 
i When did you fee * 322 zaagt gp 
er? 
Iſa her yeſterday, - Th gag haar giſt 
ren. / 


- A while ago. Lang geledcn, 
From whence come War ban daan 


You I come bon lu | "Miko van Londen 


£4 


a” 
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From the Court. Dan t Þof. 
From Maſter. Dan Monſicur. 
What news! Wat nieuws: 
I know none. * In bob de Cour 
I have not read the , 
Gazette. 
| Whither do you go ? wp? 


I go to Weſtminſler. Jk Rr) na 
or | 


To the Court. 
To Whitehall. 

To the Play. 
4 To France. 

To Madam. 

To Church: 

To our hovſe. 

Hard by. 

To ſcea Friend. 


Remember me 
r Miftrs. 

Do me that friend- 
t hip. 
Iwill not fail. 
Farewell. 


p 

" The ſecond Dialo. De tweede t Za- 

, gue between two men. ſpraak tuſ- 

Geutlewoman, ſchen twee , 4 
fers. 


Adam, your moſt y Uſfronw uw oot- 
humble ſervant. Jakes | no 


- - * 4 8 1 — 
8 * : = #* "> 
< _— . © * / 
Bikes F 
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enn In ben de uwe. 


Are ! kt 1 Bent gp noch welt 
Yes [thank od, but Ja God dank / maar 
| Ana Fc] much.-aft- ih ben vzp wat bedzoeft. 


- Why2,- .-. , Wagrom | 

am is not well. Juffrouw is niet 
* 7 wel. 
What ailsshe ?- _. Wat ſchozt haar. 


She has pain in her Z pin in haar 
191 2 4 | , 0 a 1e 
) A not tec ber „Wag i haar niet 


5 * . 56 zien! ＋ Ms 

Idd not know, . In weet het niet. 

Is she a bed. | Is zu te bed! 

Doth she ſleep Slaapt 3p: 

I am going to lee her. Ik ſal haar ceng 

daan ſien. 

- Phe prays you to ex- Ep bidt dat gp haar 
cuſe ger. | verſchoont. 5 
She cannot ſpeak to Sp kan tegen nie⸗ 
any body. mand ſpꝛeehgen. 

She endeayours to Sp zockt wat te ruß 
reſt, ten. 


Where is the Gen- Waar is Monſieur 
tleman your Father? um Vader. 
le is in his Cham - p is in ſijn Ramer. 
ber 


He . has: company Hy beef gezelfchap 
with him: bp hem. 
He is buſied. n is beezig. 


He is not well nei-⸗ p is niet wel, 
ther. | 
What ails he? Wat ſchozt hem. » 
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He hath catched cold. 2 heeft fonde ge⸗ 
Where is your ſiſter? — 60 


She is gone to tle 2 is na de age 

Exchange. . | 

When will she come "Wannecr komt- 3p 
again? | weer. 

She will return pre Dp komt ſtrahs 
ſently. weerom. | 


She will not tarry, Ep zal niet lang unt⸗ 
bihven. 


Sbe will return anon. Sp zal haaſt weer 
| Komen: * 


What will you do Wat zult Si t 


after dinner? middagmaal 
What you will, ifmy Al wat gp wilt / in⸗ 
mother be better. dien min Moeder wat 
beter is. 
Will zou come with WMilt gp met mp 
me? Jaan. 


Whither © will you Maar wilt gp gaan. 


o 


To walk in the Gar- In den Tupn wan⸗ 
den. dclen. 


Come, I will. Ja ik wil. 

Or elſe will you play Of anders _ gp 
at Cards? : ww — 

Icannot pla unn len. 

lam he and pnfor- nt 2 th 
tunate in the world at deongeluk n 
gaming. ban de weereld, 

Why? Waarom: 


I loſe always, I loſt- In verlies altihd / ik 
yeſter- 


© *® 
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Yeſterday five Guinies. berlac giſteren wd 
guldeng. 

: Innerer win. 

12 x 

a am going away 

then: 


| Are ſo mech in 
hafte ? 2 


zal nooit ſpeelen. 
ga dan heen. 
_= gp 3ulk ten 


| ons eeten 
5 ee 


. u deſch 
\ 23 
1 then , till e an on . 


I have the honour to dat ih de eere heb om u 
" Fc yonsgain. weer te zien. 


The rhird Dialogue. De derde t'Zamen- 
ſpraak. 
Omein, Sir. Om in 
—— IE K gen bony 


| * 
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Tb n. Dialo- De vierde t'zamen. 


e. ö ſpraak. 
VV Hacdo youwnnt ? We” moet gp heb 
is Maſter at home? 27 Monſieur 
| hups 
Ves, Sir. amyn 
be up?: Aare, | 
An hour ago; + { over een ur. 
nde buſed ? * 
I believe he is. geloof Ja. | 
Whois with him ? Wiewbphen 
| There is company. aur is geſelſe 
: Can 1 "ſpeak With | Han ih Wer 
ieee ug 
Preſently. 
its Where bad x 
L In his Chamber 


_ Inzynhamer. 
— me Ne Cham. Wos mp zin kamer, 
You oblige me. = , . Opverplichtmp. 
Pray Sir 2 — me Ihk bid u mijn Peer 
— ples =" m1 my / 30 K U 
| " What you! deſire Wat begeert gp vat 
of me. mp. 

Will you be pleaſed Belieft het u te zu 
tobe. ten, 

Maſter ; , ; preſents Mouſſenr ,, . biedtu 
his ſervice to you. zijn dienſt aan. 

Ho does he do. vaart hp: 
* well, I thank eer wel / Gdd dank, 


Do 


0s $4 


er 
u 
m 
t 


Do you- live with 
Him? 

Les, Sir. 8 

Are you an | English- 
man. 

What Country man 
are you? 

Il am of York: 


How 40500 like dur 


Country ? 
"Tis the fineſſ dun- 


try in the world. 


I have been 2c Wo- 


don, it is a fine City, 


Was you there long? 
Gn 15 


Tao gens 

You 

En lickhman 
ſpeak a little to 

take me underſtand. 


The an 


Tell your Maſter 1 
will come to morrow 


to ſee him. 


Iwill not fail. 
will take my leave 
of you. 
God ſpeed you. 
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Woont gp by hem. 


Ja mijn Heer 

Bent gp cen Engels 
man: 

= landgman bellt 


3 ben ban Jozk. 
{Hoe gevalt buff 
T Ju . {coonſle 
* * oon 
Land van de Weercld. 
Tk ben te Londen 


oY t is een ſchoone 
Hebe gp 5 dan lang 


Ih eh ern wen⸗ 
nig / om verſtaan te 
konnen woꝛden. 

Segt uw Meeſter 


dat in hem mozgen zal 


Ronen zien. 


Th jat't niet laaten. 


Ik zal mn affchcyd 
bau u nemen. 


God gelepde 11, 


I 


3 


116 d Engelſehe en Nederduytſche 
The V. Dialogue. De vijfde t'Za- 


ny 


.Qachman. - 

Sir, 
Are you hired ? 
Sens! 
9 you not under- 
41 — —— 
10 not know what 
Von ar. | 
do not underſtand 


you. mJ 
mana wall 


nn d 
— Speak English. gelſch, 
Ie you-it-you.arc bzang- u of gp | 
| hired? YH" 11" bent? 
I underftand. you k verſtaa u nu well, 


well ner. > 


No. . whither wi Aten / waar wilt 
ou go? na toe? . ; 
To Londen, 


= 
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Will you 4ake cigh- Wut gp achtien pence 
0p achti 

teen pence ? hebben mee. 


Indeed I cannot. 


"Tis not enough. As 
1 will take another Dan zal i een ander 
R nemen. 
Step into the Coach. in de Koets. 
Coachman , top here; phon hier 
Open the boot. 


Doe t poztier open. 
Have you ſome * Arn 
nels here ? 
Harea little patience. * een wepnig ge- 


But , Sir, time goes Mr / aj / 


away. de 
W ebe your © Gueraſt water thzal 
ſelf, Iwill content you. u te bzede ſtelleu. 


Will you ſtay long ? 4 gp lang uptbli- 
No , I will return — in zal didelijh - 
weerkomen. 


. | 
You have been very hebt lang upt ge- 
long. 

1 cannot help it. Ak nan t niet -hel- 


pen. 
Here, there is your Pier daar is uw geld. 


money. 
1 muſt have more, moſt meer heb⸗ 


You shall not have * ſult niet meer 
more. 


Then 1 mut be cou- \ Dan moet in te bees 
tent, de zyn. / 
_ 5 The 


* - 
PF 4 - be - a - , = 
* : IF. 
- 
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When will it be ra- 


— — 
bad . o 
- 7 


up The ack Es De Zedde t. Za- 
W £75 ; menipraak, 
Between two pong La Tuſſchen wee jon- 
dies. u ge Jotters. 
P the dinnerzency: 2 I. 85 N middagmaal ge⸗ 
No, it is not yet. 2 nog nict. 


Wanneer ſal het ge . 


ay? N reed zyn : 
ata will abe ready 2 een lun 
* thin an hour. gereed zijn 4 
— * have we for Wat hebben p te 
dinnbr. MN middag te eeten: c 
We have a young y hebben een jonge 
Turkey -- and other — mp8 en nog ies F 
things. . 
1 the table-cloth "Is de Cafclgedeſt 
ia? ': 7 | 
Not yet. Nog niet. ſe 
ine we company — wp geſch 
ap ? 
© I know not. k weet het uiet. 
They are going to p gaan om mid⸗ 
dinner. dagmaal te houden. 
' Thedinner i is ng 2 middagmaal = 
co 
| They have fir the. 11 hebben de rf 
table. gezet. 
The meat is on the "Oe Koſt ig al op 'de 
table. ta fel. | 
| They arc at table. Sp zitten aan ay” * m; 
| ye T 


< A 
"= * 0 
==> | = 
* * 
»- 
"x 
+ g 
„ 
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Have they rung the 0 zy de klok al 
Bell? ; 

Have we ſome pota- e wp wat pot⸗ 
ge! e ; 

Come to dinner. Hom tot het middagi 

I cannot dine, An luſt van de mid⸗ 
339 „ gh d geen eeten. ! 

I cannot cat. In kan niet eeten. 


I am not hungry. 


geen honger 
't — 


' Havethey dined? HYebben zy 

| | ” . magtatgehoudend 

x Hare they taken 2 de Tafe al op 
awaz the Table? © genomen?}.. 

k Is the dancing Mater AF de |Dangmeeſ er 
come ? gekomen 

e No , he is not come © Neen ho is nog niet 

yet ekomen 2 


g 
When will he come? WManneer zal hy ko- 
W men: 
He will come pre. p zal terſtont ko- 


I  fently. men. 
2 Isthig his day? 2 t van daag * 
Feb tem zun dag. 


d⸗ He will come then. Van zal hy wel ho⸗ 


| 
is NY Tres. ag Maſter i is 
come. 
ſel When did come? 
He came juſt how; 


ee 
Thets isthe Guitarre- 
maſter, She ni 


130 be gelbes. 
\ Whereis 1 
He 3s bt wy Ladies Þp is er il Ane | 


"4 8 e Make de _ Engelſche 

i not " ai 1 niet 
"+ will gi £9 8 
te away. y gaat Naben 


e bee! EXECS ups} © 


2% is; gere 0 Dy 19. is. ug Londen 


- When, will abe 1e. TT 
turn? 


She will return this t ban deezen 
2 * 


eee Meet gy t wel! 
=o wo ſure of i it. Fa th Meet het zeker, 


Fay 


| "The 4 L. b De Zevende Za: 


. menſpraak, 
Between t. youne Tuſſchen twee jon- 
3 : :Gentlewomen. ge Juffers 
Weis Mica? 
|. She is in her WO Sel paar in hear ka 
þ Are a ſure of it? m welt 
"Pbellevei it. Fol — 


Did you not ſee m ine 2Suf 
Siddr 2. : NE. 


8 0h 
W - £ 


— » 


* - >. 


a , 2 by, 4x = $5. 
P * 1 2 7 1 
il. : "_ * * - 
r * * 
- 
* \ . 
N " 
= 


No , 1 did not ſee Neen / ik heb haar 
her. 5 niet gezien. ; 
Where do you go? ee gaat gp na 


© 3 N Www.» 


Into my chamber. 2 Aa mijn kamer. 
Will you come witn Wilt . gp met my 


me? | gaant i 
Will you play? Wilt go wa t 
At what game? * ſouden w 2 
ene. 
At Cards, Met de Kaarf. 
I cannot play. In han niet ſpeelen. 
Let us go then a Taat ous dan wat 
walking. Jaan kuperen: 
Where shall we go? WMaar zullen wp 
gaan 2 | 
Where you will. Waar gp wilt, 
It is too hot. Het is al te heet. 
Let us ſtay a little. Laat ons een wews 
nig wachten. 
Are you hot ? Bent gp heet? 
Yes, indeed, Ja zeker. 


What do you look Maar na zietgpt 


for ? 


I look for my maſ- . Jkzie ng mfjn mags 
. er. 


ue e 
, Will you come Wilt gp beneden kos 
down ? {4 men } ; 
Preſently. Daadeljjk. 
Stay a little. Wacht een wepnigje. 
What Lady is that? Wat vooz cen Me⸗ 
b;ouw is dat? | 


ban. 
F Do 


Tis the Counteſs t Js de Gzabinne 


Do you know her Rent gp haar welt 
« * | | 

I havethat honour. In heb die eere. 
You- have many ac- Gp hebt hier beel 


quaintances here. kenniſſen, 
Do me a grace. Moe mp een gunſt. 
With all my heart: a= harten gaarn. 
Command me. Gp hebt maar te 


gebieden. 

What do you deſire * vegeert gp bay 

- of me? mp? 

To carry me to my Dat gp mp bzengt 

Lady the Counteſ of. by Mevzouwe t de Gzao 
is bume van. 

*Tis done, she will Nu heb ik t gedaan / 


be very joyfull to know 3p zal blizde zin u te 
keimen. 


or My Dear, I am in- Mn waarde / in ben 
Gaitely obliged to you- 7% 4 aan u ver⸗ 
plic 


Iam wholly yours. In ben ganſchelik 
de = ; 


The VIII Dials- De achtſte t'Za- 
ge men-ſpraak. 


H. Ave you an * — - B&: gp eenige ge- 


bers ready furnishe ſtoffeerde Kamerg 
to be let? | 1 
Yes, Sir. a mijn Peer. 


How many have. veel hebt gp er! 
vou? 


We have two: Wp hebben er as” 
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"ACADEMY. ug. 
Are they one pair of Dijn zy op de cerſte 


ſtairs high? bcrdiepingt 
5 a mij per.. 
| Let me ſee them, © | aat mp ze zien. 
Come in it it pleaſe * aye m zo t u be: 
ou. 0 weft. | 
: Fo'low me. Volg mp. 
e How much do you Poe verl neemt gp 
take a week ? 's weeks. | 
n Twenty shillings for CTwintig Schellin⸗ 
the two. gen voo? de twee. f 
t Tis very dear. Dat is zecr dier. 
* I can find ſome ches IR han er wel betes 
per. koop vinden, 
/ I will give you 16 n zat er u zeſtien 
£ shillings for them. — vos gee⸗ 
N. 
n I cannot take them. Dat kan ik niet 
7 doen. ö 
0 Shall we agree? * wp accoꝛdes⸗ 
ren 
If you pleaſe. | Indien 't u belieft. 
Will you take no Wilt gp d niet min⸗ 
leſs? der doen. 
No Sir, if you were Neen mijn Peer / al 
my own brother. waart gp min epgen 
| Border. 
A Well, I will give you del ik zal u danza _ 
s what you ask me. — Wis als gp mp 
epſcht. | 
Where are your Waarigugoed} 
things? | 
Somebody will bring Jemand zal ze ter⸗ 
5 them preſently. ſtond bzengen, 
8 —— F 2 Are 


28 PRA ea 
Are your beds good ? Sim ace 
Nea F pay you before = Wort th 1 bent af 

u ou before u 

band? 52 betaalen. a 

As you pleaſe. 

I will pay you when 
you will. 


Sir , ſome body aſ- 
Keth for you. 

Who is he ? 

*Tis an Englishman. 


. 


Ask him his name. 


*Tis Maſter N. 
Deſire him to come 


| Deſire him to come Dꝛaag hem of hy be⸗ 
up. lieft boven te homen. 


The LX. Dialogue. De negende t Za 
| menſpraak. 
1 very glad to te ] # ben zeer bind datk 

Ou 


4 did not believe to 
wake ſo happy an en- 
eounter. 


You ſee that men 
Mett. 


K 8S 8 


wm YE SO ©" 


* 
— 


__ 
—- 
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1 am very glad-ro it Derheugd mp zeer 
ſce you again once dat ik u nog eceng in 
more in my lite. mijn leeven mag zien. 
When did you arrive Manmeer bent 
at London ? 
The laſt week: 
Where do you lodge ? 


CALLS * 
CY * * 


In the Pall - mall. 


In what place? 
Near Saint James. 


covg. | 
Is it not at Maſter? . 9 © Ig t niet bp Mr. s * 
I do not know his Ik weet zin naam 
name. niet. 
When did you come Manneer quamt gy 
away from Paris ? ban-Parijs 4- 
A tortnightags. Over veertien das 


ae 
Er was te Derfailleg,. 


Where was the King ? 


He was at Verſailles. 

Did you ſee our Am- 
baſſadour? 

Yes, Sir, he made 2 
brave entry. 

Haye you been 
our Court? 

Will you 
thither ? 

Iwill. 

May one ſee the King 
dine: 


What time doth he 
dine ? 

Doth he dine in pus 
blick? 


I was in Marshal Cre- 


quis Army. 
Will you ſtay here 
ſome ? 


I shall be here but 
eight days. 


326 d Engelſche en Nederduytſche 


Why fo: lietle a 
kozten 


qv "OD 


Dat tho cet hp 'S 


middags 4 

Eet hp opentlyk } 

Maar waart gp vers 
leeden zomer 


while ? tijd 
[ will. return into Ak zal weer ug 
France. gaal. 
What are ye come  Wagrom bent gp 
herc fur? 


1 am come to buy 


Wat time may once 
fad you at home ? 
I go out every mor- 


Clock. 


Iwill give my felfthe ©- 


Ak gaa alle Meg 
ning at ſeven —_— zeben unreny 


Ju zat mp zeiven de 


- honour to ſee you to eexe doen dat in mozged 


moſfrow morning. 
You shall be wel- 


come. 
Farewell 3 Sir. 


ochtend 1 ecus kom be 
Zoekcn, 


Gp zult welkom 


weezen. 


Var wel mijn Peer. 
| Your 


ACADEMY. ry 
' Your mot humble uw ootmoedige die⸗ 
Seryanr. naar. 


The X X Dialogee. De Tiende t Za 


' menſpraak. 

x 

e Fon very glad to fee ] ben dihde u te zien. 
How 

1 have you done oe is t met u ge- 


fince I aw you in Hol- weeſt / 3 
Very well, at your Deer 1 tuwen. 
dent. 


How de von ſpend Hoe byengt gp um 
} your time every day? doc. 
I go abroad, for 
ö I have nothing to do. 
p Have yon no 2c - 
c quaĩnta nce at Court ? 
No, Sir. Neen / mjjn Peer. 
' Il will give you ſome. In za · 1 u wel aan 
ö By me that Friend- mp die vziends 
| shi | 
How do you like our gevalt u ons 
b Court? 


»Tis one of the moſt t Js een ban de 
wagni cent in the pachtigſte in de Wee- 
world. "a tn Weer 1. 

| Sir „ you are ver 
rich in England. 4 Engeland zeer x | 
Why, Sir? " Waaron mijn Ver. 
Cue 
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One may ſee it by the - Men kan t wel zien 

Hir buildings of Loydon. aan de ſchoone gebou- 
wen te London. 

How do you like Poe ſtaameu aan: 


Indeed , Sir, that ſur- Seker / mijn Peer / 
priſes me, it is the fineſt ik ſtaa *er over ver⸗ 
- City upon the Earth. ſteld / het ig de ſchoonſte 
1 ſtad van de wereld. 
Asam of your opinion. Ik hen van um ge⸗ 


boelen.. 
+ They are rather Pala- t Zijn ecrder Palep- 
+  cesthan Houſes. © | 4endanhupzen, 


When will you come WManneer zult gp mp 
to ſee me again? weer komen bezoeken : 
When you pleaſe. Als tt u belieſt. 
4 — be very glad to an zun ute 
e zꝗasen. 
0: you in haſt? Hebt gp Haaſt? 


Fes, Sir, except your Jon — ten zy 
commands retain me. ue bevelen mp ophou⸗ 
den. 
1 will nat take you In wil u ban uw be⸗ 
| of from your buſineſa. zighepd niet afhouden. 
- Go. to your buſiueſ: Gag heen om uwe 
- Good night. dingen te doen / goeden 


IT nacht. 
Pray, Sir, command Min Peer / gebied 
me. mp maar / bid ik u. 
- Do you not lodge at Bent gp niet thups 
- Maſter? . bp Monſieur . 
It is not at the ſign. of Js t niet in de witte 
the White Lion? Leeuw. 


The 


ACADEMY. 9 


"The XI. Dialogae. De elſde tZamen. 
ſpraak. 


R. according to your Yn Heer / bolgens 
Commands, I come == bebel / kom in 
s to render you my re- u min eerbiedighend 
p ſyects. bew 

| | am infinitely obli- "ben daar ober 
y ged to you for it. ' aan u ten hoogſteir vers 


Take the pains to fit Heem de moeite 
do om neder te zitten. 


wn. 1 
| Ido my duty, Ak kom myne plicht- 
naa. 


Without ceremony. Sonder ceremonien, 
You ave prevented Op bent mp boozges: © 


me. 
was reſolved to go Ik wag van boot 
to ſee you the firſt, —— om u eerſt be⸗ 
te hebben. 

Tell me what "OM, eg mp wanneer gy 
you are at home. t'hups bent. 
You will give you lt Gp zult u zelben al te 
too much trouble. veel moeite aandoen. 

Fou will do me too Op zult mp al te 
much honour, — een eere aau⸗ 


What good news w goede tijding 
will you tell me this komt. gp mp deezeir: 


morning? mozgen verhaalen. 
I' have heard no- k heb van daag 
thing to day. niets verſtaan. 


Tell me lope. Derhaal mp iets. 
F. 4 Tha 


The Datch Poſt is 
not come. 
Did you ſee the Re» 
giment of Guards? 


What do you ſay of 
- "them? 

They all- look like 
Captains ? 

Will 'you- dine with 
me? F 
+ I pray you to excuſe 
me. K | ood go to the 
Exchanpr.. | 

Are you ſo much in 
Aaſte? 

Yes, Sir, tis time to 
go there. 


Do nat fail to be to 
morrow at home. 
| 1 will not fail. 
© > What: time will you 
C be there ? F< | 
About ten of the 
Elock. 


me? N 

Tes ſure. 

Farewell , till I have 
the honour. to ice you 
again. 
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Do you promile it 


Oe Duptſche Poſt 

noch niet gekomen. 

Hebt gp 't Regi⸗ 
m_ van de Garde ge- 
zien? 

Wat zegt gy er ban} 


't Seliken alle wel: 
Kapitepug. 

Wilt gp te middag: 
wat met mp eeten | 
Ih bid u dat gp my 
verſchoont / ik moet na 

de Beurs gaan. 


a gn 3nlk een 


Ja mijn Heer / t is 
tyd om dagr na toe te 
gaau, 

Laat niet na moz 
Jeu t'hups te zijn. 

Ik zal niet nuſſen. 

* tijd zult gy daar 


Gutrent tien uuren. 
Belooſt gp t mp: 
a 3eeher, 
aar wel dau / tot 
dat ik de eere heb om u 
weer te zien. 


The 


rats, IT * 
* * 


4c ADE Mx z 


1 
The X11, Dialogue. De ewaalfde Las i 
6 menſpraak. 
Ave you Hor- Ebt gp goede paar⸗ ' 
FF tree nadie Hęr ey 
| Where to go? | 3 ar zollden zy na 
oe +- ' 
7 To goto Norwich. Na Nozwich, | 
Ves Sir, we have very Ja / mijn Yeer / wp ©; 
„ good ones, _— er dle zcer goed | 
. 3yn 
Where are they? Maar zijn 35 * 
| I- will.” chew them Jlzakentoonen, - 
N vnto you, 
| How many muſt you — — moet gp er? 
| have? hebber 
I I muſt have four. b wol er bier heb : 
1 1, 
Will you have a- Wilr gp een Lepds- 
Guide? man hebben | 
Yes, belpmeto one. Ja / beſchin er wp.* 
een. 


How long will you oe lang zult gp op 
Nay in your jouraey ? _ ze uptblyven # 


Eight days. cht dagen. | 
' How much do you , = mem 9 

take a day ? 
[ take. . 
What muſt the Guide * veel - moet 

have? — 

8 He muſt have. gr moet hebben. 

I will do as others do. Ink zal doen als an⸗ 


deren. Whe A * 


of 
— 


When muſt 
them? 

. To morrow morn- 
ing. 

f me 


At fave ot the Clock. 


you have 


| he 
1 Muſt 
| here? 
Tis all one. 
Sir, give. me an ear- 


How much do you 
ask me? 


What you pleaſe? 


Hold there are two 
- Crowns, 

How many. leagues 
zs it from hence to Nor- 


| wich, 


There are. 
Is it a ſine City? 
Very fine. 

Give us good Sad- 


ES. _ 
You shall have ſome 


of the beſt. 


| Will you fe the 
Guide? 0 
- Twill be time 


— marrow morning. 
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— 


h —— moet gy 3e 
Moꝛgen ochtend. 


Dat g even veel. 

Mn Yeer / geefmp 
een pand. 

Hoe veel begeert gpt- 


Do veel als t u be». 
lieft. 


Nou daar zijn twee 
— mjlen is 
oe mijlen 

ban hier na Noz wich: 


Het is, 92 v$. 
Is t een moojje fad t- 
Ja een heel moohe. 
8 ous goede Za⸗ 


Gp zult van de beſte 
bbeu. 
Wile gy den Lepdg- | 


man zien: 
t. Sal tijds genoeg 


enough to ſee him to zijn als wp hem moze 


gen ochtend zien. 


* 
18 * 
1 „ 


e 
"of a 7 n or _ 
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The XIII. Dial De dertiende * Za- 


ue. menſpraak. 
Between a Phyſician and Tuſſchen een Doktor 
a ſich, Body. en een Zieke. 
IR, I have ſent for MI In Heer ik heb u 
you. M 1 ontbooden. 
| What ails you ? Mat deert u: 


I have a pain in my In heb pin in mijn 
head ; my heart akes, hoofd / mijn hart doet 
and I have a pain in my mp3zeer / en. in heb pijn 


ſtomach. a in mijn maag. 
How long is it ſince? Sedert hoe lang is t. 
. K geweeſt: | 
Since yeſterday. Sedert giſteren. 
Have you ſlept this Yebt gp van deeſe 
night ? nacht wat geſlaapen ? 
No, I cannot ſleep, Heen / ik kan niet 


s  flaapen, 
Have you. a good Hebt gp cenige trek 
ſtomach ? tot eeten ! 


js Not a tall. Ganſch niet. 
Let me feel your Maat wp uw polg 
pulſe. voelen. | 
You have a Fever. Op hebt een koozts, - 


I- feel a heavincſs' Ihk voel een looms 
through all my body. hepd dooz al mijn leden. 

You muſt be let p moet gelaaten 
blood. 2 | wo "== 

I. was let blood the k ben onlangs eerſt 
other day. elagten,  * 


5 2 7 c 
* Fx N _—_ 


4 - 88 | 5 

11 CEngelſche en Nederduytſche | 
_ *Tis no matter, to Daar is niet aan ge⸗ 
morrow you shall alſo legen / morgen zult gp 
take Phylick. ook Medichn mme 
men. . 

Do not go out; keep Gaat niet unt; houdt 
your bed. _— het bedde; Pt; 9 pg 
What Diet muſt I Aan wat bodz hoſt 


keep ? moet ik mp houden+} _ 
Take new laid Eggs, Gebzupck verſche 
and broth. Eperen en Dleeſeh· nat. 
Have you a Nurſe ? . Hebt gy een Oppaſ- 
| ex? 
Send for one. Laat er cen haalen 


Some body ask for Daar ip iemand die 
me; I muſt go to ſee a naa mp bꝛaagt; In za 


Patient. moeten gaan om een 
4 patient te bezocken. 
Take courage. Schep moed. 
Iam going away. In gaa heen. 
Pray come again to Ep liebe / hom mop 
morcow to ſee me. gen weer eeng na mp 
zien. 
I will not fail. Ink zal niet in ge⸗ 
bzeeke blyven, 


Nurſe, Jet ſome body Oppaſter-/ laat ceng. 
go for a Chirurgion. femand om een Chis 

f rurgijn gaan. 

Whom will you Wien wilt gp heb⸗ | 
have ? ben: g 

The fame who has Die zelfde die mp | 
let me blood already. noch eens gelaaten heeſt. 


What is his name? Doe heet hyz- 
I know” not; ask it In weer het niet 
below. f G bzaag het beneden. * 


How 


TH 


— þ * 3 K 5 
* de 4 
* 1 
1 . 
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"How do you find. Hoe bepind gp u zel⸗ I 


ſelf now? _. ven nu. 
4 * very Sick. Ik ben zeer zien. 
Call ſome body. an, OS 3 
lam almoſt ſpent: en epnde 
| 4 van mijne krachten. 
Lama dying. Ak ſterf. | 


It will be but a ſmall tt Mag geen quaad / 


matter, you are not in gp hebt geen nood. 
danger. Eons 
Do not ſtir, I find Derroer u niet / iſt- 
my ſelt a little better. bebind mp zelven een 
ä . weping beter. 


V. Dialogue. De veertiendet'Za-- 
mentpraak, 


The ſecond Piſie. Het tweede Bezock. 
Y Ou are very carefull. G zit zeer zoꝛgbul⸗ 
dig. 
Are you ſomething Sytyp wat beter? 


better ? 


Yes , I thank God. Na / God dan. 

Your Fever is gone. Aw Hooꝛtg is ; 

I fad my ſelf a little Ih bevoel mp zelven- 
better. een wepuig beter. 

6 Bags you been let DBentgpgelaaten? 
100« * ; , 
L. was let blood Ja / ik wierd giſteren 

yeſter day. | gelaacen, 
Where is your blood? Maar iu bloed? 

It is upon the win - t Staat in 't venſter. 
day. You 


- 


. „ A 
> vw = 


4 X 4 ; | 5 | ; | 4 * i 
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ſome thing of a Pullet. zoud wel iets van een 


7 PR, 
me "x. — 
"RT + -F. 
v7 Gy 
- 


Vou need to be let moet nog een 
blood once more. . wade? * 
Your blood is over- Uw bloed ig al te 

_ oy . . oy] py 

Mid your ic uw. Medici 
. wall i | f wel} PR 

Very well. Seer wel, | 

How many times HQYoedikwils gingt gy 
were you at ſtool ? af! 

Ten or twelve times. —_ of twaalf 
; maal, 

' Doth your head'ake Doet uw hoofd nog 
ill? zcer ? | 
No. Heen. 

So much the better. Eo veel te beter. 
Tau muſt take after p moet overmox 
to morrow another gen nog eens purgee 
Purge. ren, 

1 will do what you Ak zal uw oꝛder bok 
shall order me. gen. J 
_ Keep your ſelf warm. Moud u warm. 

Have you no better Sit gp niet wat c 


ſtomach? graager : 2 


Yes, Sir, I could eat Ja / mijn Heer / ik 


| fiupken konnen eeten. 
There is no danger. S is geen per 


( 
What do you drink? Mat dzinkt gp ? 
Some ſmall beer Klepn bier / met een 
with a toſt. ſtukje gerooſt bzood, { 


T bat is good. Dat is goed. 
Endeavour to reſt; to CTlet toe dat gp moogt 


mor- 


2 
_— 


The XV. Dialogue. De vyftiende t'Za- 


menſpraak., .. 


The third Viſit.. Het derde Beꝛoek. 


De ＋ all go well to G At alles van daag 
day nog wel? | 


= f great deal bet - Ik ben veel beter. 


6 you ſleep. well = gp van de nagt 
this night. wel geſlaapen + 
Perfect! y well. Zcer wel. 
Your Fever is quite wen. Roots is gantſch 
one. 
, Iammach obliged to ES ben zeer aan. u 


7 ithin two or three bega twee of "I 
days you may go dagen moogt gp wel 
abroad. weer tiptgaan. 

Take a little wine. Neem cen Wepnig 


wijns. 
Of what -· wine? Dan welle 


White wine „ or Witte win of roode 


Claret ? 
Of what you pleaſe. . Wie tu belteſt. 
Have you a good ZEijtgpgraagnut. 
flomach now? 


Lara very hungry. Ih ben zeer honge: 
rig. 
You. may eat, but , Gp moogt GOT 
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| morrow I will come. ruften ; ik zal mozgen 
again this way. weer dit heen komen. 


> * 2 
LAG 1 2 "IF" 
= . 
* * 
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moderately, . maar maatig. 


Did you not ſee | onfreur S. 
Maſter 8 f nue pete * ; 1 
I come from him. In kom van hem 
- ban daan, 
How doth he do. oe vaart hp t 
He is very ſick. is heel zien. 
Ihe in danger? oopt hp gebaar 
Ai truly. a- wel ter degen. 
Is there no hope? er geen hoop 
meer: 
There is none at all. Neengeenſing. 
le is a dead man. Py is een dood | * 


| menſch. 

How lo has he oe l is lenk 

n an of | 
Theſe two Months, Weeze twee maen⸗ 


2 22 l den. 1 
— diſtemper has Wat ziente heeſt hp! 
He is in a Conſump- p is in een teering. 


tion. 
How many Children Hoe veel kinderen 


1 


has he. heeft hp? | 

He hath ſeven. WP heeft ber zeben. 
1 think his wife is Ik geloof dat zin 
much afflicted. bzouw zeer bedzoefd is. 

She will not be. com- Sp wil haar niet lag”. | 
forted. | ten trooſten. 

I have great-pity on Ip jammert haarer. 
_ AfidIalfo. Mp oog. | 

Is she young. Is zy noch jong? 


She is not young, nor Spi niet jong / och! 
| _ 


Where doth she live. 
la the great ſtreet. 
I thank you. 


8. 


4 Siſter. 


with me 
With all my heart. 
Have you exerciſcd 
your {elf to day. 
Do you not know it. 


morning very early. 
, Whither went you, 
To my Couſin. 
4 Dot h "hs alſo learn 
English. 

he began yeſterday. 


Doth her 
1 learn alſo. 
He has learnd a long 
M while. 
Doth he fpeak well. 
Exceeding well, 
When did you ſee 
1 him. | 


Brother 
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oy rk ag English 


No I went out this 


139 
ook uiet oud. ; 
Maar woont zy? 
In de groote ſtraat. 

Ih bedanke u. 


The XVI. Dialogue. De zeſtiende t Za- 


menſpraak. 


Between 4 Brother and Tuſſehen cen Broeder | 


en een Suſter. 
B feed Roeder 1 — Eu 


e. — gaern. 
Hebt ga u vau daeg 


geosfent: 
Meet gp*t niet } 
Neen L th ging van de 
mozgen vꝛoeg upt. 
Baar gingt gy heen · 
Na mijn Kicht. | 
Leert . ook En⸗ 


gelſch3 

Sp heeft giſteren 
begonnen. 

— haar B2oedey 


d ken be a ove 4 


lang 
Aprerkc hp wel? 


Upiſtechend wel. 
Wanneer hebt gp 
heni gezien} 15 ö 


WW time. 


„ * 
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Iſaw him yeſterday. 


- - Will you come to the 
Park. 
Yes, if it pleaſe you. 


I'will. 

Is it time to go thi- 
ther. 

Not yet, let us ſtay 
| alittle longer. - 

I will tarry as long as 
you pleaſe. 


' 1cannot go thither- 


1 Why Brother ? 
There is my Maſter. 


Tou may learn 


$ another time. 


E will not loſe my 


The 4 . Dialo. 
21 tꝗ. 

For. to ſpeak with a 
Taylor. 


C An you make me a 
Suit of Cloaths 


inſt Sunday. 
* 5 Sir- 7 Foo shall 


Ik heb hem giſteren 


uk gp in t park 
Ja indien t u be- 
lieft. 
Mel ik zal. 


Is het tijd om daar 
na toe te gaant? 
Nog niet / laat ong 
nog — 2 h 
zal zo lang wac 
ten als it u belieft. 

Ihk en kan daar nie 
na toe gaan. 
Waarom / bzoeder } 

— is mijn Mee⸗ 


a moogt op een 
ander tijd leeren. 

In wil mijn tijd niet 
verliezen. 


De zeventiende 
CZamenſpraak. 


Om met een Snijder 
teſprecken. 


KK Onde gp mp een 

pak kleeren oy 

Zondag magken+ | 
Ja / mijn Peer 1 — 


1 
$ 
4 
© 


4 = 
o 
Pom - — 
a 
| * 
Aa 
* 
. 


' have it. 
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Do not promiſe it ee bets mp niet / 
me, if you ciao make indien gp *t niet doen 


it. hond. 
het doen. 


I Will n 


In zal 
What ſtuff will you Dan wat boo: ſtof | 
have it of. wi 
Of a black Farandine. 


Tis now the mode. 
Shall I go to buy tt. | 
pen? ö 
Pray do, and I will Ep liebe ja / en m 
with you. 5 ä 
Iwill be glad of it. 


How many yards 


muſt 1 have. 
Lou muſt have. 
Mult I have ſo many. 
Tis the leaſt. 
Furnish the reſt. 
To what Merchant | 
Shall we.go. 3ullen w p gaan : 
Let us go to the An- Tast ons in den 
gel. Engel gaan. | 
In what ſtreet. In wetke ſiraat 2 
In the ftreet of. .. In de. . . ſtraat. 


Is it a good shop. af Is t een goede win⸗ 


Tis the beſt in all the 5 de beſte iu de 
Town. ſtad, 


Let 


r 


3. 
F 


on * Jaan 
ay for me. achten wat. 
Pray Sir, make haſte. Ih bid 'o mijn Peer 


Thi XF111. Diale- De achtiende Za. 
| ue. menſpraak. 


5 R, shew us ſome of Yn laat 

| our beſt black Fa- M — u bets 

> "tandine. | zwart Farandjjn zien. 

Bentlemen , there is icurs daar hebt 
ſome of the fineſt in gy iets van t moopſte 

London. dat rr in London is. 
This doth not pleaſe Dat gevalt my niet. 


8 
"Tis ſame that t Js van 't zelfde 
they we ure, dat aan 't Hof gedꝛa⸗ 
> gen woꝛd. | 
„ Tis dot * 9 IF niet ſterk go 
enough. 
| Shew.us ſome other. 4 1 * mp iets anders 
zien. 
There is another Daar is een ander 
iece. ſtull. ; 
'Tis not yet of the Dat is ook nog van 
beſt. t beſte niet 
Let me ſee ſome of Taat mp ban t beſte 
the beſt. zien 
There is à piece of Daar is een ſtuk van 
the beſt. t b 
This is better then Dit is beter als pa 
the 


e | 
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Lut us go thither Taat ons daar dan 


81 


ye 


cle 
Er 
thi 


x > eo un, 
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Have you no better. 

No, truly. 

How do you ſell it a 
yard. 

I fell it.. 

Tis too dear. 

Will you take .. for 
it? 

You are welcome; 
but I cannot: it coſt me 
more. 

Tell me the Joweſt 
price. 

You shall give me. 


Cut me fifteen yards 
of it. 


The XI X. Dialogue. 


L Et us return home. 


Take my meaſure. 

What Ribon will 
you have. 

Of the more modlsh. 


Will you have your 
clothes after the 
English fashion, or after 
the French mode. 


c GE ö 
ACADEMY. 
T theother. 
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Faser! 
. houd gp t 
> Ali berkoop het vooz :. 


4 
— danr booz 


der. 


hebben 
Gp bent Welkom / 


maar dat kan ik niet 
doen / t koſt mpmeer, 
2 mp de minſte 


1 + 22 


„ 


De negentiende 
t Zamenſpraak. 


Lare ong na hups 


—_— * de maat. 
Wat _ Lint wilt 


— ITESs 
Wilt gy uwe Uleedes ⸗ 


ren naar de Engel 
manier / of naar 


Franſche mode heb- 


'Ti 


40 * ts 5 
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; Tis all one. t Is ebenveel. 
When chall 1 have neer zal ik mijn 
my Suit of Clothes: pak kleeren hebben. 
Voushall have it after Gp zult het overs 
to morrow without fail. — 8 zonder fout 


Make it handſouly. en het dat et wel 
Make it after the "Mina het na de mo! 

Wage. 
1 work forthe Court. Th werk boo? het 


What belts do they Wat boo? Ozaag: 
wear? — dꝛaaght men 


Sir, there is your Suit. * " jj Reer daar is un 


You are a man of Bn bent cen man 


your word. van u woozd. 4 
How mach muſt you Hoe veel moet y 
have? hebben : | 
Tis well made. t Is wel gemagkt. 
This Ribon pleaſes Wit Lint behaagt 
me well mp wel. 
Where is your bill? Waar is uw rey 
* : ning : bet 
Here it is. Daar is hy. * 
Tou are dear Gp bent duur. me 
I take no more of Inh neem u niet meer 
pou than of others. af dan een ander. oth: 
There is your Dar is u geld. * 


money. 


FA 
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n | TE Dialogue. Detwintigſte UZas | 
5 menſprak - * * 
J To ſpeak, with a Sboe- Om met een Schoen- 
al maker. maker te ſpree> - 
8. ken. 
0 2 . 
Ake Ns a pair of mp cen | paar 
et Mc: - Mae ſchoenen. | 
When — you have Tegen wanneer wilt 
them: Iv ze hebben! 
en For to morrow. Tegen mozgen. 
You shall haye them. p zultze hebben. 
0 Take my mealure. Neem mp de maat. 


Make them after the Maakze ua de mode. 
mode. 
Sif , there ave your yn Heer / daar zijn 


does. uwe ſchoetien. 
Where are they? Maar zunze? 
. Here they are. Sie daar, 
agt They are too long. Ep zijn te laug. 
Tis the mode. Dat is de Mode. 
he 1 know the mode Ih wert de mode 
better than you. beter dan gy. 


They do not pleaſe FZngevallen mp niet. 
me; they 1 large En zun te wijd. 
net Make dome Maan mp een pou 
others. andere. 
Lou are hard to be tr 8 motpihhk u te 


leaſed. eu. 
Will you make me ae Ip mp andere 
Tu ſome others? maahen : 
| G 


Jer: 


it 


. 


* — 


will t you. | 
* 
oſe are 
than the others. 
Of. what price are 


better 


they? 


They are worth. 


"Tis too much . 

"Tis the” ordinary 
price. 

Every one pays as 
much. 

The Price of them is 
ſet. 

Ido not believe you. 

You may believe me. 


1 would not deceive 
you. 


The XXI. Dialopae. 


Between two Friends. 


5 IR, Iam very one 
to meet you, I have 

ſome complements. to 

rene unto . 


-& 


2 FErigeltbeinNoteiduptlhe 
Here is a pair which 


wy, 
E 


1 is een 
wel paſſens 
" Bezdeh her eeng. 
zun beter dan de 
andex 
1 Dai wat pꝛüs zun 


Ep zijn wel, SY . 
waard. 

Dat is te veel. 

t Js de gewoonlyke 


p 

Ein een betaalt a 
30 beel booz. 

't Is cen prztt 


p21js.” 

In geloof u niet. 

Gp moogt mp wel 
geloo ven. 

Ik wil u niet bedzie⸗ 


geu, 


De © cenentwintg- 


"ſte rZamen- 
ſpraak. 


Tuſſeden twee Vrin- 
den. 


M In qzeer / i hen zecr 


blizde u te ontmoe⸗ 


ten / en heh cenige Coins 
plimenten bp u af le 


leggen, 


From 


ar dat 


2 * o 
1 AL 


From whom. 


Priends. - 
- What is his name. 
His name is Maſter C. 


Where did you ſee 


. him. : 
I aw him at Ply- 
mouth. - 
> How doth he do. 
He was well when 
* fame from thence. 
Doth he live there? 
te Is he married. 
What doth he do 
there ? 
el I know not. 


Did you drink with 


m | 
Yes, we drank ſeveral: 
times your health. 


D” Is he a Houſe-keeper 
there ? 

Les. 

When was you there. 


Laſt week. 
ttt Will he not return to 
ors | London? 
It may be. 
le Farewell, Sir. 
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Dan wien! 


From one ot your Dan cen uwer bzin- 


den. 

Poe heet hp. 

Syn naam is Mon⸗ 
ſieur C. 

Waar hebt gp hem 
gezien? 

In heb hem te Plp- 


mouth gezien z 


Poe vaert hp al: 


n was wel toen in | 
daar ban daan quam. 


Woont hp daar? 
Js hygetrouwd?2 
Mat doet hp dagr 2 


In weet het niet. 
Hebt gp met hem 


gedzonchken 2 


Ja / wp dꝛonken ber: 


ſchepdemaal-- op u ge- 
ſonthepd. 


Dach daar hups? 


Ia. 
Mamieer waart gp 


daar} 


Perleeden week, 
Sal hp niet weer tot 


Loudon komem 


Miſſchien. 
Daar wel / mijn deer. 


G 2 


De 


: a « 
you. - 
, - 
A N 


4 1 | 


| The XIII. Dialo- 
| guc. 


- . 


Between two young 
Ladies. 


Ou are welcome , 
1 Miſtrfls. 
lam come to ſee you. 


How have you done 
ſince yeſterday ? 
Tam not very well. 
Where is your dif- 
temper ? : 
=*Tis in my head. 
Why do you go out? 


1 hid d nlind to fe 


you. 


1 was going to your 


houſe. | 
1 have prevented 


What do they | ſay 
abroad? 
Mater L is married. 


Is't poſſible ? 
When was he mar- 
ricd? 


* Yy 4 <4 
- 7 # 


735 EMT 


De Twee en twin. 


tigſte t Zamen- 
ſpraak, 


Tuſſchen twee jonge 
Joffers. 


eElkom hi ; 
Wear hier / Jufs 


In ben u eengkomen 
. | ſederd 
giſteren 3 oF 


Niet zo heel wel. 
Waar ſchozt het u: 


In min Poofd. 


| oro, gaat g 
Il was gencegen 


omn te zien. 

Jk ſtond om na tt 
weut te gaan. 

In ben u dan boox 
gekomen. 

Wat zegt men al bup⸗ 
ten deur. 
Monſieur L. is ge 
trouwd. Nt 

As 't moogelijkt 

Wanncer is hy ge- 
trouwd : 


This 


OI. 1 tt 
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This morning. 
'Is he rich? 

He has four thouſand 
pounds a year. 

Where was he mar- 

ried? 
In Covent garden. 

How old 1s he ? 

He is twenty years 


old. 


No more? 
No. 
How old is his Lady? 


She is fifteen 
years old. 

Of what Family is 
the? 

She is my Lord . 
daughter. 

Is he in town? 

ee. 

Is she handſom ? 

Very handſome. 

Is she rich ? 
»What portion has 
she? 

Ten thouſand pounds. 


but 


Tis a fine portion, 


Hare they - a fine 
Coach ? 
Very fine. 
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Dan dezen JNozgen. 
Is hyryk.  - 

y heeft vier dupzend 
pond”s jaars. 

Waar is hn ges 
trouwd : 

In Coventgarden, 

Hoe oud is hp? 2 

Yy is twintig jaar 
ond. 

2 meer? 

Neen. 


tro _ oud is zin Juf⸗ 


Ep 1 maar vhftien 4 


jaar oud. 


Dan wat geflacht is | 
35 - 
Sp is myn Yeers . ... 


Dochter. 
As hp in de ſtad} 
Ja. 


As zy moop : 

Deer moop. 

B3pryk? 

Wat hrygt 3p ten 
Punwlyk. 

Meer alg cen Toune 
Gouds. 

Dat is een bzaabe 
Huuwiihns gift. 

Hebben 3p een moope 
Karos } | 
Ja / een heel moope. 

G 3 Do 
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Do you kow them. * Kent 


1 : k them by Ih han he hen van aan: 


— 


if, 3ien. 
I will tell you other In zal u een andere 

news. tyding zeggen. 
What. Wat doch. ' 
Im going to Hol- It zal na Yolland 
= land. gaan. 
When do yon go Wanneer gaat gp er 
” thither. . | 
3 next week. Coekomende week, 
Fou ſpeak in jeſt. Gp gekt er me. 
Ido not jeſt. Illi gen er niet mee. : 


Who goes with you. Mie gaat met 113 
My Father and Mo- Min Dader en 
y ther. Moeder. 


You ſurpiſe me. On doet mp gewel⸗ 
dig verwonderen. e 
Do you go to Am- Gaat gy na Amſter⸗ 
erdam. dam. N 
Ves, Madam. Ja Joffrouw, | 
I should be very glad In zou zeer blydegijn 
| togoalongwirh you. indien th met u mogt 0 
gaan. 
Come then. Nom dan. 
Tou afflict me. Gy bedzoeft m. 
I shall not fee you In zal u niet weer Y 
| apy more zien. 
How long will you Hoe lang zult gy daar L 
ſtay there. blijven ! 
Two or three years. C wee of dꝛie jaaren. 
That time will ſeem Die tijd zal my zeer 
to me very long. lang vallen, 


32 will forget me Op zult mp met der 
pre? 


4 4 N "y 2 of # 2 4 
va * 95 > 4x, — - 7 
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preſeatly. 

I will, never, forget 
you, 

Nor 1 you. 

I ſwear unto. you an 

eternal friendship, 

And I unto you alſo: - 

What will you fond 
me from Holl:ad. 

I will ſend you ſome 
thing. 

Will you be as good 
as yout word. 
Yes, if it pleaſe God, 


] shall ſee. 

Doth your little iter 
gothither alſo. 

We leave her here. 

Iam not well, Iwill 
be gone 

am ſorry you came 

out. 

Farewell my Dear, 


I do not bid you fare- 
well. 

Will you come to ſee 
us before you go. 


I will not fail. 


I sha'l be very glad to 
ſoe you at our houſe. 
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ga zo geen. 
gp upt gckomen zit. 
Daar wel 


ies 


a 
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haaſt 
Jh- 
gecten. 


iku. 

Jh zweer 1 een eeis 
wige vzien 
"ww, rule van 
t zuit gp mp 
In; u iets zenden. 


n, 
u nooit vers 


ny 


Zult gp wel 300 goed 7 


in als um 
WE indi hep vr bes 


K | 
ee 


| Hepne 


E er ook daar na toe. 


laaten 
In ben niet 


in 
t Bedzoeft mp dat 


miju 
Th 70 u nog niet 


vaar wel. 


Zult gp ons nog ho- — 


— * ter wp ver? 


niet in gebzer⸗ 


5 
ral blp zijn u aan 


ons 9 te zien, 


9 


45 " LC, . 1 "45 


"25% der: en kde 


ge. > te t'Zamen- 
1. ſpraak. 
4 Englic Gentleman Een Engelſch Edel- 
t invites to dinner 4 man noodigt een 
-X - Duteb any Duytfch Edel- 
; „man. man ten 
eeten. 
85 IR 2 welcome. V un Hou / gp zit 
| weikom. 
Take your place. Neem um plaats, 
| This is your place. Dit is uw plaats. 
tis yours. — Heer / 't is de 


pray , without cere- — ſonder ceres 
monies, fityou down. nionien / zit maar neer. 
I made you loſe a Ink heb u een beter 


5 better mea). maaltyd doen verlieſen. 
What do you ay , Sir. * zegt gp / nin 
ee. 
This a great Feaſt. Wit is een groot 
gaſtmaal. 


Ho do you like that Moe gevalt u de wijn! 
wine 


Tis very excellent. Ey is treffelijh. 
Where do you fetch Maar haalt gyze van 
it? daan? 


At the golden Fleece. Upt het gulde blieg. 

Will you be pleaſed Beliefcu dat ik u iets 

| chat cut ou ſome of ban deſen . 
| this 


The 1 7777 Dialo- Deirte en twün⸗ | 


/ 


it 


he 


* 
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WY ES VE — 
— 


A * 18 
= of = 


; — 
= ws — 
" 


ACADEMY. 1 


this Turkey ? ſapde? 

What you pleaſe, Zoals*tubeliefc. 

Is it good? Is hy goed? 

Tis very tender, and p is heel malſch / en 
well roaſted. wel gebꝛaaden. 

Lou eat nothing. Gp eet nietg. ; 

F eat very well. In eet zeer wel. e 

Iwill pledge you. Ink zal tu eeng had 

| gen. 

This is good wine; Dit is goede wijn. 

Tis indifferent Se is redeliji. 

Fill the Gentleman Schenkt dien peer 
ſome wine. eens wyn. 

have drunk enough. Ihk heb genoeg ge- 
f d:onken. 

I can neither eat nor In luſt niet meer te | 
drink any more. eeten nog d2inken. 

You have good meat Sp hebt goeden ſpijs 
in England, in Engeland. 

Yes, I thank God. Ja / 30 hebben we 

God dank. 
"is the Kings health. Op des Konings gee 
zondhepd, 


I receive it willingly. "Ah ontfang het ce⸗ 
You do me too much Op doet mp al te 


honour. veel eere aau. 

To all our Friends. Aan alle onze YPzin- 
den. 

I will drink no more. Ik wil niet meer 
dzinken. 

You cannot drink, . Gp kont met daitts 

en. 
Tis true. Dat is waar, 


Gf 


13 


* 

" 
2 * 
me. 


0 — — 
withwine. 


4 | gr in the world; 


g ged to you 7 I do not 
| deſerve ſo much ho- 


longer. 


kk * > 
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Is not the wine good? g de win niet goed! 
Tis too ſtrong tor Se is mp al te 
Mingle water with it 


Ak meng nooit geen 
water onder win. _ 
Wat dunkt u van die 


I never mingle water 


What do you ſay of 


that Partridge. Patris: 
og a very delice Pp is zeer lenker. 

e. . 
Have you good ſtore Hebt gp er veel ban 
of them in Holland? in Polland?} 
Not ſo many as you iet 300 veel als gp 
bave in England. er nrEugeland hebt. 

This is the only Wit is tt eecuigſte 


Land in de wereld dat 


the moſt plentifull in all van alles zulk cen over⸗ 
things. | vloed heeft. 
'Tis true. : Dat is waar. 
Pray permit me to go Ih bid u laat mp 
away. gaan. 
 - Jam ſorry you are lo t Moeit mp dat gp 
much in haſte. zulk een haaſt hebt. 
Tou shall be always Gp zult altigd wel 
welcome at my houſe. kom tot mijnent zijn. 


Iam very much obli- Ik ben zeer in u ge⸗ 
veel eere niet. 


Ih bid u mijn Heer / 


nour. 
Pray Sir, ſtay a little 


langer. 


The company deſires Det gezelſchap ber⸗ 
it 


k. 
Meng er wat water. 
* onder. 


houden ; ik verdien za 


wacht noch cen wepnig | 


ag As. 


ACADEMY. ug 
it of you. zoent het van u. 
Do not leave the Derlaat het geſel⸗ 


Company. ſchap niet. 
Drink one cup more. On inn nog een glas · 


Do not ro bb Won. en 30 ras niet 


Tis to obey you. 5 Tg om u te ges 
hooꝛzaamen. 
You oblige us. Op verplicht ond. | 


| would I were able n Wenſthte dat het 


to ſerve you. in mijn magt ſtond u 
te dienen. 
You. are very obli- p bent zeer bets 
ging. plichtend. 
I never was ſo well Ink ben nog nooit 30 
treated, wel onthaald. 


"Tis but our ordigary. Wit is niet anders 
als onze gewoonlyke 
toeſtel. 

You keep good Ta- Op houd in Enge- 

bles in England. land een goede Cafel. 

Your Nation it very uwe Tandaart ig 

civil. zeer beleeft. 

Sir, I am very glad Mn Þcer / thi ben 

to enjoy your preſence. zeer blijde dat ik u ge⸗ 


ky - geniet. 

And I. to be in your 25 dat m in um 
company gezelſchap ben, 

You 5hall find me al- Sp zun up altoog 
ways ready to ſerve gereed binden om u ie 
you. dienen. 

Sir, I am infiaicely Mun Peer / ih ben 

r daar . 
0 


— 


2 r to you for it. aan u verplicht. 


" _ 
e * 
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Do you ſmoke ? Nookt gy ook? 
4 8 l — _ 
Do you not love To- u n 
22 ” as 
I never took any. Ik hebze nooit. ge- 
bzupkt. 
Take a pipe Neem een pijpje. 
Pray ſee 72. tis a Epliebe / zie ceng 
clock. . hoe laat het is. 
Sir. tis time for me to Min deer / t is 
go away. myn tyd om te gaan. 
Will you play at Wilt gp met de 
Cards? a Haart ſpeelen } 
Indeed I have no Jn_der daad ik heb 
time. geen tijd. 


When will you do me Wanneer zult gp mn 


the hondur to come de ccre doen dat gp 


again? weer komt! 
When you pleaſe, Als 'i ubelieft, 
Whenwillyou return Watmeer gaat gy 
to Holland ? weer na olland} 
Withigthree weeks, Binnen dzie weeken, 
So ſoon ? Zoras? 
Are you. weary of Bent gp 't hier al 
being here? moe! | 
Not at all. - - Necn gecuſing. 


- iAre.you well pleaſed Behaagt het u hier 
here? wel! ö 
+1 am very well plea- t Gevalt mp zeer 


ſed. 3 41:% wel. 
Sir, 1 muſt take my. Mijn Beer / in moet 
love of your Jes myu afſchepd van u 
| = ,uermen, 


| 


t] 


\ th £ 
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I gire you many 
thanks for your good 


entertainment. 


You overcome me 


with yourciyilitics. 


lam wholly yours. 


1 find well the occa- 
ſions” to trouble you, 
but not to ſerve you. 


Will 
favour 2? 

Command me. 

*Tis to ſtay here- at 
ſupper. 

Indeed I cannot, 

Farewell then. 


you do me a 


The XXIV. Dialo- 
gue, 


Between a Gentleman 
and bis Man. 


68 from me to my 
Lady . . and pre- 
ſent her my ſervice, 


Well Sir, I am going 
there. 
Have you been there? 


N 


In bedank ub 
booz u goed onthaal. 

Gp oberwint mp 
doo? uwe beleefthe den. 

Ih ben ganſchelgk de 
uwe. 

Ik vind de gelegen⸗ 
hepd wel om u moeite 
aan te doen / maar met 


om ute dieuen. - IF. 


Wile gp mp + ecu 
gunſt doen? 

Gebied mp maar. 

t Is om hier Cavoud 
te blyven erten. 

Waarlihk ik kan niet. 

Paarwcl dan, 


De vier en-twintig- 
{te t'Zamen- 
ſpraak. 


Tuſſchen een Edel- 
man en ſijn Knegt. 


G Aa ban mijnent we⸗ 
1 ge na JNevzouw.. ;* 
en bied haar nin dicuſt 
aan. , 
Mel mijn Peer / ih 
gaa heen. J 
Hebt gp daar ge- 
weeſt 2 Yes , 


'Yes, Sir. | 


With whom did you 
ak ? 

With her 
Gentlewoman. 
How doth she do? 

She told me, she was 
well. 
What did she ay? 

She thinks you. 

Do you know any 
news ? 

-Maſter . ... 
now. 

You ſurprize me. 


waiting 


died juſt 


How long was he 
fick? 

He has been ſick but 
three days. 

Of What diſtemper 
did he die? 

Or a violent Fever. 


When will he be bu- 
ried ? 7 

To morrow night. 

What time? 

At ſeven of the Clock 
in the eveniog. 

Who told it you ? 
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Wa wept | 
R mer wien ſbzaakt 
pi 

Met haar Kamenier, 


oe og zul 
p zepde mp / dat 
To p / dat 3p 


Mat zepde 3p} 

Sp bedankt u. 

Weet gp ooh icts 
nieyws? 

IMonfieur + + + 1830 
eben geſtur ven. 

Gp maaht mp ont⸗ 
ſteld. 


—_ lang is hp zick 


920 heeft maar dꝛie 
dagen zien geweeſt. 
Pan wat 3ichte is hy 


4 zal hy be⸗ 
graven wozden? 

Wozgen avond. | 

Wat thd? | 

'S Avonds te zeben 


unten. 
Wie heeft het u ge⸗ 
zegd : 


Tis 


. 


"Tis the common re- 


t. ; 
Was he married ? 
Yes, Sir. 

Had he children ? 

He had ſome 1 
they ae dead? 

Is his wife living ſtill? 


but 


She is alſo very ſick. 

Is she in danger? 

] believe it. 

Do you know her? 

Did you know her 
Husband ? 

I kaew him by fight. 


Had he an cſtate ? 

He did live well. 

Is his - wife much 
afflicted ? 

She will not be com- 
forted, 
She is a dying. 
— She will never reco- 
ver. 

She is gone. 


Where dot h she live? 
Hard by. 
Comb my perriwig. 
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t 't gemeen ge⸗ 
nah gemeen ge 
Mas hp getrouwd? 

Ja myn Heer. 

ger by kinderen 2 
p heeft er ge 

maer 3p zijn dovd. - * 

Leeft ſin vzouw 

nog? 

— is — heel zien. 
dopt 3p perihnel: 
Auges a 
ent gy haar: 

Hebt gy haaren man 

7 bb 
c em 
aanfien --S ou 

Had hy middelen 2 

Yyhon wellerven, 

11 v2ou 
bed oeft ? * * 
p wil haar niet laa⸗ 
ten  trooften, 
25 21 op ſterven. 
er niet weer 
vanop — 


* As met haar ge⸗ 


Waar woont zy: 
Dicht bp. 
nem mijn n 


upt. 


— 


Thi 
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"The XXV. Dialo- De vyf. en- twin- 
de. tigſte t Zamen · 
ſpraak. 


Between two Englich- Tuſſchen twee En- 
„ „ men. gelſchen. 


Ir, Iam very glad to M# Deer / ik ben 


meet you. blyde u te ontmoe- 
x ten. 

Iam now at yourſer- Ih ben nu t'uwen 
Vice. dienſt. 

Let us go to drin. Taat ons eens gaan 

inken. 

Where is good wine Maar is goede win 
to be had ? te krijgen? 

Let us go to Maſter Laat ons by Mow 
Binet ſieur Binet gaan. 


Where doth he live? Waar woont hp? 
He lives at the upper- . Aan*cend van Bow 
end of Bow- ſtreet, near ſtraat / dicht by Co⸗ 
Covent · garden. ventgarden, | 
At what Sign? Wat hangt er upt: 
At the Sign of Saint Sinte Cecilia. 
Ccecilia. 
"He has ſome of the Ppheefc van de befle 
beſt wine in London. win in London. 


Of what kind of wine? Mat ſoozt van wijni 
uedoc wine. Langedokſe wijn, 
Red, and white. Kovde en witte, 
- Of both. Dan bepdg. 


How doth he ſelkita Wat geeft hy de. 
n Han} Fif- 


= 


* 


ſle 


* A * 4 1. FL L 
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Fiſteen Pence. >Dijjfcien ſupbers. 

Let us go thither. Lag er ons na toe 
: n. 


gaa 
With all my heart. Dan harten gaern. 
ls hea Frenchman ? Js t etu Frauſth- 


man? . 
Ves, Sir. - 40 mijn Heer. 
' Boy , call your Ma- ongen / roep uw 
ſter Meeſter. 


Pray Sir, bid ſome Mijn Heer / laat ie⸗ 
body draw us ſome of mant ons cens. van um 
your beſt wine. beſte win tappen. 

He has alſo Muſcatel p heeft ooh Mus⸗ 
wine and Frontignac. kadel win / en Fron⸗ 


tignac, 
How do you like this woe gevalt u deſe 
wine? wyn? 
I never drank fo A hebze te Paris 
good at Paris. __ 30 goed gedzon⸗ 
* 7 en. 
"Tis extraordinary tt Jg uptſtekend goes 
good wine. de wyn. 
'Tis your Ladies 't Jg op de gezond⸗ 
health. Hepd van uw - yupss 
; vzouw. 
It isto yours. 't Is op die van de 
Let usbe eee n. 
t us be merry. zijn. 
I thank you for brin- Ak rg _ gf 
ging me hither, mp 
To your dear halt. P 
I will do you reaſon, A 


doen. 


Pray, let us be gone. Epiieve laat ong gaan. 


now, 


your ſelf already? 
1 haye promiſed 


of company. 
I cannot help it. 


Let us pay and be 
Nene 
How much is it ? 


There is 
Let me pay. 
Touszhall not do it. ; 


hither. 
We are not in France. 


Then I will pay ano- 
ther time. 
Tou may do what 
you pleaſe. = 
| When shall I have the 


When 1 have any 
time. 40 
1 love your company. 


We came but juſt 
Do you ſurrender & 


I have brought you. 


n 4 


© x62; d'Engelſthe en Nederduytſche 
Wp zju hier man 


omen. 
ft gp *t alreede 
heb iemand be⸗ 


a 4 hk 
man to expect him in loo in mijn Ramer te 
my chamber. . 
Tou are not a man 


zullen ver wachten. a 
Gp bent geen man 
ban gezelſchap. 
In kan t niet heb 


* t ons betaalen 


Daar is. ? 
Laat mp betaalen. 
Ohp zult het wel laa- 
en. , | 
In heb eu Hier ge⸗ 
bꝛagt | 


agt. 

Wp zijn niet in 
_.Dzankrih, 

In zal dan op een 
ander tyd betaalen. 

_Gp moogt doen wat 
u belieft, | 

Wanneer zal ik de 


. honour to ſee you again? eere hebben u weer te 


zien! 


tijd heb. 
Ih ben gaern in um 
gezelſchap, * 


in maar 


7 


- 
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And I in yours, Eu ik in 't uwe. 
1 2 you à good Ih wenſch u goeden 
night. nacht. 
The TA Dialo- De ſes-en-twin- 
Aut. tigſte t Zamen- 
ſpraak, 
Between a Maſter and Tuſſchen een Meeſter, > 
| bis Man. en zijn Knegt. 
W Hy do you not riſe ? "= ſtaat gp 
niet op 
Sir, Iam riſing. FP — Heer / ih ſtaa 
Von muſt tiſe caclier ; Sp: mort beeger 
you are tod lazy. ſtaan / gp p bent alrelup, 
Why do not you an- Maarom antwoozd: 
ſwer me when 1 call gpniet/ als in u roep. 
you ? 
I did not hear you, Ik heb u niet ge- 
2d. 
Then you fleep — Gp ſlaapt dan zeer 
ſoundly. vaſt. 
Make a fire. Leg vuur aan. 
Warm my $hirt, Warm mijn hemd. 
Give me clean linnen. Geef mp on lin⸗ 
nen, | 
Run to the Laundrefs. Basa na de Waſte. 
You mult be more Gp moet beter 302g ' 
careful. dꝛaagen. 
You have no care of Gp paſt niet opmp. 
me, 
Haye 


* 


” | 


. * » St 
8 1 2 4 > 
* . ah 


4 164 agel ſche en Nederduytſchhe 
Have yon been at the Bent gp tot de 


Landrefles ? Waſters geweeſt } li 
Is my linnen clean ? Is mijn linnen 
ſchoon? 
Where are my flir= Waar zijn mijn mup» | . 
pers? len} tl 
Have you made clean Hebt gp mine ſchoe⸗ 
my shoes? nen ſchaoa gemaakt3 
Make clean my Maak nihne klecren 
Cloaths. -- wat ſchoon. | 
Call the Taylor to QGaa.-haal mp de 
me. Sunder ecns. th 
Bring me ſome wa- Bzeng mp wat wa 
ter. 7 > 
Do not tarry. Blyf niet lang weg. 
Why have you tirs Maar bent gp 30 
ried ſo long? lang geweeſt. 
Bid the. Cook come Deg de Kok dat hp 
bovey komt. 8 


"Fig the Coachman to Seg de Koetfier dat 
put the horles in the hyde paerden vooz de | '® 


Coach. karog ſpant. 
Lou muſt be more Op moet naerſtiger . 
diligent, zijn. | Ws 
Take heed of drin- Tie toe dat gp niet te 
- . too much. veel cet en dzinke. 2 
mb my hair. nem mijn 2 104 
Go andafetch me the Gaa Hh Y 
-Barber. Barbier. | 
Has any body-askt for  Peeft iemand na mp 

me? gevzaagd?} 


lf any body ask for So er iemand na mp 
me, shall beat Mr. L. b * ik zal by. Mr. 
eezen. 


Have 


- 


de 
np 


" 
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Have a care of my 
linen. min linnen. 4 
Do not loſe my linen. — min linnen 2 


Carry this Letter to 
the Polt. 
Is the Poſt come? 


Is the Poſt gone? Is de Poſt al weg! 
Go to the Poſt. Ba na de Poſt; 
Do you come from Kommt gp daar ba 


thence. daan3 
Are there Letters for Deyn er bzieven voog 
me ? mp2. 
How much have you HYoe veel hebt gp er 
pay*d for them ? boo? betaald?} ; 
Carry that above. Bzeng dar boven. 
Call meat two of the - Nioep mp te twee uns 
Clock. ren. 

Awake me to mor Men mp mozgen teu 
row at fix ofth he Clock. zes uuren. | 
(aps bed. = na bed toe. 

iſe to morrow mor- taa mo s 

ning betimes. teud bp tijds op * N. 

Do not forget it. Dergeet het Abet 

Pull off my ſtock- Trek mijne houſen 
lg upt. 

Vndreſs me. | QOutkleed mp. 

Comb my Perriwig.+ Riem mu paruph. 

ly. Sachjes. 

Tis enough. t Is genoeg. 

Make clean the Man de Ham * 
Comb. ſchoon. 


Fill 


vos 


42 
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Fill me tome wipe. io Schenk mp wat 
; uw 
* Set you gone | -Gaa nu gern. 


r n N * u | 
* E a 2 8 


t 
71 K PIL Hialo- De zeven en- twin. 
8 gute. tigſte t Zamen · 
ſpraaxæ. } 


He you got good He gp goed L# 
What cloth would wat — Laken be 


you have ?:? lieft gp te hebben: 
Black cloth. Swart Laken, 
There is ſome. s Tie daar. 

How much is t a Doe veel is del. 
Fuard ? as? th 
Thirty - sbillings a Wel is dertig ch 
yard, lingen. ty 
This is not thirty Wit is geen laben 

shillings eloth. van dertig ſchellingen. 


58 'Tisworth ſo much. * t Is dat wel waar 
Is it some of the Is het van t moo 


fineſt? ſte} 
Les, S Ja mijn Heer. | 
I will have none at I wil t zo hoog a” 
that rate, tis too de#r, pꝛijs niet hebben / t 
E - - miptedier; * 
Fou cannot find Sp zult het in ſtor 
| cheaperinalltheshops. winkels beter hoop i $, 


Will you fell it tor Wilt gp er viif Ainet 
five and twenty? twintig vooz * W 


/ 


K — 
o 
* * 
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Upon my word 1 Op min woozd/ ik / 
.vhould loſe by it; it coſt 3oud er aan verliezen; 
me above eight and want het hoſt mp zelf 


twenty. | — als achtentwin⸗ 
* It is impoſſible. Dat is onmoogelhk. 
"Tis as true as you are tt Js 30 waar als gu 

here. hier zijt. 


Make you but one HYoudt- gp ut zo aan 
word? wood | 
Have you faid theut- debt gp t upterſte 
WH moſt ? gezepd. - | 
Ves, certainly. Ja / zekerlijk. 
Will you take cight Milt gp 


* 


and twenty ? twintig hebben: 
I muſt gain ſome- Ak moet immerg 
thing. iets winnen. | 
eb. You $hall have twen- Ik zal u negen en 
ty nine. twintig geeven, 
n Take it. Wel neem het dan. 
The AMVIII. Dialo- De achtentwintig- 
gue. ſte t Zamen- 
1 : ſpraak. | 
Ave you any fine, LT Ebt gp moope hoe⸗ 
hats? Han NN 
Will you have a Ca- Wilt gp een Haſtoo7* 
ſtor? . 1 heb . . at 
Shew me one. Laat mp er een zien. 
There is one of the Daar is een van de 
fineſt in England. mooiſte in Engeland. 
What muſt it coft ? Hoe veel moet yy 


gelden. The 


. . 
— 
418 . ahi * 
* 7 — 
s = 


The price is. 


myuclz, 


give for it? 


too much. 


it! ; 
- Will you take 
at ? 


- Icannotfel}-it at that 
* Will give no more. 


"You shall not fihd 
N through all the 
ity 

lam forry we cannot 
agree. 


And Lalſo. 

Look well pos: the 
hat. 

1 do not "uk you too 
much. 
lk vou will taks for 


Iwill take it. 

Then will you wal 
again to me? 
promiſe it unto 


I will not give ſo 
How much will you 


I cannot anſwer you 
upon that, yon ak me 


1. Lou bid 2 for 


* * ” "0 . * 
” : rar 


| 468 _—_—_ 5 


P2 is, es,” 
Wd... An W 0 veel 


Poe bert wilt gp 5 5 


02 geeven: 


at kan ik u niet zeg 


gen / gp epſcht mp. te 
Wel gp biedt 
iets. mp 


Milt gp. daar v 

een — * 
dat geld kan 

het wer] 4 75 

Ink wil niet meer ge 
ben. 

Op zült geen beter in 
de gautſche ſtad viuden, 


t Moeit mi dat wp 
niet cens kowien wop 


dei. 


Mp ook, | 
Bezie de hoed ter de 


gen. 


og epſch u niet te 


| Indi gp er. voc 
ben wilt. 


'S zal t dan doen, . 
p OA mp dan wer? 
komen 


54 beloof het u. 


Ia: 


"w 
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_ Indeed, Iloſe by it. Ecker tk berlieg er 
| 1 aan, P 


The X X 1 X, Dialo- De negen. en. twin. 


—— 


You have had my Op hebt min Fa⸗ 
Ferrandine a great randyn' een langen 1ij6 
while, gehad. 

"Tis not my fault. t Is mijn ſchult niet. 
te Did you not promiſe BPebt gp *t-mp van 
it me to day? 

To promiſe , and to e belooven / en 30 

be as good as ones goed te zin als zun 
word, arc+wo things. Wwoozd/3hn twee zaalien. 
ot | Why do you-promiſe. Waarom belooft gp 

I i then: 't dan 

Madam other peo - Andere lieden / Juf⸗ 
ple will be ferycd as fcouw / moeten 30 wo 

U H we 


. 
* gue. tigſte tZamen· 
> 5 ſpraak 
praak. 
1 | 8 4 
Here is my Gown ? ar is mijn Sa⸗ 
of Wy fciom Gown? W nag . 

Tis not made yet. Yp is nog niet ge⸗ 
th daan. 

You shall work no Sp zult niet meer 
more for me. booz mp werken. 

| When shall | have it? Waunecr 3al ik hem 
in | hebben | 
n. After to morrow. Overmozgen, 

No ſooner? | | Niet eerder# | 
vp Tis impoſſible for me. In hau het onmdvo- 
0p gelyk eer doen. 
de 


2 288 * 71 
* 


| «70 bot FS 


” Avellas you. diend weezen als gy?! 


2 * - WS 7 ae. 


; -Others. „ qeldis 
My ner! is as g 30 goed 

us their als t et, 

One cannot pleaſe 


every one. niet voldoen. 
Shall I have it after Sul ik hem dan over: 
to morrow. mozgen hebben. 
1 it unto kbeloof het u. 
you fait, I will 'be Eo gp : t uiet doet / ik 
very angry with you· zal heel quaat op u wee- 
zen. 
I pray you have a little Ih bid u hebt een 
patience, wiefpnig geduld. 
I Will have it till after Inh zal 't hebben tot 
to morrow. overmozgen toe. 
The X X X.. Dial · De dertigſte t Za. 
gre. menſpraak. 
B Ridle my horſe. D Oe mijn Paard de 
; we toom aan. 
Saddle him. Zadelt hem. 
Have you. "watered . Yebt gy met hem 
Him ? | aan 't water geweeſt! 
Have you given him HYebt gp hem al ha 
his oats? ber gegeeven? 
Take him to the hem bp de 
Smiths. 
Bid him shoe him. Taat em beſlaan. 
Rub him. Bzijf hem. 


Bring him into the Bfeug hem r 


And I as well as = © ih 30 wel alg att 


Men han een oder 


0 


hi 


m-—_ 


= 
— 


N 0 4p *. i 
*River. wed toe. 
Give him ſome oats,.. oof hem wat has 


"£74 


Walk him. 5100 hem wat been 
en weer. 9 
Oi ve him ſume ſtraw. „Verf hem wat ſirod. 
Haye youghod hay ? Nebt gpgoed Poop? _ 
How muc haye . 0 veel. 
2 drunk? 1 2 
Has he dr un 
Hath he eaten his 15 
oats?-, 5 2. 
Is he very weary 2. 2 ig | 
Bring bee. 1 bem, da 
" Bring him into the Sjeabhein 925 
ſtable. 2 3088588 
Uaſaddle him.” 2 
Take him by the nch de toom: 
bridle. | 
Do not make bid Don ben niet loo? 
run. ben. 
1 Do not over "heat, , Mad ben net te 
7 1 
Give kim ſome hay. OGetf hem wat hoop. 


1 


2171 , a 
te unge 


Fiir err r 
. 972 


#86 = WW 
of 74 ** 
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4 
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The Xx . Diale.. De Den ſte 
ue. t Zamenſpraał. 


Veroren tipo Gentlewos Tuſſchen twee Juf- 
5 aſt bee bh! 


* 2 


WII gon” go to fel WI gp na de tuph 


85 5 bw. | Fs) mien u belic 
"ns. voy fair wea- . „ 3eer ſchaon 


* Wal züreeleyr 5775 de ſleutel? 
* eee - 3 Af heb hem in mn 


W 18 5 Se Sonts alte hen: 
Take 200 ER Neem um J/Pagher, Y 5 
y tin tu col- Tast ons 
det dat het wat Roelder 


is, 
Lam contented with Ah ben er mee te £ 


— 


Let us g0 it is cool — ons gaan / t is 
now. | nu koel. 
There isa fine Roſe. a Daar is een mocge F 


Goel it me. Seef hem — pe 
Take it. 
Will 2 make a i oh e ut op een Atpker 
Noſh, maaken ? 

ea ! Noſ-5 - Maakeen Hinpher, 


| There is Violet, il. 8 zun nog vis! * 


* a 25 - : 
4 as 
* 7 
. 


ACADEMY, 7 
Stiew it me. | Wos emp. 

1 Do you not ſee it? Siet gy t nie. 

te pero is un OP ten moope 


ulp. | 
o lick ! how fine it QOhoe moop i. 
CN $1.37 M 
This is a fine Garden. Wit is tem moqpee 


Tupn. 2 
pn Take that Gilly flo- MNeem die Angeliex: 


| wer. 01 
ft, The Roſes ſmell well. — 2 Aoozen ruphen 
* Smell my Noſe - gay. — Aupk mijn Ruphert⸗ 
: - — eens. 
tin There is a alen Oat i ten moope © * 
t; Let us go into the || ot ong in de ſcha⸗ 4 
r. 5hadow: 
ten Tis not hot. « 
det The Air is hot. De is heet. 
Let us 550 under that — — onder dat 
green Arbour. cel gaan. 
, It is a fair evening?” Ph As cen 
i  Avondſtond, - 
Gather that other die andere 
we Flower. 


some body muſt Jemand -moct deze 
r, water on thoſe — cens beſpzoe- 


Wers. 
ict It did rain yeſterday: 't ren et giſteren gere⸗ 


*. ſignifies not · *. beeft niet ter | 


Where is the Gard- War ide Te 
ner? 
H 3. Lou 


ö K * - q 4 . 4 = bk Ea” 8 72 9 bs . A * C 
* : 22 * * * 7 
a WW. 2 7 
3 ; \ 


| 174 VEngeliticeh Merc 
; Four Nate ger is Uw Huyher- is moo 
ua per dan mine 

| You are pleaſed Dar beiteft u zo te 


zeggeu. 
el vn Jay War wilt gp er on- 
2 hit mine is not 2 fine * je 30-moop — de 
as eee mm 30 niet en 
| — i als de uwe 


ot Wat gp wilt. 
t Is gedaan. 
Wie zal onze rechter 
ezen? 
1s he ar lome ? 7 Tg hyt hups: ; 
Ae; he is is, FO * /-hp- * 2 : 
Here he is comug 2 aar komt Ip — 
Ia gitulligsipebith „ Eplieve 
of theſe two Not gays ban _— 
is the fiuẽſt 7 sf” kers R | ] 
"Tis this; * "Sx er cezew*t. ; 
lala ſo — | b. heb ik te vooren 
ite 1 * al gezegd. | Y 
Thate won ite 2 | I heb t gewon⸗ . 
auc nen. 
What have yonwren? "Wat * gy gewoip \ 
nen: 
ee hne not Kid no hebben geen geld [ 
3 27 money down, * 
Tou would not, { Op woudt niet. '8 


Tou id not delireit. & begeerde tt niet. 
Let us walk. a 50 * om ons nog wat 


18+ 34: 5 


Mn 3 oy 2 "140, alte laat 414 
. niet gan 


SST ee WT 


We will 
within half an hour: 
Wh a Clock is that ? 
Ten. . 


lr not fo much. 
have told the Clock. 
I have cold it al. | 


| You are miſtaken.” 


The * XX! J. Dials. 
gute. 


Fer a Travaller mbogoes - 


in to Holland. 


Riend „are you 2 
Dutchman? 
Ves, Sir, at your ſer- 
vice. - + 
Are =, bound for 
Rotterdam 
Les, 87 , whey the 
wind ſerves, 7 


Have 
ſenger ?) 

*Fhave ten alreac 
Have you 2 
en. f 


you wo ba. 


go away 


„ADE MN. 
rp hens binnen ew 


uur heen gaan. 
laat is dat: 


1 $030 laat nog 
mi heb-de klok ge- 


teld; 


Ernie 


ien uuren. 


Gp hebt mis. 


De Twee. en der- 
tigſte t Zamen 


Voor een Reyrenaar 
na Holland. 


Rind bent gp ec 
Hollander? 
2 mijn Heer / tu 


V 


ent gp aan om na- 
Kotterdam te vaaren d 


Ja / mijn Heer / als 


* ous maar ; 


© Yee: gp eenige Paſs 
Treg m geb er altien, 


* 


ſpraak. 


ienſt. 


12 
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| veſſel? ' © Schw. 
Will you ſee it? Milt gy t zien? 


When will you go WMauncer zult gp 
away ? en? 


baar a 
Ii may be this night. Miſſchien van dezen 


nog | 
. How moch — you Doe veel epſcht gp 
wk me for my 5 flage ? _ voopbzacht? 


ol you shall gie me Min Heer / gp zult 
if you plea e. mp. . . geven/ indien 
tu belieſt. 
I will give you as Ik zal u geeben / 
other people do t gene andere geeven. 
Whero do you lodge? Maar bent gpthup# 
At the ſian of. nde 
I know where it is. * k weet wel waar 
t is. 
Bee ready, and I will — u gereed / en ik 
euli you when : ti time. Ir n a 
t tijd 
Pray do. Eplieve doet 30, 
Mauſt. I; carry Victu- Moet ik ceten met 
als? \ mnpncement | 
N you pleaſe. 1 t u belieft. 
Sir, the wind is good. ijn Heer / de wind 
. is gocd.. 
| Let us gothen. Laat ons dan gagi. 
Rep into the Boat, Creed maar in de 


I will 23 al u te Rott 
I ou at zal u re cts 
= has dambetaalen. 


Rotterdam. 


'Tis all one. Dat ig ceven veel. 
Where do you go to In wat Herberg zult 
lodge: aan: 


I know | 


- N 
1 * * 4 


— 


Is it a good lodging ? 


./Tis- the” beſt in the 
Town. 


Carry my things. Bzaag mi goed, - 
How much muſt you = — W 

hare ? en? 1-50 2 
I muſt have k moet... hebben. 


Take , there is your u daar is uw geld. 
Money. | 


The XXXI11. Dialo- De drie-en-dertip=- 


uc. ſte t Zamen- 
| | ſpraak.- 
Being in an Inn. Zijnde in cen Her- 
berg. 
S few me a Chamber WV. mp een ih⸗ 
mier. |; 


When doth the Manmeer rijdt de wa⸗ 
Coach go away for gen op Cer Go“ ' © 
Ter Gow. | 

Hoy much muſt Moe veel mort ih ge- 
I give ? ven - 

Let me ſpeak- with + Laat- my. met de 
the Maſter of the Doermay ſpzeeken. + | 

Will you not dine Wilt” niet- 

* * r ; 
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4 REP, 4 


10 arena. der, viſthe 


. en 125 3 . 
Kater 1 bun 


'Wobaye, HH | 
nl you dine wy «7 
| company ? | 


Yes" it therebe apy, 
s che dinner read — . | 
Iripppos! the Table, « 118 ſtaat op de Ta⸗ 


How aha you veel ncemt gp 
er ban pder Perſoon ? 
Itske. Ih neem. 

Will you . not ye Sult gp veer, niet 


1 4-4 fo a fl — kba 
Aden 941 den n neen. 
I Will take the occa- 4 zal de gelegent 
ion ot the Coach. epd vau de wagen met 
| ten verbp gaan. 
When win it zo Miumect rhdt hy aft 
away ? 4 * 
Preſent! y. Eo aanſtonds. 
bereist che Maſter: Maar is de Waage⸗ 
of the Coach. naar 
Come ig; Conthowen. om iu / Doerman. 
Are gau gsieg MV Xx n voogt aſrh· 


We hall go away "Wp zullen binnen een. 
| wirbin an hour. uur afgaan : 

„Sie me a good \ Beſeplk mp een gos: 
| ACE. - 


You- hall ks one OG = een van ds 
— beſte 


7 


How- 


/ 


ACAD FE MYY. TEM 
How muck muſt 2 Yor veel moet th * | 
have? 


.- greven? 
\ why chalt FAY arri- — 25 WP"; L 


yea NLer GO. Ter Gonwhomen? 
i We shall arrive thi- Wy zullen daar i 
ther * — men te. 


Sir , we muſt go Monſicur / wp moe- 
away 3; there is what I ten gaan / danr ig t gene 


ö owe you. m u ſchuldigh ben. 
0 ir; lam at your ſer- Ply — Heer / th ben ö 
- vice. | t'uwen dient. | 


1h ouwill come Ih hoop dat gy weer 
td derne again hen aan zult eres dals 


- you return. - gpterug komt. 
Iwill not fail. Ih zal t niet laaten. 
Are you comtented? Bent gp te vzeede? 
Yes, Sir. Ja / mijn Peer. 


| TheXXXITF. Diale-- De vier- en- dere - 
gue. tigſte t Zamen. 
ſpraak. 


Aid, make my bed. Rijſter maak mijn# ; 
5 Maus give 1 Vid en geef mp 
i shects ſchoonefakeng. 
Bring me other 69 0 mp andere la- 
shects kens. 
Why, Sir? Waarom / mijn Peers - 
Thoſe are not clean, Oeeze zijn nec 


They werewvacht but- Ws giſteren eerſti 


yetter-- 


* 3 — | 9 
— A - 


” Bo d Enꝑelſche en Nederduytſche 


| yeſterday, el mM. | 
' Excuſe me, they have 0 _ daar 
been already lain in. igreedgalop geflapen. 
I will give you ſome Iz zal u wat / 
thing, if you. gire me indien gp- mp | 
clean ones. b 

There are. ſome Daar zijn andere. 
others. 


Sir, we muſt riſt. 0 Min Beer / wp mos⸗ 


ten opſtaan. 
Is . the. boat ready to Is de ſchupt al ge⸗ 
-. go? reed om af te vaaren3 
It is almoſt time. As al ſchier tijd. 
I will. dreſ my ſelf. Il zal my dan aan⸗ 


+ then. kleeden. | 
Farewell, Landlord. 'Daarwel/ Boſpep. 
. When shall We arrive Wanneer zullen wp - 
at Amſterdam. ?- tot Amſterdam ho- 

| men} 

In the afternoon. *t'Xchtermiddag. 
What houſe is that? Wat hups tg dat - 
*Tis the houſe of. t As *thups van. 
Where shall we dine? Maar zulleu wp te 

| middag ecten? : 
Me shall dine at. Wp zullen ons mid⸗ 
i dagmaal houden te 


it a Town ? Is t een Oozp? 
No, 'tis but a ſingle een / t is maar een 
houſe. enkeld hupg. 7 
We are there. Wp zin daar a. | 
Let us fit.at. the Ta- Taat ons aan de tafel 
A gaanzitten. 


Take your places Neem maar -plaats. 
without ceremony. zonder Ceremonſen, = 


8 


. 


Let us make haſte-to 
dinner. 
' Gentlemen, take your 

2029, 
: is there good wine 
here? | 

This wine is not 
good. 

Give us ſome other. 


We have no other. 


What meats that? 

This meat is not 
good. 

Every one is conten- 
ted with it. 

To your health; Gent - 
lemen:. 

We thank you. 

This is good bread. 

Tis good enough. 

Give me ſome. 


Let us be gone. 

All is paid. 

Shall we be preſently 
at Amſterdam? 

We shall be there be- 
fore three a Clock 

I shall be glad of it. 

There is Amſtcrdam, 
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1 
— neemt 
91 er goede win 

* Deeze win is niet 
"See ons. wat an- 


© Wp hebben geen ans: 
dere. 


_ ſpijs is dat? 
Oeeze ſpys is niet 


— 
een ig er mee te 
zeede 


7 


| um gez ond 
meſes n 


Wp bedanken u. 


Dit is goed Bꝛoob. 
t Ran wel — 


= * Las 
= - 
ae 1 


** d Engelſehe en Nederduytſche 
Are thoſe? Ching, _ dat Rerk⸗ too 
Steele 

er, they be Aden zn 
We are very "nigh y zun! er dicht by. | 


b / 
— © Let us come oy of TLaat ons upt de 
”  thebout. ſihupt gaau. 

Are we arrived ? | Duin wp al aan} 

Yes, we are foi | Namur zijn aan. 1 


Thi Xx * V. -. Dialos De vf en-dertig. p 
| „ „% ſte t Zamen- * 
Ar ſpraak. 


Between an Englichman Tuſſchen een En- 
and Dutchman Co- gelſchman en cen 


ming aut of Hol» Hollander, uyt 
" e. | Holtant ko- : 2 
EN mende, 0 


i) 


Ate) you an Enplich- N Ent gy een En⸗ 


man?: gelſchman: 
Ves Sir, at your ſer- Ja mu Peer / om u 
vice- .; te dienen. y 
” "How long. have you oe lang bent gp in F 
been in Holland. Polland geweeſt? a 
But a few months. | TR Maar wepuig maan⸗ 4 
en. | 


Did you paſs by Rot- 2 gp dooz Rot. 
 terdam? 

Ves, Sir. * mh peer. 
Where did you and? Waar quamt gp te 
land, L lags 


7 9 


l 
. 


Handed at the Brill. 


Where did you lodge? 
At the ſign of the 
Admiral Tromp. 
Are you of Amſter- 
dam? 


No Sir, I am of the 


m 


Do the States Jene - 
ral keep always Court 
at the Hague? 

Ves, Six. 

Where shall we go to 
lodge ? 

Let us goto the. 


Have you any other 
ace uaintance at - Col- 
cheſter. 

Ves, Sir. 

Sir, are you ready? 


The Coachman fa. 
yeth fur us. 

Let us 80, [- ant rea- 
dy. 

Shall: we go-to dine 
at. 

No Sis, but we chal 
go to there , if it 
— Op 

The leagues between 


ACA DEM. 
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ES 4 laudde - in de 


Ziel 
Maar logeerde gp 3 
oc, de Admirga 


ramp. 

Bent gy van Ams 
ſterdam? 
een / mijn peer / in 
ben npt den Maag van 
daan. 


Generaal haar Mof al- 
tijd in den Haag! 

Ja mijn Heer. 

Waar zullen wp ter 
Herberg gaan. 

Laat ons in de d 
gaan, 

Hebt gp eenige ande- 
re kennis te Colcheſter#- 


Ja / mijn Meer. 

an_ Heer / zit gy- 
gereed, 

We Koetſier wacht 
na ons, 

Laat of, = pon. " 

"Eaten wp te mid- 
dag te. Jahn Meer / | 
zullen daar . 
ten / zo t God belſeft. 

De mylen tuſſchen 


Col- 


Houden de Staaten 4 


184 C Engelſche en Nederduytſche 
Colcheſter and London Colcheſter en Landen 


are short: 


q zin hozt. 
3 angel are none of the 3 van de lang⸗ 


long is it fince Poe lang is t wel ge- 

you were at Amſter- leeden / dat gy te Am⸗ 
dam ? ſterdam waart? 
Two months — 0 Os — 

In what Univerſity at Yoge | 
of Holland have you = GEE Hebt gp 
| Qudicd? 
I have ſtudied at oY. 
den. 
And you Sir, where 


have you ſtudied ? p 
At Oxford, l 
Which of both your : 

Univerſities is the fi h 

neſt ? pſte? d 
I know nothing of it, Ink kan daar niets 7 

they are both fine. banzeggen / zy zun bep- 

Sir, d ſee Lon va Der / 3iet gp y 
i; do you — . zie 
* Tonden 
ae "Asdat Leben m 
Y Tis 2 great City. 33 SIP een groote ſtad. rc 
Ne shall we go ar zullen g 
to 
At k * Lion. ag 
Sir, we are there. 


— | 
Coachmen, ſtand, we Hioetſier houd GN 


* * 
1 'F 


P _— 1 


will go down. 

Sie, „ Iwill not go 
down. 

lam going to lodge at 
a Friends houte, 


Farewcll then, Sir. 
Maſter , your Servant. 
You are welcome, 


Gentlemen. 
There is a dutch 


Gentlemen, who deſi · Peer 


reth to have a Chamber ut hun ver zoekt te heb 
ben. 


at your houſe. 

Well Sir, he shall ha- 
ve one. ö 

Sir, I am much be- 


holding to you that you zeer in u 


"ACADEMY. 
wp zullen uytgaan. 
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3 Heer / ik ga niet 
he Been gee 
1 'Daarwel dan / mijn 
3 / uw Die- 


9 zijt - welkom 


Meſſicurs. 
beer is een Ouptſch 


die een kamer in 


wel/ 
Mijn 


do take that pains for de moeite die gp- 0 


me. 
Sir , I would I were 
able to ſerve you. 


Sir, you have shewed 


me marks of your gene - mp tehenen van uw 
Edelmoedighepd 


roſity. 


Sir , tin we meet 


again. 

I hope 1 shall have 
the honour: to ſee you zal 
again. 


weuſchte dat ik u dienen 
hon. 


zien. 


mp dock. 


Mijn Peer / ik 


Mijn Heer / gp bebt 
ge- 


toond. 

Miu Peer! tot weer⸗ 
ziens toe 
An 


N . 
_ -F * * , * 


| 486 W Engelsche en Nederduyaſche 
=” weben Heer / mp za 
bk, iv; 5 b 5 ter jeden. | 
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Between two Englith- Tuſſchen twee En- 
' Genvlemenivering gelſche Edellie 


i 4 Parir. den ontmoeten, 15 
2 de malkande- = 
q tente Farys, h 
| t 
M Den Eriead, | 1 Nionagn w 
2 2 hare much joy to L RA ud de Y - 
Neyo w 
6." 0 ant alſo. oyerjoyed 62 ben deggetijk 61 
88 „ziert berheugd dat an ' yo 
q 1 + dug ontmoet. b 

How 40 2 Hoe vaaren alle on 
Friends at Landa: in bzienden te Londen? TU 


They are all well, Sy zin alle nog wel po 
and would be very glad te pag / en zouden zer tr 


to. hear that vou ure — zjn om te hoo In 
ais itil. NUN — — dat y noch u 
by dire A: = 1 in 'tleeven / req t 
en 8 Waarom toch 7 

ö a 

"Becauſe it that: been: 8 dat het hen n 
afuredly:cold tbem-that boo de waarheyd bt En 


— — teld is. dat oy vai 
Turks between Legorn, de Cnrken genonieh 


6 


0 


N 
1 
g 
n 


| you elca 


— = r RT A. Tz. ERC. : 


he 
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and Civita Vecchia. waart tuſſchen Libozus 
* e rene '? 

'You fee that Tris not Sp 5ier nu wel dat 
true, though I muſt het niet Waar is; hoe 
confels the Veſſel I was wel ik bekemicn mett 
in was in danger. dat het Schip / waar in 

* th was / niet bupten ge⸗ 
vaar was. 

You were then pur- Wierd gy dan van 
ſued by thoſe Barba- die Burbaareu gejaagd# 
riang?” * 
Yes ttuly, Sir, and we Ta booz zeker / mri 
had much ado to avoid Hecr / en wp hadden 
them, for upon my, veel werns om Heir te 
wary * fail well. _- ontbaaren ; want op 


nuts min loozd / 3p Zeplen- : 
wel. 


, e N UF 
hien zeg mp rens hoe op her 
| 1 ombphiehtte. 

sir, after much diffi. Mel mijn Peer / naa 
culty we got into the beck tobbeug deraahten 

Port Longino, being à wp in de Haven” 

ſtrong place on a little Tongino / zyjude- 

12 calle! Elba. gt fierke ay op ten 

4. . e 


. 11 5 very glad 

that you eſe „ and dat 
am ſure e hav Wk: züt 9 
many good friends iF te gp bel ord vn 
England”, who shall gp'beele 
have mach joy, to hear in Engelaͤndt | 
zcer blijde zullen hu} 


of your arrival at Paris; 
for I do aſſure you, they 
were much afflict ed for 
pretended mis- 
une , when they 
it. 


Sir „ they did me a 


re pitied me, I am 
much obliged to them, 
and I. am ſchlible of 
their-goodacks. 


By the next Poſt , I 
will undeccive them , 
by 1 * them koow 
- you a ere, and x/ 
that they? i drown 


good Canary. 


Pray, Sir, do me that 
nr and in the mean 
while you and 1 will 
drink their health here, 
ia a glas of Hermitage 
Wine ; it you pleaſe, 


where we. may ven 


© the: bel in all the 


188 dEngelſche en Neterduyiſche 
om van uw aankomff 


preat deal of honour to he 


their fears in a glaſs bf dooz zy alle 


- I will Lees you 2 


a 
* 


tot Parij$ te hooren: 
want ik verzeller u dat 
zy zeer bedzoefd waaren 
dber uw gewaand on- 
geluk. toen 3p 't hoop 
den. 

Mijn r- — 


mp. 
9 de naaſte Poſt 
in hen upt den 
X. | 
te 9 _' 
O Hier 39 
me beer 


ze met een glas Kanarp 
ſullen a 


Win 

Eplieve / mijn Peer / 
doe mp die gunſte / en 
ondertuſſchen zullen wp 
hier opt 15 gezond⸗ 


ven / 9 
beſte van de 


Du_<4 Ma 4 a X£ Xn 


have a mind to drink of 
Hermitage Wine. 


Did 


2 never drink 
of that 


ind of Wine? 


X XV 5 -- 


No, Sir, never. 


Then permit me to 
tell you. that it is one 


that is in all Fragce. 
1 paſt by the place, hee 
when 1 came from 
Lions, where it is made. 


Sir. ſpeaking of Lions, 
you put me in mind to 
ou how you are 
Raad with jour jour» 
ney of Italy. 


SACHS GE SM USOCTHOosF9 


— 


Very well, Sir ; the 


* but full at 
ne Cities, which are 
full of Curiokties. 


Old Rome, I think, 
/ es buried in its ruines. 


SEEN. TC TEES. 


. 


A C A DEM Y. 
Very willingly, for 1! 


of the beſt ſorts of Wine de Sin 1? ſoozten van 


Country is not onely h 


den / die berbult zn met 


189 
Seer gaern want ik 


ben genergen om eeng 
vane Yeremitgic win 


die ou — . We ge 


Sede, 


Laat mp u dan zeg⸗ 
gen / dat het een van 


het Sankey 2 17 


T 
maakt wozdt, * 0 
Mijn Deer / mn op 
ban Lions - ſpzeeckt / 
beugt gp mp in t zin 
om u te vzaagen / hoe 
u uwe reps van Italie 
aanſtaat: 

EEter wel / mijn Heer; 
et Land is niet alleen 
bermgaklijk / maar t ig 
ook vol ban ſthoone ſte⸗ 


raarigheden. 
Oud Nome / acht i / 


legt in zune puynhoopen 
begraaven.. 4 
t 


ben en | 
Wee nothing e mijn Heer 


(CW en ha Ne is / 1 ELD 
| | In 


| 12 5 die ah oy 


* bi 


5 e en aan de 
- ganſthe Werreld te be⸗ 
bree hoe bermaard 


1 


2 1 * cens yeweeſt 
v0 of St. Pieters Kerk 
EE FE te 7. ken treffelijh 


gia „ $i „ etik oh. Ja / mijn Beer / * 
&.. Sir, 


the Wonders ot the een ban 'F 
World.” Fe * Wonderen. 


Op Napels 4 gest ＋ Hapelg een groo- 
"Yes" Sir fer 15 Ja / mijn Heer / het 


Gant,” 10 e A ten zeer verm 
People. f ſike / grodte / en voll 
* 4 * 1 by 
N d-you oe the Bur- bt gy den bzanden- 
1 1 Mountain „that den Berg gezien / die er 
is very near to it? dicht bp legt / 
Ves. Sir. I aw it. aj m 


think it burns con 8 7. 
» tinuall bz 

Net. Sir. Ia 30 doet hp / myn 
Did you 60 e the Hebt gp den ſchat 1 
Treiſure of Lorexo? Toretie gezien 


Ves, 


th 


na 


* 


* 


= 


Fel Sin 2 14 er. 
Is it fo rich? Iptczohot 

Yes; Tadeed, it is ex- a/ ſſe 

treemly. LEBE RL NE over 

Is the Place ſtrong? 

Not at all. 


r » » EY WY ⁰—ůͥ_ ̃ e ̃ ͤ , TR 


o 
— * l 
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How do you like Ve: 

nice? 8 tie aan: 
Were you there in 

the time of Carnaval ? 
Are their Operas fine? 


They are wonderful. 
Did you ſee the Arſe 
nal? 
. $18, © 
Is it ſo full of ftores 
for Wars, as they ſay? + Hirh 
| - : 


of ſtores, both for Land ga en 
and Ses. _.--*t is vol van alllrlep 
... ©” Oozlogs-tnpg / 30 wel 
_ * Tand als boog 
; de See. l 
Were you at Mode- Maart gp ook te 
. . e. J iner; ub 
Es, Sir, ave tra- a a/m n 4 
relled all over Italy. 4 Italie berg 
: rep 5 5 
Is the Duke of Mode- Js den hHertog van 


na's 


"IHE 


$92 — 1 
na's r ner , 


vs Sir, very fine, , nl, mijn en # ; 
end very lange. t zal zcer ſchoon ml} * 
groot tweezen. 5 
2 great Doke hn n de Eng 
receive the fi van de G2oot- 4; 
Leden well? — van Toskham 
wet onthaald? 
Yes, Sir, there is no Ja / mijn Heer / dan 
Nation in Europe, that is geen Bolm m Eu 1 
he receives With ſo pa / die hp met $0 vel by 
much honour and civi- Mach en bcleefohepd om po 
lity, 
How do yon like — gevalt u J | ©* 
Florence ? ; 5 121 
"Tis a very fing , * een zeer ſchoom 
full of Aatiqute. Staß/ bol ban Naloud: . 


heden. tak 

What do you ſay of © Wat dunkt u van de 
the Treaſures of the ſi ren ban den 
Great Duke? 

There is, nothing fi- 
ner nor richer. 47 pan 
2 Saint Laurence; 21 
Chick naked Her h voltooid : 1 _— 


A = 8&8 8 LE EACH EDS DE TEND OW 


Not yet. > a 

Wil it be very rich. 
Yes * Ur, ' for its big» 

ne the richeſt in. Euro- 


Pe. 4 


Are the Italian Wo- 
men handſome. 

Yes, ſome are ſo. 

Are they camplai- 
fant. 

They are very agrea- 
ble. 

Sir , at your return 
did you kome by Sea. 


Ves, Sir o My Lard, 


who was then in Italy, Þe 


did me the honour to 
bring me in his Felou- 
que from Legorn to 
Genoa 

I wonder you would 
venture again to Sea, 
after haviug been in ſo 
much danger of being 
taken by the Turks. 


Why, Sir? J had re- 
ſolved of going from 
Legorn to Tangier - by 
Sea; but Gade ang 
that they had made 


= 
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Hines. | 

Dal zy hoftchik 55m? 
Ja / mijn Heer / naar 

haar groote te rckenen / 


_ zal 3pdehoſtelykſte van 


Europe weezen. | 
Is het Ataliaavſch 
uw volk mooi 
a/ ſommige. 
ju zy aauvallig 


Ja zeer aanvallig. 


Tocn gn weerom 
quaamt / mijn Peer / 
was het ter zee? | 

Ja / min Meer; de 

4 er * „„die toen if 4 
Atalien was derd mp 
de ecre dat hp mp in zijn 
Jacht van Livozno na 
Genua mede nam. 

t Derwondert mp 
dat gp u weer op de Zee 
d wagen/ na dat gp 
m zulk cen groot pery- 
kel waart gewceſt om 
van de Curken geno⸗ 
my te wozden. bun 

aarom / myn cer: 
Jk was van doczne⸗ 
men om van Livoma 
na Tanger ter Tre te 
gamr ; maar verſtaan⸗ 

I there 


' tgp d'Engelſtheen Nederduytiche © 
there à Truce for ſome de dat daar een 

| Intentions.” ' gemaake wag / 30 
| denn ban beſſupt 
anderen. 


- Have you any ac- 
guaintance there. 


men dan de Strat. | 
Is the place ftrong? de plaatg ſterk4 
Fs. Sir, it is very n / myn Heer / zer 
| Tho Ki bad * De Konig heeſt 3 < 
- axare to defend it, and groote 302g gedęaagen 
At coſt him much to om de zelve te beſther- F «c 
Keep it, otherwiſe it men / en tt heeft hem i; 
would have been loſt. veel gekoft om ze te be 
waaren ; anders zou ze 
£45 - _ al verlooren geweſ f d 
I think it was .in great a 
danger to be ſo in the 
- "Laſt War. . 
doi true, Sir, and the at is waar / u F. 
loſs of thu place would Heer / rea di 


— ” = þ + 


ACADE M V. 195 
have ruined the Trade die plaats zoud al de 


2 * 
. * 0 p 


— bedurben heb⸗ 


I think the Moors had 1 geloof dat de 
never broken ground —1 daar nooit te 


before. een ſchop in de 
den. 


I do not know; "=D weet ik niet 
it is certain that they do ban te zeggen / maat 


it no wp. denne 


I think the Renega- 5 geloof dat de ber⸗ 
do's have taught them loochgende Chziſtenen 


e 


and Navigation. ten / qe Hchcepvaart 


It may be fo ; for Dat han wel weezen; 
many are gone into want veele hebben fich 
their Country fince ſederd eenige jaaren in 
ſome years. hun Land begeeven. : 

How is their General pe heet hun Overs 
called, that commanded ffe: die in den laatſten 
in this laſt War? pad?» t opperbevel 

a 

He is called Alcad Dijn naam is Alcad 
d' Alcaſſar. d Alcaſſer. 

The King hath loſt We Honing heeſt een 
a great man at Tanger. booznaam - Man te 

Tanger verlooren. 

It is true, Sir Palmer Dat is waar / 't is 
Faireburn ; all the Town Sir Palmer |-Fatre- 
„ lament for his burn / wieng dood ban 


Su FN X 


Vx 


2m 


I 2 8 


of all the Straits. . Koophandel van de 


to make Fortifications, hen t maken. van ſterky © _ 


— g 


ON 


196 C Engelſche en 
* — . | 


Colonel Sackvile be- 
- Haved himſelt there 
oſt pallzntly , and 
ined much honour. 
Ille is trueʒ he ſueceeded 
to that Command after 
Sir Palmer Faireburn 
Was killed, and got a 
1 way the 
Moors, killed and 
wounded 2 great num- 
der; filled up again their 
Works, _ all their 
Conon and Baggage, 
and routed them enti- 


= rely. V 


Wiechout doubt it 
Was u brave action; and 
to ſay- the truth, the 
English fought as they 
uſe to do, like Lions. 


Ils the Country open 
to us ſince the Truce is 
made | 
Jes, Sir, as far as the 
Jes River. 


Sir, your Diſcours is 


O agreable , thit I 


Nederduytſche 
de ſtad gert 
gantſche fad zeer 


Colonel Sackbil d 
ſich daar treffelik ＋ 
lepde groote cere in. 


Dat is waar / hp aan 


baarde het gebied nag 


burn gedood was / en hp 
een groote 
de op de Mooren / 
— de een groot 5 
tal gedood en gequetſt; 
hunne Merken weer op- 
gebuld / al hun Geſchut 
en Pakhkazi genomen / 
en hen teenemaal geſla⸗ 
gen, 

t Wag bupten twijfe 
een treffeljke daad ; en 
om de pd te zeg⸗ 
gen / de En en voch⸗ 
ten als Leeuwen / geihn 
35 As der yn. 

$ het Land vyp en 
open vooz ons / ſederd 
dat Het beſtand ge 
nmaakt ig: 


Ja / mijn Peer / tot 
aan de Joden Kivier 


toe. 
Mun Peer / uw ge 
ſpzen is 30 gangs 


haye 


dat Dir Palmer Fair ⸗ 


. 
* 
Þ. 3. ts 


bevallig t 
been . whn 


— _ om de 


mitage Wine ; let us 
go to drink ſome. 


M * 


Come, Sir, there is 
the houſe where it is f daar 3e 
ſold; goin. „ vgs 

Shew me the way, ys mp den 
1 have no acquaintance ik ben hier onbekend, 
here. Op — 4 mp on- 

You: force me to be beleefd te zn; maar 
uncivil; but I had rather ik wil dat eventoel liever 
de ſo, than to be trou- weezen / dan u laſtig-re 
ble ſome to you. vallen. 

Boy, give us a Pint of Jongen / geef ong een 
your beſt Hermitage pintje- ban um beſte 
wine. Permitaglie wijn. 

- Gentlemen , there is Meſſieurs / daar hebt 
ſome of the bet: op van de beſte. 


Come Sir, my ſervice A Heer / om ute 


to | 
Gi, » I muſt i "Ih dank u hartelijk / : 


thank you. err. 
Sir, ſome body asks men Heer / daar is 
for you. jemand die naar u 
vꝛaagt. 


Sir „ one of your Mn Heer / een · van 
Friends ſtays for you at uwe Dinden wacht 
home. naar u t hups. 

Sir, I am ſorry to le- Mijn Heer / t moeit 
re you ſo ſoon: to mor- mp dat in u3o dea verias 


row. ten moet; tot Mozgen: 


doe. 


ACADEMY. r 
have 3 that Her- 


I 3 Fare- 


DN 


© Farewell; Sir, 


nour to ſec you again, 
> - T he AXXV1L Dialo- 
; 4. 


_" , 


Between two Learned 


Men. 


R. you arrive happi- 

ly; I was going to 
your houſe * 
with you. 


chere any thing in 

which I may ferve you 

ice our laſt entre- 
vier? 

Yes, Sir, I should de- 
fire you would. do. me 
the "favour to explain 

me the Rules, that we 

| . the beginning of 
onficur le Grand's 

"  KWiloſophy. 


Why, Sir, what dif- 


bt; Sem, at the firſt 


Fill J have-che-fio- Tot dat id de err 


PyNoſophic vindr / ups 
e I 


ficulty do. you find in $waarighepd vind y 
them ? daar in? ; 
Net ſchijut met del 

:* 1 
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Daarwel/ mijn Heer / 


derom te zien. ö 


De reven en- der. 
tigſte t'Zamen- 
ſpraak. 


Tuſſchen twee geleer. 
de Lieden. 


Mn peer / gp om 
moet mp ter rech 
ter tyd ; in ging 30 ng 
uwhnps toe om met it 
te ſpzeehen: | 
er ſedert L. 
laaſte bpeenkomſt 
boozgevallen .-waar in 
97 2 4 
a / my / 
wenſchte Hat de goed 
hepd geliefde te hebben / 
om. mp de Kegelen / bk 
men mut begin um 
Monſieur Le Gzand's 


Wel / mijn Peer / wat 


* 
9 8 5; 2 
Fi 4 * 
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oft eerſten opſlag / dat zy 
| ne thr = tegen-den- gemecnen zin 


 Inwhat, Lpray? eee 1 


Becauſe he teaches. Om dat hp ons leert / © - 
us, that we muſt not dat wp-onge, — 


” = - 
; 
5 5 
>. 
= * „ - 


truſt our Senſes, which moeten Betrouwen 4 
ſeems to betalſe: welk valfch ſchijne te- 
r. There is nevertheleſs AN is er niet 
nothing more true. 
What ? can it be falſe, dat 1 kan het 
that I fee truly an ob- zin dat in waar⸗ 


je& , when my eyes are lin ten boozwerp. zie / 
opened, during the day; wanneer mijne oogen 
and that nothing hin- geopend zijn / geduuren⸗ 
ders that ſame object to de den dag / en dat niere 


dull at ght : verhindert dat het zeifde 
voozwerp | 


No, but that know- 
ledge is not ſufficient to 
—_ an allured Scien- 


hy. Sir? 

Becauſe your eyes Qin dat uwe dogen 
may deceive you, ſince n zouden homen mig- 
they can repreſent to . 
themſelves a thing zaah konnen verbeeiden 
which is not. die niet en is. 

That 1 cannot belie- Mat en kan k met 
ve. 
Do you not remem- 


rr 


a ber 10 have —— ti mes 


— — je [ Tower 
far? 1 a 1 


© You may well ſee 
one thing for another, 
Linee it happens often, 
that a Tower which 
| Is ſquare. 


| And what do. you in- 
fer from this 2. 

I. fay that 2 Science. 
\whictiis grounded upon 
ſuch an uncertain foun- 
dation, cannot be. ſure. 


Zut this miſtake is 
not univerſal. 

I grant it; but you 
de oblip'd to confeſs 
> that a true thing , as 
Science is, ought not to 
be grounded upon a 
doubtful thing. 


— 


By what means Athen 
do we arrive at the 


e of the 


en to miſtakes ? 


By the Underſtane. 
Anz. 


Truth, if our ſenſes are 


at cannot * ſince 


20 d' Engelſche en Nederduytſche 
tijds eenen Cooren ban 


verre gezien te hebben. 
Op kont heel ligt 


— — 
/ 

dikwilg gebeurt / dat cen 

Cooren die rond ſchijnt 

bier kant is. 

En wat wilt gy daar 
upt beſlupten3 

In zeg dat een Mee⸗ 
teniſchap 7 dewelke op 
alk een on3:her ſonda⸗ 
ment gegrond is / niet 
—— mipſlag 

aar doſe migflag 
niet algemeen. 

Ink ſtaa het toe; maar 
gp bent genoodzaakt. te 
bekennen / dat cen waas 
re zank / gelijk als wee- 


tenſchap is / niet op 30 


cen-twyfelachtige. zaak 
behoozr gegrond ce zijn. 

Doo wat middel ge- 
raaken wp dan tot de 
kenniffe. der waarhepd/ 
indien onze zinnen aan 


maten ouderwozpen- 


yn} 
' Oooz het verſtand, 


Oat en kan niet zijn 
1. 


—— r 
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regards but univerſal dewijl dat maar ; 
ae lays, meene dingen mn! 

teflectus eſt rerum geljk als Ariſt 
— | zegt / Intellectus eſt te- 
| | rum univerſalium. 

That is true; and. Dat is waar / en dat 
that is not contrary to is niet ftrydig met 
Monſieur le Grand's Monſicur Le Gzands 
ſentiment , who proves geboelen / dewijl hp bes 
that Mans Wit ought te wijſt / dat 's menſchen 
examine as well parti- bernnft zo wel byzondes 
cular things as com- re alg algemeene — 
mon. behoozt Con 

I should be very glad In zou blp 3yn / ins 
if you could explain 
clearly his ſenſe. ij 

It will be very eaſie Wat zal mp licht 


unto me, if you have om te doen zijn / inden 
the Patience to hear gp maar geduld gelteſt 


- 


me. | te hebben om mp te” 
hooren. 
Pray tell it me by an eg mp dat / bd mu / 
example doo een exem 


I will; did you never Ik zal; gy nook: . 
ſee Gold that they bring goud gezien 't welk upt 
out of the Indies in Indien gebzage wozdt . 
duſt? in ſtoft | | 

I have ſeen ſome 
ſereral times. 

That Gold , after it 
has been put into the Het in den oven is ge⸗ 
Furnace changeth its daan geweeſt 7 veran⸗ 
form, and takes a new dert 3yn gedaante / en 

| one ;. and nevertheleſs 1 meuwe E 
by Ne 


FR ebe ebe en eke ee 
3 | Gur the fame en her e e : 
2 t cannot bs de- at kan niet onmthend 
1 nied. 

What did you 


* at vernamt gp dau 
ut of that Gol 1 bau dat Goud in Terra 


gf | e Gold in EA. wierd Goud in 


"But this Gold in duſt Maar bir Goud in 
Þ gon, , and neverthe- ſtof is niet meer bony: 
is- always handen / en nochtans i 
Sold. Goud altyd Ooud. 
Let it t be fo- Laat het 30 weezen. 
Then you did not Als dau wierdt gp 
3 any thing of niets van dat gene ge 
Cas a falls upon waar t welk op zum 
hag the bale / dewijl de 3clfop 
re- zefgandighepdblyft 
% mains. 


By. e Idi Woo weln middel 

* cover the Nature of zul ik dau de natuur deß 1 

Gold ? 1 kounen ontdck⸗ b 
| n 

N By. this Faculty, Doo dat vermoogen 0 

. which we call 1 t welk wp t Ooꝛdecien 

I 1 5 de ngemen. 

Wit deſpꝛek ig meer 
isbn als waar. 
, contrary , 1 Ju 'ttegendeel / 
| ds „t to-be more jk het nter waar 
- we than {i ſubtile. ſpirgbindig te zijn. 

Can ron . proye. me ont gp mp dic oof 


mM 4 wet io 


n N. 1. 
* * "I 
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x h by another d „ 

8 42 beteten e 
gemakiielth 


d | II A, 3 you ſee Derr 
every 7 Men from 9p ziet 

vor window; walking venſter 

1 in the Market. markt wandeley. 


vw 


1 

Nevertheleſs you ' Niettemin 'wozdt gp 
* 8 very often no- zeer dikwils niers aft» _ 
1 hing but their hats, ders gewaar dan umme 
g theis coats, or their clo- oeden / hunt Ronen 


kes. of 1 — 28 
That i Is true. Dat is waar. 
5 How. then do you Poe weet gp dan dart 
» know really they ate het waprlyh meuſchen 
U. Men ? 
” Very ſurely.” Bat weet- in zeher ge⸗ 


n 
Excuſe me, ſince you eee tip /Wane 
l cannot affirm that you gp kont niet zeher3eggrn 
$ fee #ny other thing but dat gp lets anders iet 
* their cloathes. dan hunue hleeding. 
ſchen kic 
That may be falſe; Wat zom valſeh hon: 
fince they may cover nen zijn; dewl men 
Engines with them, Ronſtigen oh 
which move in the die zich 
_ manner as men als de 
0. 


And what do you + En wat zult gp dan 


Mens cloathes do co- 
1 yer but men. | 
* 


1. 


3 


3 
„ 
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1 geſpzch * beſltags- # 


* from this Diſcour- 


1 conclude , that our 
Senſes are not certain, 
ſince aber can decejve 
us. 

1 is a newy Philo- 


ek true; but it is 


according to reaſon, 


+ ſince Science is a certain 


thing and ſure, and the 
nd which ſuſtaigs 


it ought to be of the 


Ame nature. 


Do you believe. that 
our Senſes deceive us al- 
ways ? 

Yes, they. candeceive 


us 4; but, our Underſtan- 
ding can never deceive 
a 


How. many people 


nate there, who imagine 


themſelves to know a 
thing Which they do not 
know ? 

This fault proceeds 


: from their knowledge, 
Which is not clear and 


_ diſtin, 
That - knowledge is 


ce beſlupt dat onze 

zinnen niet * zun / 

35 ons konuen 
mislepden. * 

Dat ig een nieuwe 
Philoſophie. : 

Mat is waar: maar 

t is bolgeng de reden / 


dewijl weeteuſchap een 
zehere en vaſte . zgak is / 


en de grond die dezelve. 
onder ſteunt / behoozt 
van de 25 aarde te 
3hn2- 


Gelooff gp dat onze 
zinnen ons altyd bedzie⸗ 
gen? 


Ja / zy konnen ons 
bedziegen ,; - maar. oug 
ver ſtaud kan ons nooit 
bedziegen. 

Roe veel menſchen- 
zin er die zich zelven 
inbeelden een zaal te 
werten / die zp niet en 
weetcn13 

Wie font ontſtaat 
upt hunne kenniſſe / dis 
niet Klaar en onder⸗ 


ſchepden is. 


Sulk een kennis is 
hard, 


82 2 
— © - 
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> -Fard to be obtained zwaar te verkrijgen. 


it is ſo to heayy Wits . Wet i830 voop zwaar⸗ 
But not to ſubtle and ju · moedige verſtanden / 
dicious People. maar nict vooz ſchꝛan⸗ 


dere en verſtandige 

That Moglicur le Ys die JNonſicur Te. 
Grand, is he not Author Gzandniet de Schzyjver 
of LUhomme fans Paſ- van IL. Homme ans 
ſtons? 2 ? : | 

Tis himſelf. -.* Jahpis't. 

I haye.ſcen his Book, Ak heb zun Boen ge-- 
indeed it is well writ. zien; 't i inder daad wel 

N geſchzeeben, | 

He did write-five or p heeft nog vbif of 
fix others , of which zeß andere geſchzeeven / : 
one- isentituled,, L'Epi- waat van. t eene is ge⸗ 
cute Chreſt ien &c. naamd. L'Epjcure Choe. 

tien. 

Do you know him? © Kentgp hem?- 

Ihave the honour to Ik heb de eere ban 
know him very parti- . bpzonderlijk te. 
cularly. | 

He. is a very Learned 9p is een zeer geleerd 
Man. man. 

He is unixerſal. Þp is volleerd. 


— 


Su 


„ age > ſte t Zamen- 
Between 4 Gentleman Tuſſthen cen Edel- 
and 2 Gentlews- man, en cene 
man. - Joffrouw. 


Pay. Sir, tell me obe Inu, min er) 
thipg , lam very ct-- 


nion of it. geboelen daar van te 
8 ; weeten? | 
Pray, Madam, pro- Eplicve / Foffronw) 


ye ou, I will in u eenige opening 
| — 3al- Het van ganſchex 
doen. | 


Sir, I would fain Mn Beer / in wen⸗ 
know which is the no- ſte wel te werten welle 
bleſt Sex, the Man, or Sexe de edelſte ig / de 
the woman. Man of de Dzonw? 
Madam, Iaskit you; - Joffrauw / ik vzaeg 
our ſelt naming the het u; I gp zeln“ 
n firſt, it ſcems to de Man cerſt genoemd 
me you give conſent hebt / 30 dunkt mp dat 
that he is nobler than gp toeſtaat / dat hy 
the Woman. edeler is dan de Dꝛouw. 
Sir', tis not a con- Mijn Heer / dat is 
vincing reaſon , tis one» geen obertupgende res 
ly for civilities fake. den; 't is maar alleen unt 
beleefdhcpd * 
a 
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The XXXYTIL” Dia- De acht en- denig. 


3 eg wp een zaak / alzo- 
ALious to know yoùr opi* in hurieng ben om um 


poſe it to me, and if I ſtel het mp vdo / en 0 
o it with all my heart. daar in han geevent / 


8 FP. we ta; 


2 gy 


R 88 — 


AS 88D Ans 


"2 S 


Madam, Saint Paul 


commands the Woman 


to obey her Husband.; 
In the Old Teftamear 


great Perſons. Wires did 


call them their Lords; 
by conſequence then 
the Man is nobler than 
the Woman. 


Man edeier is als de 


Sir, excuſe me: for to 
obey, one is not inferi- 
our ta him to w hOom he 
ſubmits himielf; for 
Jeſus Chriſt as the 
Scripture ſays; although 
he be a God, did obey- 
both the Virgin Marz 
and Saint Joleph ; and 
nevertheless he is far 
nobler than them. And 


if great Mens Wives - 


called chem their Lords. 
it Was to pleaſe them, 
aud not by duty. 


25 
To she w you that the men te toonen dat 
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Jofftoum / de Þ 
aulus bebeelt de 
* we haaren Man 


2 

'r Gude Ecken | 
vindt men dat de P "4 
wen van . aanzienlijke :. 
Per ſoonen / hen Hce- 
ren noemden ; waar 
upt dan volgt dat de 


Dꝛouw. | 

Derſchoonmp / mijn 
Ncer / want om dat men 
gehoozſaamt / is men 
met minder dan 


wien men zich onder⸗ 
nt 

/ u de 
Sch 
wet 


gehoozſaambe de . 
Maaad Maria en den 
2, Joseph ; en niet 
te min is hy veel edeler 
dan zy waaren. En in⸗ 
dien de Pupgsv en 
ban „. oo | 
neu 1ee⸗ 
ren —— 


Cn 
chiedde om hen te be⸗ 
en / en met upt 


Man 


bp nam 


— 


A aa” 
i 


— 


the Woman , he was 


created the firſt. 


Bir, hat do you infer 
from thence ? nothing 


but confuſion 'for your 
Sex}, for things which 


were -ercated the firft, 


are. not*the nobleſt ; as 
for Example, the Hea- 
ven, the Earth , the Sun. 
the Stars, the Seas, and 
all things, were created 
afore Man ; yet never- 
theleſs , according to 
you, he is the nobleſt of 


carthly Creatures. 


Madam, that Man is 


Mm nobler than all Creatu- 


res, except the Angels» 


is true; for God with 


ofie Word created all, 
but Man is the Work of 
his 6wn hands. 


You grant me then 
that the creation. of 
man is more noble than 
that of Heaven and 
Earth, becauſe he was 
created the laſt ; by your 
fame argument I Will 


408 d'Engelſche en Nederduytſche g 
Man is more noble than de. Man edeler id dan 


de Boum; Rp werd 
errſt x 
Deer | wat 
kondt gp daar uit treks 
ken 2 niet als beſchaa- 
ming vooz uwe kunne; 
want de dingen die t 
eerſt geſchapen waaren 
zijn de edelſte mer ; al⸗ 
by voozbeeld. / de Ye 
mel, de Harde / deZon/ 
de Starren / de Zeetn / 
en alle dingen zyn cer 
geſchapen dan de Man 


en volgens uwe ſtelling 


is hy de edelſte van alle 
aardſche ſchepſelen. 
Joffroum / dat de 
Man edeler is dan ally 
ſchepſelen / uptgezerd 
de Engelen / is waar 
want God ſchiep alles 
doo een wood ; maar 
de Man is het werk 
van zin epgene han 
den. : 


Gp ſtaat mp dan toe 
dat de ſchepping des 
Mans edeler iS / dan 
die ban den Hemel en 
de Aarde / om dat bl 
laatſt geſchapen was; 
ik. zal u dan dooz us 

co 


& 


D=CES Ear TH XS 


— 
— 


— 
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) 
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convince your The 
Woman was created 
after the man and of a 
nobler Subſtance than 
he ;. tor he was created 
with duſt, but the Wo- 
man was: created with 
one of his Ribs, and 
with duſt. I will bring 
you another Example, 
which ought toconvin- 
& you : An infants 
Body is the firſt formed 
in- his Mothers Womb, 
and a long time after 
the ſoul is infuſed into 
it; yet nevertheleſs she 
is more noble than her 
Dody. 


Madam, I. anſwer 
you that the Woman 

ving been formed of 
one of the Mans Ribs, 
being created of his 
own Subſtance, and 
having flesh of his flesh, 
and bone of his bone, as 
the · Scripture faith, has 
no advantage upon him, 
neither in regard of her 
Creation, nor for her 


Subſtance. fake ; for 
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zelf de bewijpreden ober⸗ 
tußgen ; de Dꝛioum 
wierdt naa den Man 
geſchapen / en upt cen 
edeler zelfſtandigheyd 
mant hy wierdt upt het 
ſtof geſchapen / / maar 
de Dzouw - wierdt upt 
eene van zijne ribben 
geſchapen / en niet upt 
het ſtof- In zal u nog 
een ander erempel bps 
bzengen / t welk u be» 
hoozt te. obertupgen: 
't Lighaam eens finds 
wozdt eerſt in de Baar⸗ 
moeder gevo2md? en een 
tijd lang daar naa woꝛt 
er de Siel ingeſtozt / en 
niet te min is die edeler 
dan het Tighaam. 
Joffroum / daar op 
ant wood ik u / dat de 
D2zouw-, gevozmd. ge⸗ 
weeſt zijude upt ceve 


ban deg JNang ribben / 
en geſt 9 
epgene ſtoſſe / vleeſch 
hebbende ban zn 


vleeſch / en-hcen van 
2 been / als de Y. 

chrife zegt / geen booz⸗ 
deel boven hem heeft / 
noch ten opzigte van 


when 


210 d' 


zepde / 
: the Woman as Ladt ons den Menſche- 
well ; — 

| ol ia 


- 


| Man and the Woman wood Menſch me 
were made at the ſame Mam en Dzo 


Subſtance alread ere:» - magkt 391 ; en 't wee: 
— of zen der Dzouwe — 


die a 
en van 
"4 den Man afhanghkeljk 


- Sir, according to you Mijn Heer / volgen 
if it be the fame Suk - uw zeggen 7 indien he 
ſtance created, why dezelfde ſtoſſe geſchapen 
will you have one to be ig } waarom wilt gp dan 
more noble than the Teen edefer en dal) 
ocher ? Why depending t ander! om aß 
of the Man ? Let us hangen van de Man 


panion doth not obey God: 
the other 


\ * > 
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Madam {+ fe never- Die nochtaus eens / 
thleſs what Saint Paul Joffroum / wat de A⸗ 
falk; Women obey poſtel Paulus zegt / Gp 
your Husbands: But the Dronwen / N 
doth not ſay unto the Mamien geyoozſaam 2 
Men, o_ your Wi- Þp zegt mumers- niet 

ene 


1 
ves. For what you fay , tot de Maumen / Weeſf 
that Man was created of ue Dzonwery gehoop 
duſt , you'cannot carry 31, Mant Het g 
it away ; for they had gp zegt / dat de Man 
both the ſame begin- upt ftof geſchapen is - 
ping „ as concerning, daar mee en hondt gy 
dee | niet uptrechten ; Want 
3Þ hadden bepde / ien 
aanzien der ſtoffe / cen 
| | en 't zelfde begin 
If it were changed, Indien Ddezelve ver⸗ 
it was as much for the andert wart / dat was 
— of the one, 39 veel tot voozdeetvam 
as of the other, and de tene als van de ay 
beſides, he of them two dere; en behalven dat / 
who approachd nes - die van de twee / welhe 
reft to God in Likenes, Gode in geinkenuſſt 
and to whom alone it naaſt quam / en aa 
belongs to execute the wien alleen 
Functions that Jeſus om die bedient 
Chriſt inftituted upon bekleeden deweln 


fiith , Women be * 
ſilent in the Church, fa lug.zegt / dat 

the which he hath or- wen in de Ge⸗ 
dained Prieſta to ſpeak mente / alwaar hp be- 
alond, voleu heeft dat de 
N | o 


= 
- 


4 . 1 * * 
2 d Engelſche en Nederduytſche 
| ord | Prieſergaverlupd zus 


3 rn Dei " | 
Sir, all your Reaſons pony alle uwe 
ae not abſe to,comvin- redenen zijn niet mage 
ge me: I ſay the Woman tig om mp te overtups 
is as well formed to the geu ; zeg dat de 

and Likeneſs of Dzouw 30 wel naa den 
„as the Man, and beelde en jjheniſſe 
chat if there be ſome Gods gemaakt is / alp 
Accidents +. which put de Man,; en dat / is 
diſtinction between dien er al-- eenige tov 
them , yet they are not vallen ziju / welke cenig 
diſtinguished in regard ouderſcheid tuſſchen hen 
of God. I would fain ſtellen / zo zijn zy echter 
know if there be a di- ten aanzien han 
ſtinction between the niet onder ſchepden. Jk 
Souls of the blefled in zou. gaern weeten of er 
Heaven. If the Prieſts eenig onderſchepd 
ſpeak out in the Church, ſcheu de zielen der 3a. 

tis onely. becauſe Saint gen in den Memel 3, 

Paul knew well. ,- that Indien de Pzieſters 
Men are commonly overlups in de 

more Learned than ſpzechen / dat is mas 
Women , becauſe they alleen om dat de. Þ 
keep them always. in Paulus wel wiſt / dat 
iggorance , that they de Mannen doozgaanſ 
may be always - under der zijn dan 

them. But if we did Dzouwen / dewyl 
learn, we should * agar in — 
erally greater Scho- houden / op dat zy ali 
= thas hey are, for hoben haar moogel 
without. Rketorick we zijn. Maar indien u 
peak more than they ons in geleerdhepd or 
s fenden / wp zouden dock 
/ gan 


The X.XXLX. Dialo- 
. 


Of the Nature af Plants, 
etween two Learned- 
men. 


} 


E are come now, 
I thank God, to the 
fair Spring. 

— he agreable Sea- 
ſon ! What difference 
doth not one ſee be- 
tween the Winter and 
the Spring! Every thing 

now to ſmile, 
when the other Seaſon 
ſeems to caſt them all 
intothe Grave. 

It is true, but from 
whence proceeds that 
Green which covers 
now all the Trees? 


adesso 


+. 4} we 
il - «26 a * 4 * 
4 x _ 
| AC AD: 
* 


gaans 

dan zy; want zelfs zon⸗ 
der de Kedenrhkkonſt 
ſpꝛeenen wp mter dan 
3. 


MY. 213 
geleerder zijn 


De negen · en- der- 
tigſte t Zamen· 
ſpraak. 


Tuſſchen twee ge- 
leerde Perſoonen, 
wegens den 
aardt der 
Planten. 


WE jn nu / God 
dank/ tot een ſchoo- 

ne Lente gekomen. 
O Wat een aange⸗ 


=. 


naam Saizoen ! Yoes 
danig een on d 
beſpeurt men tt 
de Winter en de Lente! 
alles ſchynt ons nn doe 
te lachgen / daar het 
A 

t graf te . 
Dat is waar: maar 
waar ban daan komt 
dat groen t welk nu al 
het gebsom EY 
t 


3 * 


214 d'Engeliche en Nederduyt 
It comes aſſur Dat komt gem 
* redly gewiſſeliji 
Earth. 


that there is any Green dat'ercenige\grocnte in 
hid in the Earth, which de Larde verbozgey ig 
comes out every Year? die jaaren te boop 


No, but 1'beljeve - Neen / maar ik gs 
N that the Earth is the loof dat de Aarde het 
Principle thereof. which Gzond - beginſel dagr 
by cauſes that agreable co- ban is / 't welk die be⸗ 
| Tan. . vallige -koleur veroop 


| Eplieve/ zeg m 
that is done? dat geſchiedt. dn 
A s there eomes out of Gti er unt de 
the Earth, a great quan · Larde een groote menig: 
tity of Hemoues , which te han igheden 
paß thorew the Con- homt / die dooz de lucht- 
duits of the Plants, even pijpen der Plauten paß 
to xheir tops, this Water ſeeren / zelf tot boven 
cauſes t heir Green. r 


Pray tell me how 


How comes it then doe komt het den 
"to paſs that the Water dat het water niet altyb 
is not always Green? Jeroen is: 4 

Tis becauſe it is not Oat is om dat ht 
always mingled with niet altijd met vecemde 
ſtrange Bodies | vermengt is. 
8 £ if 

of the bodies contribute der lighaamen iets . 


che 
Bowels of the = ingewanden der 
What ? da you believe Hoe / gelooft qu dan 


a 4 


ADE MY; 12 5 
to the production of de de wean benni de 
Colours 

—_— helpt 30 


A = 


It contributes to it 


ſo much, that one may veel daar toe / dat meu 
dat de 


ſay , that the Bodies kane en 25 

take = Colours ac- li koleur 
cording to the ſeveral — bolgeng de 
ranks of a Parts. fooztetn 


hunner p 

From — — pro- Waar upt oneſtaat de l 
ceeds the odour of tember 
Fruits? 

From ſeveral Cauſes; - YUpt verſchepdene 
for one cannot doubt O0z3agken 3 want men” 
but that the diverſity of beyoeſt niet te twijfelen 
Climites change their of de berſchepdenjepd 
mature, and by conſe- der Luchtſtreenen ver- 
22 render them of andert hunne natuure / 

veral Odours. 2 ha | 


= 
Do you believe: that 7p 


the Apples which. grow Appelen die. kn 
in France and in Spain. xijn en Ty I 4.— 
be more agreable to the jen lieflyker, van _ 
taſt than thoſe which zijn / dan dic _ 
grow in England? ſent 
There is no doubt of Daar is net. aan te 
indien men 


SYS O_o” _ ww 


Tall * ws "CCD CC 


ter and that the Sun heeter 3 
warms them with more Ton 


heat. der hitte 
What doth the Sun, po 
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When it retiders a Body wanneer hp een 
| e ” ' haam Delrapcie 
m nge t 
* Fg ofen 2 hires 2 Aue bi 

eat 

Eve = haamen van de fijnſs 

evaporating the Nu- af; en de v 
mour which was there die *er in beſlooten wag 
? encloſed , it remains but u aaſſemende / 0 
an fat Matter „ which er maa een bette 
| __ - cauſes the Odour, Roe over / dewelke de 
Do youthink that all Mernt gp' dat dit 
this cannot de done in a alleg in een koud Land 
cold Oountry kbar niet geſchieden 


Not ſo well, becauſe, Hiet zo wel / om dat 
tor want of heat, the doo gebzek van hitte 
Joyce which is within ſap t well in de 
tlie Plant is not well t is niet te dege ver 
mortified, and the Hu- ſterft ; en de vochtighepd 
mour. which meets die zich daer onthoudt/ 
"there , hinders that is een belet dat de reuk 
which ſerves to the zich niet kan uptſirokhen 
Odour to extend it ſelf als t behoozt. | 

as it should do. 

How” comes it then GO ren 
to piſs ; that the ripe een ripe - vzucht beter 
Fruit ſmells betfer than rupht / dan als ze not 
when it is green? groen 8. 

"Tis bechuſe in time Dat is om dat de 
the Fruit purges it ſelf, bucht met der tijd 9e 
and leaves that groſs zupbert wordt / en d# 
matter, which did hin- grobe off verlaat / 


= SS ST HRER S©T= TSSqcaceoqC:s o7.' 


der it from dllating and welke een verhindering 
wrikying et. was dat zy haar ze, 


ftom another. | 


3. 


A. Hat Shall we do A. W Atzullen wp ban 


OSE EN SAR 


7 daag do 
men, How shall we FREE /- hve zullen wp | 
MAY * . 


* 


% 


met kan uptbzepden / en 
verdunne mn. | 


But how 10 La \ _ we komt het 
', that all Plants dat alle plonten vzuchs * 
ben Fat of different ten dzaagen van 2 
ddour? ſtheelende renn; 
© Beeauſe the pifts Om dat de declen 
which compoſe the waar upt de vzucht be⸗ 
Fruits are of a different ſtant / Van een chees 
texture, and as they lend maakſel zn; en 
enter into the Pores of wanneer zy in de Tucht⸗ 
the Tongue in ſeveral gad der tonge op 
manners, it js neceſſary bet ſchepdenerlen wizze 
that they should cauſe ingaan / 30 moeten 2p 
Taſtes different one not kelgh a A 
— — 


Lou are in the right, bt regt; het 
it muſt beſo, moet 30 en; . 


The XXX X, Dial. De veertigſte i Za. 
ue. menſpraak. 


Between ſeveral Gentle Tuſſchen verſcheyde 
men that go to be mer- Meſſieurs die uyt- 
ry abroad. gaan om cens 
vrolijk te we- 
xen. 


to day Gentle- 


en Meſ⸗ 


„ D-%a — 
i J& us go thitber, I en- laut as. 
. Lhave never gaan/ bid in u / i hen u 
FS mal 1 rent mb A. 

An to do at Green- 

| on Green- gp ' 


ich way vhall na tee gaay-; mat 
? —_— 2 gagu — 


D: ten / ncen / "tf 
te water. F 
4 * 


\ 


= 
135 
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bc * 


A 


[ Ts. Cabak zou mee ge- 


ehe hath ſome in C. 
1 de is never in zin 


2 n e we 1 — wy em 
two ; — = 


Bb D. Let us take two. 2 r 


Ix Bott; what — wp u ded 
hall we give you to ben / Maat / dat gp am 
us to Greenwieh, na Gzeenwich an, 
to bring us back a- en weer terug+ 


| Bot » you shall give Mijn Peer / op 8 
me a Crown , if you mp een Rroom geeven 


caſe. _* t u belieſt. 
e 8 — of 


Shall have four shiflings. vier ſcheilingen hebben, 
We cannot carry you -Wp' Rounen u ng 


for leſt. minder boeren. 
C, We muſt gire C. moeten haar 
them five shillings, they bf ngen geeven / 
are honeſt men, they *t eerlyke lieden/ 
muſt get their living. — moeten er ban i | 
; en. y 
B. Well , you shall B. Wel gp zult 
L you ask. veel a als Gp 


© WhereF your Boat? 
a it ia, Gentles Daar * Ze ig 


n Ph 
9 * y 


| Will you be pleaſed 
to ſtep in? 
for a Gentleman. 


C There is Mr. A. 
coming, he hath made 
grrat haſte. 

B. He goeth like a 
kr lean-Cat. 

A."Well, Gentlemen, 
have not diſpatche? 


— =» WW 


D. Truly yon have, 
youshall drink firſt; 


a Are: you brought 
good Wine? » 


lt it be not 5 
1 wilh drink it all wy 
Elf. 


B You underſtand the 
matter very well. 

* G. Come then, Gent 
lemen , let us ſtep into 
the Boat. 

D. Step in firſt , we 
will follow you. 

Without cere- 
mony-, Gentlemen, let 
un ane me · that lo- 


3 W_—_—_ * +I * 2 


= - 


ACA DE MY. 


2 


* 
22» = 


Sen ap in te e 
den a 


D. Cerftoud 1 
— nog na 


* S 
A. — aaa 


. 


0 Wel / INeſſicurg/ 
mn ntet nn 


. Ja dat bebe gf 
A 


pen gy c- 


2 ; Wan 
A Judien 46. niet 
goed i. / 30 38) 0 > 
Zelf dzinken.- | 

b. Dat hebt gp et 
A 
ſieurs / laat ons in. de. 
Shot uteden. l 


I - tap, eerſt "TY 
ullen u volgen. 

7 Sonder Ceremo⸗ 
nien Meſſicurs / die 


wy, uf her mad a 


* d'Engellehe en Nederduytſche 


d Whit: Hives” fo —_— 
any mplements 3 Complimenten | 
urn Vater ufs In voop-mp / ge 
” My 7/4 take my place Warn . Wenr Th 25 


ou, tor yqu bp u zitten / want 
3A: 1 Nor ds Bonds bn u. 
Sir, — Deer / in 
* - 'wvt 10 let me commit: — 
m_ 


8 Ihn Herr / n 
12 


— 2 in woer 
c Gro you. 


| 2 Bue „, you C. — 
 Jogh at me, we wall 22 om wp /- 30 
b bene then till to zullew wp hier 


: B. 7 
, —— let us make Meſſieurn / laat ons 
mae, what''rieeds ſo wat haſt maſen/ was 
. ung tur za neti Ceremonien 
friends? » * 42. onder binden 

Al beſeech you, Sir, 0. In bid u | 
See e, nn tom 


| Wo 5 * * 
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. 6, e Ge "In eral i 
wor 8 —— firs n 
B. It is the fineſt in * B. . 1 


Riv ier. 


Europe 2 on @ 
c. The wager is very reg 
L calm at preſent. heel ſtil. | 


| D. We could not 
— = 


D cdaytogoby I 


N. — — © uf +. Maar Mon 
| v have o- A, 
— cco and Pipes with Pijpen- mede 7 3 
you: But here willyou — . gp. buur krijs f 
have fire? gens 
be forget a e 
match , len ven giddy- „ ben ; 
headed. plhoofdig. 

d. So much the bet - C. So ben te beter/ 
ter, for indeed 1 do not - 
Jove fmoeaking , but 
when lam at wy jour- 
neys-cnd. 

; B. Really. Gentlemen, 2 
our converſaſion; is, 
better thas the ſmoak. A oe 
D. We arg very near * 
the. ridge, is there no de Ba, * 'er geen 
_ danger to shoot it peryhal n er dooz-t6- 


4 Not mare _ * As 8 den 
Us pee, the. Water page wp wa 490 He 


, 

" "* 
2 * 4 
3 
* 


4 d'Engelithe en Nederduytſche 

zi ſmocth now. her water is cffen, - 
gs through irtwo * B. Dan er wel 
or three times à day), twee dziemaal 5 
Whether the Water be daags dooz / *t zy dat het 
or lo . water of laag is. 
Tou are mighty Q. G vent zeer 
E , I went through it ſtant / M beu er ceng 
: „When the Water doo: vaaren wan⸗ 
| Ew low, the Boat was liert 
. to have been ſunk. 
56 

d. There is hot too N 
moch fafety, I would te veplig! ih zou rr mp 
1 dot truſt to much too ãt. lieber niet al te veel be- 
ö trouwen. 

. Nor 1 neir her. A. Noch in. 
B. What, Gentlemen, B. Wat Meſſienrs#/ 
5 HAST ou ſwim ? __ niet zwemmen. 
] im like 4 Fish, zwem als een 
3 ;hot not io my Cloarhs: - nsch, maar niet 1 
mijn Kleederen, 
A. I hire ſwimmed A. heb dikwilp 
many times over the de Nibicr over gezwom⸗ 
Kiver „ with a Boat men met een {chupt 


after me. achter mp, 
B. I will bs a wager « Ak wil wedden 
Lcan ſwims trom dat in van hier tot 


b deten ä GU zou konnen 


5 


. Pray let us have C Eplieve/ jaat ons 
that paſtime a little dat Fan eeng heb⸗ 


o. I believe he would D. In geloof dat hp 
| . Water, whillt we wane: zou zuppen / = 
I rin 


5 Wine wy gras 2 | 


1 
Gentlemen, the Water eeng., JBeſſieurg 4. | 
. a a eau, ea wajer is nog niet wary! 


0 | 
' bY wih 1 could Ik wenſchis 
; beim on condition to ih * + at 
[ 


bathe my ſelf now; but mitg dat in yum nu — 
I ſwim like a Stone. doen. ; maar in zwem 
n | 


A. We ate now N zijn nu ander N 
[ hit Bridge Sing? . 


B. This is 2 fine 17 ue me 
N Bridge. a Bug. « wa | 
C. It is the fineſt in C. t g de nſke 
Europe. in geheel Europa. , | 


| D How long is it 't 
ſince it was bullet? _ . Joo 


It is above N N 
A We. are now _ ang Gorge nu een 
| going to- ſee a great menigte ban -Pcheepen © 
| many Ships. zien. 

6 8. 19 2 | wp zllleu er wel 


| of them; but BY, 4 
| almoſt all Mercha 2 * 25 1 Ky 
| MEN, — 
| G. Where are then N 0 
the Men of War? e | 
9 They are moſt of zun nit nieeſt 
them 11 Is =. "1 gy" a 
„ A. Alittle before t wepnig. te 
ch was prockimad, ge dt 0 1. 
* 0 


1 


= . 


een Ndderdoyrſche 

ch b 

2 
Meſſieurs 


s AER be b en tom 


* R 96 
e Ot re 
| yg: e . A. e gp de How 


. gta | a / en nog twins 

5 war” ot Fre 7 = ann 
nmnnuoven 2 

; NE. V fiy*it ia B. Sp zeggen dat het: 

e eee 


eu ggeſt t t grootſte 
that ever 1 E 
| Tink 8 Jen der 'Of zondt dennen 
ue in g Caſtle, | dat oP in een Kaſteel 


BY "Me "op 8 2 det en 
gen 9 e een 
1 1 ihe 1 C. Ey zin Hroot ge⸗ 
| _ Mer * wag vooz 9 
E e, . = daar. 


| * Ew qunogen er renige 
ee d dt or 445 Mem 


| many Fregats to be Fregatten he — 


1 - 


A'C'&'D.E' MY 
built at 3 and bouwen te Wooledge / 


4 — en te 
bs 4. Ila thern ge A. Ihe | 
5 a — Je zin we 


4 B. Is there no way to. B. Souden wa : 
go to ſee them: niet kanmen gaan zien. 
A. Tes, if we haye 4. 


( but time enough. — 3 tio genorg Heb» 


C. We will come, on C. Op een im der t 
doch another time, zullen ß * ws : 
ee the Ships. Poet om up | 


ay 


D. If we have time, 
we may land at Dept- 


en wp 
Bog boos hn | 


ford as e come back. eeng aan land 
| ſppail/ als wpte rngge- 5 
* * As the company ** So als t 
shall think fit. er het goed _ 
C. We shall fee, we * Wp zullen 
shall ſee. ö wp zullen zien. * 
A. We are almoſt at A. My zin al haeſt 
Greenwich. 


B. I wish we were b 
there already: For 1 *%eral 
dog in to be dry. 


N — 
C. To the bucGnes in C. Amer tot de zul 
band, we do not mind 1 
our Bottles. 5 = de Bottels. 
D. Sir, pull your Cup O. Mijn Heer al- _ 
dot of your Pocket 2 — eeng ww | 


lit 


ant — 


nas d' Eugelſche en Nederduytſche 
. You have done A. Gp wel ge⸗ 


- $ to put me in mind daan mp indachtig daa 
A 1 for | did unt think van te maahen / want 


r 


|; uponit. -.: het was niet in mijn 

l + Th FW zin. A "nk. 
Ei 1 A. hom / Meſſteurg / ‚ 
> te Health. — . 
* B. Tepe it. et” Wink luſtig. 


C Drink tome, for: G. Bieng het 
* -Jamalmoſtchodked; - ens / want th | 


war! 1 - ſchier. * 
4 Sir, I drink the A. Min Heer / in 


* | King's Health, bpeng du op des is 

| mings gezondheypd. 
8. Lacceptrofrit with B. In neem het ban 

all my heart. ganſcher harten aan. 


A. It mult yo round. A. Net moet rondt 


B. Sir, it is his Maje- ak þ Min Heer / 'taß⸗ 
ies good Health, I op zijn Majeſtepiß 
drink it to you, Sir- © goede gezondhepd / m 

: . bzeng het u toe / min 


Lou do not drink . Ep dzinkt het niet 

it up-. 2 upt. - 

> + . B- Icannot, Sir, the B, Ihk han t niet 
£126 is too big, aud doen / myu:Yeer / h 
you ha ve illed it fo full, glag is te groot / en gp 
that- I; canner; hold it hebt het 30 vol geſchow 
without ſpilling, hen / dat ih het nis 

1 11k han houden zonder 
| ten. K 
A: Tru: 


: + » HD. Lt 8 * 
— — 


ACA D E MY. 
4. Truly , I drunk A. ht 

it ſo. , 
BExcuſe me. I can- - 
not drink ſo. much at a th han 30 
B. Here, Sir, pledge 


me. 6 | 
C. Idchrenobettcr. 


2 - 


ae. "4 LE 


D. I have drunk but 

4 one Cup yet. make een 
haſte then, that I may haaſt u dan wat / dat het 
drink at my turn. myun beurt ook wozde 

om te dzu men. 

' A. Let ine fee the A. Taat np 't 
Cup, Sir , I will help ſchaaltje eeng zien / min 
you. — tk zal u wat hel⸗ 


D. I will help my D. In zal mp zelten 
ſelf, giye me the Bottle helpen / geef mp de Bot⸗ 
| * _ ID 
A: Hold, here it is, X. daar / hy is 
it is almoſt empty. al ſchier leeg. * ; 
D. There is enough D. Daar is nog ge⸗ 
ſtill for me. noeg in vooz mp. 
E. He draws pretty E. y haak wel na 
well for a little.mag. hem / vooꝛ zo een klepi 
man. 


4. Come, let us open A. Rom / laat ong de 
the other Bottle, lam andere Botteije op doe 
ſo dry, that 1 could it heb zul een dot / dat 
drink the Sea and ih de See en de Diſſchey 
Fishes. — zou konnen opdzin⸗ 

1 5 


B, You 


«© eee * S wa * — 


. eke aeg, 


* e 1 U 


1 an 
1 Lam — dy 2 


1 EA mace het oe od; 
| Tas mmited a fau t, begaan Nan 
Fariak ir, ' thook 5 5 

„8. This Wine will B. 


. teen — dom 


nn Grmlemen. kt 
us empty our Bottle, ous 4. Meſſe 12 leeg 


| "before we come out of mhagken/ 1 
a the Boar. ſchupt gaau. 

. Gim 2 Glaſs to C. Geef deze arme 
theſe poor 1 Schuptevoerders dis 
chat inte taken ſo zo veel moeite gedaan- 


moch rains to row. hebben om te roehen / 
„ donk een glas. 
118 | Here's. Friends, 8 — — vꝛienden / 
thisis or you. at is boo; u. | 
Thanks , Gentlemen. 


4. Gentlemen; ball _A IBefficury / zullen 
ue pay tor the Boat wp nu booz de-Schupt 
- now , or shall we pay betaalen / of zullen wp- 
— whim we come beraalen ais wp te rugge 
back ? komen, 


3 Do us you pleaſe, B. Ovet zo als t u 
you think god — zo alg gp t goed 


C., No, no, wewill C. Hten / ncen/ hs 


%J* 


ö 
| 
] 
. 
1 


bi 


9 
* n 
W » > 
- - 


KDE MY. | 23 


y when we come zullen betaalen als 'wp + 
_ oper (ere Rogan. 


5. — wy fine D. Mitt; een 654 
and del tfull place. ne en 
A. a" og gray Plaats 7 2 


toe 

eel 

1 

d; | Be is. © A. Soi S 
ut B. Gentlemen, wl B. R wilt 
you have me carry you dat-th u aan t 44 
yl 
ar 
at 

0 

* 

Ie 

0 

n 

/ 

[ 

5 


to mat honeſt © mans bin dien eerljfien- 
houle”, ..I ſpoke to you: byeng-} daar ik 11 met 
of when we came $epde- deen wp +afgin- 


be . gen Wed ge "Hp heeft \goeds -- 
Wine? 

B. He bath ſome 95 "Bp" heeft er die 
excellent. 


16. | 
D. Let us gp there D. n daa 


then. 
72 mand 


| Da g 
B. Beides, be ia mH, . En behalven 
ly of good company te. t is och n _ 


burſt with laughing. 
One is never weary 


of hircompany. | 
A. Let us go there 


. Fk ngelehe en Nederduytſcle 


.  amanasl would have. 


— - 1 


„ Your, Servant, 


Sir, your moſt-hura- 
Servant. 


Þoe baart gp al} 
ws wel om ute die- f 


0 We are come to take "Deexe Meſſieurg um # v 
a little - divertiſement ik zijn eens hier om em | i! 
A thele Gentlemen luchtje-gekomen, 

and 

oh hive 2 En in heb u en un 4 


| How do you do? 
4 Well er pour ſert ice. 


r 


n 


SI 


an 


Let ire hat wu won > w £4 '- 
0 1 


[youthanks' * - baer. 20 bedan re 


. - -Gentlemen; 4% Ileffienrs. / gp zit 
. All ver welcome. alle zeer wclkom. 


J will ſend you op: zenden / met een 
with ſome of the beft van de beſte Mn, 
Wine ot a high colour, die hoog van koleur i / 
*itis like me? alg th. 

For although I am hoewel ik niet 
not high mi d, [love hoogmoedig ben / 40 
F to drink high, chiefly dzink. ik echter gaaril 
1 hog. the higher time luſtig / n e, 


— rr. AID»: 


mm „ aq =-* 


yr 


== = =I2 — A8 F 2 a 
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ofthe day, (the Eve- Ihk als 't hoog op den 
ning) and yer I never dag is (tegeus dem 
— not am nerer abond) en nocht ans 
more impertinent nor ſtruphel in nodit / nochte 
e ent. ben ſh ooit daar doo te 
* ponbeſchepdener- of bal⸗ 
dadiger. 
A. =Lindlord „ you A. Poſpeg/ ap ſpꝛeckt 
ſpeak very good Dutch, zrer goed Duptſch. 
Excuſe me, Sir; 1 Derſthoon mp / mijn 
underſtand it no more Deer / ik verſtqa er niet 
than I de French. meer dan van t 
; Krausch 
B. Well, Gentlemen, Wel Meſſicurs / 
did nor 1 tell you, that yeb-th y miorgeregd/ ded 
this man was very good Man cen goed ge- 
company? © 5ſhap was 
C. Truly, he is very — by ig 


merry. 


2 vi 
4. He is a good fel- 4. t Js een gos 
low , -I muſt rape flokker / in moet wat 
acFuaintance with him. kennts met hem maa⸗ 


ken 
Tou will delight 5 — zult vermaak / 

in his company, when n zin - gezeb 
you know hion. —— 

Gentlemen,  I:bring 
you: ſomething that 15 
wis never eaten yet. ren gegeeten ig. 

Do you ſee this Siet gp deeze Oſſe⸗ 
Neats · tongue? 9 
mitra on p hebt hem-noit te 


vaoren deu. 


Though 


Though it were tor Al wag het vooz def 
Kings, mouth, it Rouings mond / zu en 
could not be better. hon het niet beter wee 


: 8 Ard WY = Sen. 
. Landlord. we are C. Yogpes / wp zin 


fit down here by me. zn hier wat bp mp neer. 
1 love you. you re In heb zin iu u / y 
of a good humour, Iam bent van een goede 


going to drink your aardt / ik zal op uwge 
hh. FJondpend dingen. 
Will vou do me rea - Wilt gp mp. beſchent 
I hes bert 
les z Slr, 0 a re 
realontoall the World. ih doe mel 2 — 
And eſpecially. unto En bp3onderlizk aan 
Nen — 
A. Landlord , you” / gp a 
and I: wit be hetterac- mocten beter keunig 
quainted. tamen maaken. 


get acquaintance with indien gp kennis met 
me, yon will do well; my wmaake/ o gult wel 
for I Joye . greatneſs. datu; want thhouved- 


betimes i the Morning, 


bare it be broad -- d, deed. 


eng2ged to you, come, aan u verplicht / hom 


Truly, Sir, if yon Waarljby mijn herr / 
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* 


3 


r 


rn 


en Fon 


„ 
2 | IL 


ay 


KC ADE WY..." 2375 
.. You do ss an A. Gp doet als eru 
honeſt man ought” to — 2 behoozt te 
4: . 

D. Landload „here D. Yogpep't geldt u. 
ito you. 

heard that you In heb gehooꝛd / dat 
live 2 great many gp cen deri goede deinit⸗ 


4; 


Ye » Sir ? Bat pray a / min! maar 
tut this Neats tongue, n did u f agd. — 
Mſſure you ,. that it is Oſſeutong ceug op / int 
Wexceeding good one. 2 u dat hppuph 


. ams aKeite, A. Neen mp een 
wives and Lwillcut Meß Hogpes/ th zal 


opſui 
5 vy. it goks "ther hy-t 08 


wa 
Gentlemen did tee I 7 Reffienrs heb in ue 
tell” you o, another nietgezepd/op cen ander 
tie you "will believe t er 
me. 
D. We did not doubt, | 
but — 

yaur wor F 
— K 
draves another, taſte u 
Aale of 'rhi 
Wine * 


1 —— e A — © 
Landlord , it is in ot dacn. / Pogpes / Jet * 
9 ang , 


*# 


S eee — 2 5 884 


4 po ending ed for me? p niet leis gon 
or 


236 &Engellehe en Nederduytſche 
hand, well, Sir, it is in een goede hand / wel 
the health. of your ineli- mijn /*t is op ds 
nations. | —— peed ban un 


Si, I drink it to you. — Win N Beer / ik bzeng, 


— Lreceive it with B. Th ontfang het 
all. my heart, I will van ganſcher harten / en 
_ pledge you preſently. hep 5 terſtond bes 
| pd doen. 
G. Landlord', 1 find C. Yogpes/ in bebind 


this Ton e a little too dat deeze tong wat 
ſalted, have you hartig — 1 


love not things mp / want ik hou 
3 | van dingen / die 30.90 


che ſi tt aan t — 2 | 
Well, bring them up mel bzengze op 
tous, iy ou pf L. een hoben / 30't ui 


Ai Ah; ab, you have A Ho / ho / gp men 
2. dan cen gaſtmaal - aa 
te rechten. * 


h The Gentleman is „ b. Wie Meer 6 
ef my humour . be is ban mjju aardt / bp 
not 3 geen lenker mond / mas 

PUTT 
— 


4:16; Our Landlord faith 'C One 
| Sylvie Wert you wel/ n maar i e 


ves good 


1 


th 


om 
0 B 2 Gentlemen, B Maar / Meſſieu 


— a wr S288 & AE 


* 18 , :, 
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— my belly is meer zeggen / wanncer 
al I want but a tew. mijn bupk vol is / heb inn 
things - to ſatisie my maar wepnig van doen 
hunger. _ om myn hougey tevcr- 


un * 
„ D. Sir, I blow this Min Hecr / i 
xup Tay * vou a 
too long upon u / ap t al de 
|. ere jo . over de it 
C. Well, well, like C: MA / wel/ I 
for like. leer. 


ö ot mind that it er 
— nou her Loat 25 . 


A. Do not trouble woe Ontruſt u zelben 
your ſelf, we shall have niet / 8 thdg ge⸗ 


\time enough. 
/ hier * 


. Gentlemen , here are 
the two Pullets , they de twee Kupkeng / 
are as tender aa. r 
B. Sit you down Sit daar ner / 
there, Landlord , and poſves/ en eet wat met 
cata bit with us. ons. 
L. Gentlemen, Iwill H. /in zal 
tell you one thing, 1 eat n een ding zeggen / in eet 
not much; but I make niet veel / maar jk magh 
it upin drink. het goed met dzinken. * 
. We muſt do ſo, C. Zo moeteu we 
little eating , much doen / 1 eeten en 
drinking. veel dzinken. 
L. I my part well H Th quijt mp wel 
<nough, for 1 do really gence! * 


NN Ny . 
, that as lot as waarlih/ dat | 
drink F*hel! n never; je. Mt dzioh noo 5 


1D; Yo Might ber D. Gp hebt ohn 


you maar anders / wat 
8 8 drink . — bm 


10 more: 
£. , whit 


Yortine , . Mgr bon 
it: come, let us denh + Rom last ong day 


ink den, wüde we 2 terwyl wp les 


e an * 2 Copper 
* of ihe” fame tap qt ayer / gan 


Mice Nine. — 
1500 / n 


ntze, 
nf, Sir, * Ak ſal / mijn | 
ee maar ik moet eerſt en 
glaag)je demmen. | 
3 Deeze 


en thou make — a 
uus long ? 30 wachten? 
G Come! Landlord, C. Rom — 
this is to your health, dit is op uw gezoid 
and 20 thatk you tor hcpd / n 
you 


; 
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| your good company. goed gefelſchap te de⸗ 


moſt humble Servant. ben u zeer 

it dienaar. 

am te give you In zal u bedanken 
thanks for the honour boo de cer die gy mp 
Jon have been 1 Wenne . 


$7: Sir, Lam your H. et Rin Mer m 
ootmocdige 


do beſlow upon me 7 


What do wwe o B. Wot 35 wp u 
you, Landlord ? | 
e then is e _ — 
 chiflingefor Wine, acht 
2 what you * Wyn te quaad / betaalt 
* de reſt wat u goed 


Here Landlord there Maar /Yoſpes / daar 
iefificewshillings forall , ig vifeien ſcheltiugen 
we you contem ? | — alles / bent gp. te 


Yes , Sir, and give wy mijn yer / en ik 
vou many thanks befi- bedank u hooglyk daar 
des. 


en boven. 

Farewell , Landlord, Daarwel / Yoſprs / 
till wee ſee you again. tot weerſieng toe. 

Gentlemen, your molt Meſſieurg / uw ſeer 
humble ſervant, I hope ootmoedige dienaar / th 
you will do me the ta- Hoop dat gp mp de gunſt 
vour to come and ſee fault doch / en mp aun 
me, when you come to ſpzethen / wanneer gp 
GJiventiſe your ſelves in Hier ter plaatſe fiomt 
yy qr om 25 — | 

es, Yes, we w1 
You. chall avis Dy zult alryd met de 


com 


"a Eee eat 


*ommand. | the "beſt beſte Wohn gediend wer 1 


Wine. 
We thank you, dee bedanken u Hof 
TLandlord. | p 
- Gentlemen , 1 wish Weſſteurs / gclufiny 
you well home, every nm rep$/ en dat gy wel 
dne to his own bouſez mooge LAT 


” .  T prayGod. to keep you Ak. bid: 
* good health. ww ge3 


Whthank you, Land- * bedauken u Yof | 
Lord. 


God keep you God betwaare'u ag 
70a. | 
- Ve have ſaid theres | 1 
ong while, it is very langen tyd geweeſt / 
ws of | 181 feeling 


—_ us go quickly to Taat ons wat raf 


+. EL gaan / om onze ſchupt 
te binden. 

Truly, this man is Scher / deeze man is 

—— eu gor gefciſchap. | 
So he is. So is hp. 

We are not weary of p zun zijn geſeb 

his company.” ſchap nog niet moe. 


Truly he is very mer- Seker hp is heel v;0- 


1 . 
* Vile deſerves that peo - Ip verdient dat men 
| Plc oy go to his tot gynent zou gaan. 
3 uſe. 

He receives people d. ee 
ve — 2 — 2 

me, honeſt friends, oy inden / 2 
we * ſaid a lit · beben en wepujg le 


U p 


& A ES S = — — — 


2 


i 
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than we ger ven 
tar . 
Geatlem 3 If r 
u Pp 


en. teurs 
Men make a lit 901 
'Uſt, if yen feste. . tet 
. 97 can Sg. 
pollidle, Gentlemen. 
Do then, you-$haſl 


re ant shillin 
= 8 


e 0 


. men "cine 
ght . vw 


1 * 


„wwe Il Fad ty 
Mee Bridge * 


"Theſe men dre fta 
Na. w mrs all ＋ 


12 
A. 


An Engelcke en Nederdufiſche 
Wer 


Ne, vo, let us bot eee l 8 
Kay,, we have not too niet machten / wp his 


anuch time. ben niet al te veel 13h 
, T_T F324 over. — * 


r 


$ 
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leman- A friend of mine, Kaye met 
that.carried | 


> —_— _—_— _ þ.4 K 
* AS. SAS: enen nene | 
4 1 4 g * I "* "of 
” p \ - g »©.y 4 
=- = * | — 


DE — 


bead to the Tower. woe] S 


Valens tolls, "Andie 't 30 laat 
ys would go c widr nic was 7 e 


— d' Logellhoen Nederduytſche 
-Gentleman a friend of een zehet Meer 
Wine in the Tower, 2 van mp / 


2 wouldeaterain.us ww gaan 


B TY 


o cd be thanked, 

r 
t nt / ien / 
our after " 

1 === 


time. — 
It is too late, l tal te 


pay for the Bout, it-is m bot de 


| — 
— is 8 shilling 


that we iſed 
— promiſed you wp u tot dzinkgeld by 


* thank you Gent - er bedanken u/ f 


Now, Gentlemen, it Nu Meffieurs / tis 


Is dime for us 10 cake dat wponſe afſchepd 
van mater 


2 
75, 
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en No, Sir, we — Aten / 5 
mf you”, it shall be 

7 mother time - == 

jk Come „ come, it is — m/ 250 

_ For m '; mu 

* go For my par wil not 82 e 
2 drink to tay , they ſtay dang met meer Minden: 
ng forme at home. A thups na 
it; Well, Sir, kince you" Web mijn Heer / dey 


are not pleaſed”, © fare- wil t u niet beliefr /© © 
well, reſt your ſervant. — dan / ik bir 
w Dienaar. 


*"Jkbedank u boot uw” 


* thank you for your 
good company. 


4. your moſt 


1 wick yon a good Ik wenſch u een goe- 
OF and a good —- em goeden· 
nigh t. nacht. 


The XL I. Diala- De een at” 
f gue. ſte t TZamen- 
ſpraak. 


CG Entlemen” : „ Mad var ne 
going to ke — ban u nee? 


lexve of you. 
Why will you go-? " Waarom wilt a 
heen gaan# | 
| . it i almoſt 4 dat het ſchler 
diner tine, 12 


* 


Sa eee Krenn VR SQDV, 
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Cam you not dine ont gp van den 


with us / middan mit wet ons 
eeten } 


Sie, Igize ve you thanks, din ik be⸗ f 
Teannot tay to day. — u / in kan van daag 
Why., what 1 wat hebt | 


28 
bk. oh — not much hte OG 
'- Buſineſs , bur I myſt te verrichten / maar ik 
needs dine at home to moet 


noodzakehyh 
de middag t'hups eeten. 
Mayor you... invited. debt gp temand 
any body to dine with 


1 with him into 
ö City , to help bim 
to buy ſome commodi- in 1 koopen- van eenige 
ties waaren.. 

What time do vou __ * verwacht 
look for him? 

1 look for him about 


two a clock. 
Are you. ſure he will - 
come ? > 


I am = ſure wes 2 


E 181. + ede ad 
Y — af EFA 


* 


"2... 
. 
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| te 
It is well done. en oedeen. * 
Well then, Lwill not Webih zul u dum niet 
you/” 
Farewel , your' Ser» — 1 Dies 


EF 


"Sir 1 a * beer / in bm 
ir, I am your mo 1 
hombid Sers. ʒeer ootmoedige 
Boy he IEA doe de deutz 
oy, 0 the /- 

874 bl. ES open voo? Monſieur. . . 
"Tenopentmy al ee 2 =» 5 


But you have not the FIC gp hebt de 
K niet. 


ſleutel 
Bow © do you lock 1 25 ſlupt gp u 0 
your door? 


rf is out euſtom. ks Is onze gewoonte 


Pray, PT oblige me nb / mijn Perry 
fo much as to preſent dat gy my 30 bee vers 
my reſpects to your plicht / dat gp mijne ge⸗ 
Siſter. - wg aan uw zuſter 


Sir I chall not fail, © 1b — | 
tet che is very huch "Mijn Herr 
your Servant. 


I am her moſt hum- 
ble Servant. dot 
When shall wee ſee 

one another again? 
Tomorrow God wil: 
ling; 


. #4% d'Engelithe en Nederduyi{che 
| F vill -coms; — n 
en e 11 


von. * 
zalu verwachten 


RI — you EL, | 
* -—-o where goeſt Aacobug) waar hecm 


— ow Jevk In ging om na u u 
for you}, Sir. zien mijn Heer. 
„Wh is che matter“ Wat is de reden: 


reer Ep wachten na « 
1 
" What! Ioivſolare? RS Wat! is het dan za 


| n a Clock. *'t Js alf wuren, 

2 ?, 

They lay fo. .- e 
W- bo is at home? Wieis er rhupst. * 

Ir is Miſtreſs. ſuch a tt Js- 30 
ene, who is came this etn / die hau de mozgen 
i morning to {ee your gckamen is om um 
Suſter te be zoeken. | 

—— _ heeft zy 'er. 


al gewe | 


K 7 


went out, but your gp uytgeg 
Liſter went: to walk, maar um Suſter ging 
- abroad with her , and eens met haar upt / ei 
|} they eee back toge- zu. quamen t zamen 
weerom, 
\ Dogh che dine at Mutat 


e ©. 5k, In gelaof ja / mii 


* „ 


* 4 


Is 


ACADEMY. nan? 
Ai che dinner ready ? as de maaltjjd 


\Yex, dr ; they only . 
ſtiy for your ro wachten maar alleen na 
don. | — aan te zitten. 
Let us make haſte Tadtenwe ou dad 
Wi then, the clock ſtrikes, wat haaſten / de Mor 


if ; tristwelve; Sir. 15 — "ot miju 


Are you ſure of it? ap 't 3ekcr, 
1 Yes, Sir, it is ſo A2 ahn Heer "t ig 
much: 30 veel. 
I did not think it was 9 dacht niet 7 
ſo late. 36 laat was. 2 
Ring the Hell. * de ha. 
Ring hard: 


Schel hard. . 
bey are coming, Sir. p homen-/ mijn 
4 Madam yout moſt " Toffrouw um zer 

ienaar. 


b bumble ſervaat. ootmoedige O 
* Your moſt humble Uw zer oetmordigei 
ſervant, Sir. Dienareſſe / mn Non. | 
Madam „ I am very | 
| glad to meeth with you blijbe u EB fart 
5 b (te Comin 2 er 22. 
ö Sir, the Gentle woman 7 
| —4 dic me the frouw - 
to - invite - me mp = dem ge=- 
to Ander. after a little om mp ten — 
Walk that we ' hive had te-noodigen'/ naa dat 


* tamen N 


15 4 what - . Sl wat een goods?! 
L's, . uſtee. « 


4; 


N 1 > 
— 


Fo d'Engelſche en Noderduytſche 
4 | I have, to invite to Suſter heb ik ) dat | 


* 4 U.. — 

„mat kiß ber pre- It moet haar ter- 
' ſemtly for that very . load huſſers/ Alen 0 
— ie | 
Come hither-, filter ,. 
ö that L may ki you. 

Why will you... kif 

' 138 


0 


| For having 


* come fi om giving a 
vilit. 


Fryer- fly, for "the nad? 
Aber. 


ne . complain 


— 
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But you might have Maar wel 
dincd without me. — De ees 


Ves ohould not have "a zundt na mp niet 
| gewacht hebben. 


Raid for me. 


* 


In earneſt, Arta her k en 3 


ſomeritnes wait too long in wackt ſomtizds al te ' 
for you. bortvardiancr lang ua u metecten / 30 


uff Ti — 


And * alſo n ſomtijts eet 
—— well 1 — 2 >buy 


- Trip. you were to 15 


= dE A Na 
1 without a cauſe; 8 Zender  0073ank- / 


de, | 
: Come, cbm, let | 
re r . ee 
a quic at ons met der haaſt 
ts hive a good let. erten / e 


| -/: tekrijgen, 
| — Belides hae 4 en e, da 


2 1 3 — 


3 — Hee 
; arena earn aanſpzeehen 30 rag * 


gegeeten heb. 
. Gill > Doe Boeder / zult 
0u-lee the com t van 
* 1 


Wnt will e 
22 


„ tt oo as od. _ 


the g 


— — — — 


"= 9 ö 


dat i 
SBS corel ban nw blo 


a / 


- * Madan beg 4thow- 3 
| _ times. yodr, pare om bers 
7 . ard ur bx ro Gi gmſe/ indiewth dee 
| word you; but another -» 


r 


| . 


A DE M V. 
ume I will redeem this een ander thd zal 


th deze 
tale. it 
- Sir; there isnofgule, 
Iaſſure you. 


edden Hinbw god --; 
to be ſo good, — dat gp 
am luge 


4 1 kn you. fo . 
on that, ber er 5 
i he th he moſt. civif dat gp. de | 
that. ever Peer zt / ng 


new wy hatin al Tac heb; at 1 
E n 


mh [You agg fes 222 Dum? * gif” 
obliging - you are al Jichtent 
mock to an. excels zit 39 obe 

that 4s, not. imaginable. 
You will be pleaſed to | 
grant me the permiſſian 


dat Het on⸗ 
is: f al! 
mp toe te 


to dry a conjecture of dat in ten — 
r tot e | 
Si r, what 1 4 
Foals 25 5 TE 
to. vantage an - 
= Sung. 30 wepnig dat zy 
1 uergensg toe te 
3N . | ſnade homen, 
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ew 12 71 Mijn Kieer 


| D HS TI — 


rence the ancient did 
"a Letter, and de —.— . im 
1 on 4 likes. 5 1 B 
vo is, other like als ectie Bi, 02 x 
wan ; The latter of atidere als een man be 


& Vinyd 


* [ 
by young 3 1 Hun- EW EY det 


28 comes a Later Redenkonſtig 


more Baker) then men. men. e , 


a Gown. Indeed we of 
. write * as we hot van rok / k,n ph 


= and that's A tfuc r 3. 


wp behoozden te + feho 
ven 39 als ur rb 


\ 


tk ſudden -extemporal 


————ů— ů— ů 


KC AD EM. Y. 
iar Letter Which en dat if en, r 
1 th es led 29am 

| mam 
he to lip d xultt / 

he writes, itr fuc-* i De . 
cluct and short termes, hy {hy 


The Towig and the pen, - fie 
we both of them inter- gen ſpꝛeen 


of the mid; To 
55 the Pe to be bepb 
more faithful of che moe 


L The Tor 1 u 
77 being ated in 3 Fea we 
iippery Place, © 
may of and Fall er im oft f! 
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ar up Onder ſtut⸗ 
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ſchen, 


a beet er Bad. 
A leer ren Secur 
a Beaſt een 
to Beat Alaan. 


Beautie Sehvonheid 
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met het hooſt. 
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« Blain en t a Board % Derbe. 
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Blame 
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Blankish — 
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an Eagle een Arent, an k lephant cen Oli⸗ 
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an Earl cen Gzag Elſe Anderſins. 
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toEarn ber dienen. ro Embrace Omhelſen. 
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an Earthquake een Aart⸗ Eminent Overtreſſen⸗ 
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te Enchant Betpobe⸗ 
gpcloſe Juſupten 
4 Ec * 


ourage Aanmoe⸗ 
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to Endeavour Betrach: 
ten. 
to Endure 2agen. 
ts Enforce ingen. 
English Engels. 
to Engrave Gzabeeren. 
an Enemy cen Dpant, 
rw Enjoy Genieten, 
Enough genoeg 
to Enrich rijk maken. 
an Enſign een Baniere 
of Daaudel. 
toEntice Hanlocken. 
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te Eſteem Achten. 
Eternity tcuwighept. 


co Evacuate Aptrup⸗ 


men. 


the Even or evening dn 


one. 
Even Effen. 
Every one der een. 
Evil Quaar. 
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to Exalt Derhcffen. 


to Examine Examines 
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fo =- Uptnemen, 
Except Uptgenomen. 
the Exchange de Beurg. 


to Exchange Miſſelen. 


to Exe lude Uptflupten. 
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to Expel uten. 
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Faculty Farult 
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a Fadom cen Hadem. 
#0 Fail Failleeren. 
Fain Geeren. 
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1 Flaauw. 
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Fane I Gerucht. 
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Farr verre. 
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7 Faſt baſteni. 

Fat et- 
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Fate No - 

a Father cen dader.. 

a grand - Father een 


to Favour bergunnen, 


Fear 
a Feaſt een 
a Feather een beder. 


to Feed boeden 
ro 2 voelen. 


Fellowshi p > Geſelſchap. 


a Fen een Deen. 


fo Fence ſchermen. 


' Fervent 'b 


to Fetch — 


Feud 


Fidelity 
hept. 
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Flech".viceſth, * 
1 Flie vliegen. 
to Flie a iy vluchten. 
4 Flie een vlied. 


te Fligg 
4 vlorr. 


the * A. 


\ Flour (of meal) 
te Flow blorden: 


4 Flower cen * 
2 Ffute een 
Fodder Woeder, 


1 aFoceen 


the Former de vooyſte. 
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fro Follow 


Folly t. 
Fondneſfs allighept. 
Food hootſel. 


a Fool een 3 

a Foot cen 
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to Forbid berbieden. 

to Force M-. Poop 

4 Forchead ven 
— 

' fo Forete E 

te Forfeit ber henren. 


to Forget bergeter, 
te Forgive vergeven. 


« Forreſt cen Forerſt,. 
to Forſake verſaken. 


te Forſwear ver z wer | 
ren. : 

Forth voozt / buntrn. 

Forth with. Terſtont. 

Fort une Geluch. * 

Foul vnpl. f 

« Fowl ee Logel. 

a Fountain cen Folts 
term. * 

Four bier. 


a Fox cen BO. "3 
Fraight vzacht. 
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"Fraud, 
Free bag. 
te Frees . 
French Frans. 
2 Friend een vient. 
Fresh verſch. 
to Fry Frupcen/ bzaden, 
Frog cen boyfth. 
From ban. 
Froit boꝛſt. 
Fruit bzucht, 
- Full vol. 
to Fullfi! bolmakcn, 
Fury Raſerupe. 
uraish Stoffeeren 
Further (er farther ) 
verder. 
Furthermore Maar en- 
boven 
Future Cockomende, 


G. 


G Winſte. 

to Gtinſay Cegen- 
n. 

the Gall de Galle. 


a Gallant 'Pzacht 
| 4 Gallerie cen aber, 
4 Gall 
Y the Gallows de Balgh. 
Games len, 
, 2 Goal (er jail) cen Ge⸗ 
40 
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« Girdle ren Gozdel. | 


- Cit 
to Gape Gapen. -- 
Garden een 
4 Garland 
Garlick 
a Garment en Hleet. 
Garriſon. Garmſoen.. 
4 Garter, cen . 

bant. 

a Gatc cen Pooxt. x 
to Gat her vergadercn, 


to Gaze —7 
Gender 


Generall — 


Rrau g. 


4 Gentilman cen wed 


man. | 
te Gels Gifſen. 
Getture- Ochaat. 
fo Get krijgen. ＋ 
Ghoſt Beeſt 
a Giant cex Reug. 
a Gift. cen Gafte. 
toGi'd bergulden. 
Ginger 'Oengbex. 
to Gird Sonden. 


a Girl cen Meps je. 
C440 blade 5b 
Glad vꝛalijchi. 
king o 1afs ſpiegel; _ 

alooking (la * 
1 Clean Maren. 


a Glimmering een 


glang, 
Globe cen Hloot... 
Db. 3 Glory; - 
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- 
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ts J reet oeten. 
Grief dzacfhetd. 

10 Grind Madſen, 
to Gripe pen. 
a Groeer cen Rrupd: | » 
ner. | 
teGrone fieenen. 
the Ground ae gront. 
to Grow . 
t Grudge ben 


to Guard heſthermeii. 
a Gueſt een | 
a Guide een man, 


Golly "hl = 

Guilty dig / 

e 

- Gum Homme. 

te Gumms ket Tant: 
viceſch. | 

aGunn een Fioer. 

te Gush ot UYptvloe: 
pen. 

a Hutter cen goot, 


„ 
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/ 


half: 


3 te Halt Yincken. 
Ak « Halter 
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HA 


Halter cob. 
Ham een Pam. 
Hammer een Yamer. 
aHand cen hant. 


THandkerchief C hand- 
kercher ) em Meug- ' 
h 


” Handle andelen. 
Handſom dig. 


1 Hang ophangen. 
1 Happen gebeuren, 
Happy geluckig. 

to Harbour herbergen, 
Hard hard, 


Hare een Yaag. 


Harm {chade. 
Harmleſs pnnoofel. 


a Harp een harp- 

to Harrow eggen. 
a Hart cen hext. 
Harveſt herfſt. 
to Haſten en. 
s Hat cen Het. 

to Hatch bzoeden. 
Hatchet een Bijl. 
to Hate haten. 

to Have hebben 
« . een 


Haughty — 


Hay hoop. 
Hazard haſagrd. | 
He 


Head en, ft. 
to Heal geneſen. 


HE 
Health geſoniheid. 
a Heap een hoop. 
to Hear Hooren, 
the Heart ket hert. 
Heath 4 ten hepde. 
Heathen hepden, 
to Heave heffen. 
Heaven Hemel. 
Heavie fwaar. 


Hedge een hegge. 
totake Heed 


a Hecl een hi 


Height Hoogte. 


an Heir cen:erfgenaam. 
Hell Helle. 

a Helmet eenhelm, 
to Help helpen. 
to Hem Soomen. 
Hemp hennip. 

a Hen en henne. 
Hence hier ban daali. 
an Herb eex KRrunt. 
Here hier. 

Hereafter hier na. 
an Heretick cen hetter. , 
4 Herring sen haring. 
fo Hew houwen. 
tos Hide verbergen. 
High hoogh. 

2 Hill een Derg, 
Him hem. 

to Hinder” verhinderen. 
to Hire huuren, 

a Hiſtory een iſtaxie. 
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oly Heilig. 
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Honeſt 
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2 Hood cev Dzonwecn 
"of a best) een 
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4 Hoo 


loop car Boep. 


te Hop Puppcicn, 
ro Hope Poopen, 
Hoppe Hoppe. 
-- Hora cen- Noon. 
Horrible * Schzichelizh, 
a Horſe een Pacrt. 


2 Hoſt (arm) kryghs- 


hepz / leger. 
Hot ect 
an Hour cen Hur, 
AHouſe en HDupg. 
Hunger — 
agen. 
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« Husbanveen Dong 


getrouwde Man. 
«a Hywn cen Lofzang; 


2 Gevennſs 
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ck. 
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fil. 


Idle Xup. 
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te jeſt Jochen. 


an [mage een Beelt. 

to Imagine Inbeelden. 

to Imitate Aa- doen. 

Immediately Cerſtont. 

r ink Onſter ff 
”y 

to — mede deeſen. 


Impoſſible oumooglik. 


Impudent oubeſchaens 
In Ju. a 


an Ia 


2 P * bot 9 |» 
: 95 > N - 
4 * 2 8 
4 "E * , > 
= * ” , 
3 I'N 
: 


1 


Sun 
e Am (ud 


acloſe Fnſluiten. 
ladifferent 
Induſtry naatſt 
inſallible On 
an Infant cen kept 
e 
to lnfect beſmetten. 
Inferĩiour minder. 
Infinite x 
to lufor m onderwijſen. 
to inhabit Juwoouen. 
ta Inherit , Erben, 


Iniquitie Sngerechtio⸗ 


Ink Ante. 

an Ink orn en Ankt: 
koker, # 

an Inn cen 

Innocent Sunofel, 

to lnquire Nabzagen. 

to luſtruct onder wijſen. 

an luſtrument cen werk 
tupg / inſtrument. 


Intereſt In woc⸗ 
_ Intereſt / 


to\nterpret Mertalen. 
to Interrupt Drrſkoren. 
an Introduction cen Yy- 


Uptvinden,- 


fs lavent 


Inviſible Onfichtbaar. 
te la ite Nooden.. 


dig 


IN. 


Inwan 
5 Journey rn 


Juic 1. 

. 

8 9 
* A 


Ker tle een — 7 


- Key den Sleutel. 
the K idneys 4 Aleren. 
2 | 
Kind Die 

to Kindle Gntſtenen. 
a King een Koning. + 
aKingdom con Routing 


a Kily een Soen.« 


a Kitchin cen 


4 K nave een Bocbe. 
to Kncad | 


Bb x5 


- Kite an meg. 


ite 


K 
4 Knight een 
co Knit Y | 
to Knock 


| #Knot — 


to Know 
a 


Zen ier 


* 


Ly a) 5 * 


a 8 ey — 
42 Lad e == 
4 _ een ladder 


? 


% Languich Flaguw 
ap Lu 


neern 


Schoot. 


N beret,” 
a Uk ten - IR. 


the halt de 
* Mink van een deur. 


4 Lawyer 
kat 


Lash cen 
to Laſt dudr 


„ Latch of a . een 


Late laat. 

Latfifes Fran. 
te Laugh 
4 La cen et. ; 
een Adbo⸗ 


to Lead lepden. 
a Lexf een Blade. 
a League en verbond, 
Lern mater. 
to Lean Oplennen / / 
ſteuncu. 
to Leap Springen. 
Leap year Schicha 
ar. | 
to Learn. Tceren. 4 
Leaſt Om dat niet. 
the Leſt de Hepnſte. 
Leather leder. 
te Leave berlaten. 
Leaven Derſſem. 
the Lefi-hand de Mis 
herhant. 
4a Leg een been. 
a Lemon 
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4 


Liberty vaghept. © 


« Library un Biblio- 


Licence 'veriof. 

a Lie ee felngen; 

10 Lie liegen. 

Life teveu. 

Lift Mplichten. 
Light licht. 
Light. (aot beavy) licht. 

niet z waar.) 

Like 
Lima 
« Limit emal / lant: 
—_ ſchilderen. 
Line ben inie. 
abe Lining (ot a coat) 


-_ 


LT 


de boedering. 

Linnen Ipwaar. 

a Lion or lyon 
8 | 

the Lip de Lippe. 

to Liſp — 

Little Hittel / Rlepn. 

to Live leven. 

the Liver her leben 

a Liver ie een Liverep; 

Lo ſiet. 

4 Loadſtone cen Depl? 
ſteen. 


can 


aLoaf een t. 
Lobſter een Rrxeeft. 


2 Lock cen Slot. 

to Lodge logetren. 
the Loins de lenden. 
Long langh. 

to kong berlangen. 
to Look ſien / hyken: 
a Loop een litg. 

te Looſe log. mahen. 
a Lord een a 
Lordship Hcerfchap: 
to Loſe verlieſen, 
Loſt verlooren. 

te Lothe walgen. 

t Love Beminnen / 


ließ. hebben. 
Love hefoe. 
Low Hederig / laag. 
Loved lupd. a 


a Lowſe een lupg. 
2b 5 


Luck 


- "8 < * at * 
7 63 - 4 
* F #* < 7D þ 1 
FG * 
. — 
4 LU 


Luſtie Tuſtig 


Luck Geluck. | 
Lukewarm Naum. 


ro Lurk Schuplen. 


_ Lut Welluſt: 


Luſter. en 


«Lute een Lupt. 
M. 


M Ace cen Heepter. 
FS Mace Forhe. 

Mad Sfnneloog.. 
Made; Gemaaktr. 


* _ - Mathſer Mer rappen. 
: © - the Magiſtiacy. i: Ober 


K Magnanimity- ; Gzoot- 
- Magnifice — Heerlik- 


to Magnific Gzoot ma- 
ken. 
a Maid ers maaahd / 


to May (er can) Mor 


gen. 
Majeſty Mojeſtept. 
= Manes — 2 a horſe) 


to ui — 


den. 
Major en Majooz / 
VBurgermieeſter. 


* U — 44 
- * Wy * 
— — 


te Make JNakey - * 
Malcontent 
every kind) 


tbe Male (of e: 
het . 


Malice 
Malt Mount. | 
a Man. cen Man. 
to Manage. Uptvoeren, 
Manife Openbaar. 


Manifold JRenighvul 
digh. 
Manner Manier. 


(! Manners Et. 
den / — manie- 


to March M 

a Mare een Merrp. 

the Margin de Rand. 
a Mark een Merk. 

# Market de Markt. 

« Muguiſs en. Marci 
Gzaaf. 

Marriage 

te Marrie ar be married 
CTrouwen / ofte 9 * 
itrouu t woꝛden. 

Marrow Merg. 


a Martyr cen mar 
laar. 


to Marvel Wonderen. - 
AMaſon cen rr 


bY) p I * or 2 9 3 : N " 4 
= l V N 7 
- 2 | ON K * = : 
| 4 
MYA MI 
- 


. Maſs N iſſe. a Midwife een Djoeds © 
3 — ae Maſt. 1 | "1 
d 4 Maſter aen . 1ght Macht. 
' aMatch 1 2 
VUatches PSwabeiſtor⸗ 2 Mile e H. 
hen. Milk Mein. 
Matter Materie / ftof, to Milk metkens 
i. AMaund n Mande. a Mill - e Molen- 
Meal JBeel. a — cen Moole- 
— ate. 
Meat Roſt / fj 20M the [Mind tGemoed:/ . 


— ta _ 
is — cen Miſpel. 
Meek Sachtzinnig. 
te Meet en. 
| Meet aam. 
n. Melancholie Melanco- kant. 
1. pe. | cheMinr de Mbunt, 
to Melt Smelten. « Minute een minuit. 
a Member ren Lidt en 4 Miracle m mites. 
| Memory Gedachtenis. Mire Slijk. 
N te Mention Meiden. Mirth-D FT 
a Merchant een Hoop Miſchance 
bs man, . a Miſchicf en Fept.. 
ed Mercie barmhertigheid, 4 Misdeed ten A. 
qt. * 1 Dat. 
| ric, 
|; —— an. t. 
tw Meſſenger cen Bode. 
' Metal Metaal. wen. Nes 41 
1 bene Middel. 7 — Derzach⸗ 


ten 7 


to Mix 


nis ſor 
2 Mocker een 


4 te Moleſt 
Moment n 
* blick. r 

.« Monarch a Mo: 
« Month e Maant. 
Mone Selt. 
A4 Monk Munich, 
A Monſter Mon- 


r 5 . 


4 ment «mn ge- 
3 teothen 
db oon de Maan. 


gar Meer. 

˖ Dee 
Kjde.':. 

Aartal St 


2 
4 _— 


| Ae ater, 
+ » a Motiofi em Bewe- 


2 chimmel _ lach⸗ 


165 wy Opklimmen; 
-. #dfovntain econ Berg. 
. #8 Mourn Creurig zun. 4 


„ the Mouth demone, 


I Oniderling 
3 
2 e muplbaw 


a Mouſe een 


to Mom maapen. 

Much heel. 

Mud modder. 

a Mulberry” em moer⸗ | 
beſie. . 


4 — an mupl-<- 
te Multiplie Bermene 
deren. 


# Multitude 
nighte. 

a Murderer mood 
Mor: 

te Murm murmu⸗ 4 
— 0: 

Muſick mufijch. 

Musk muſtus. 

1 — — 

Muſt Rien Win. 

Muſtard. moſtaart. 

to Muſter monſteren. 

Mutable Mer ander ln 

Mute Stom / ſtil ſtil 

Mutton 


een mes 


4 Myſtery. een Derbop | 
hetd. | 


3 the Nails 


— , * 
ier | ' —"—— 
* 4 * i \ * 1 
7 * A L 
P $ * . * * * 
- - 
* 


EWA 


1 


be Ails 7 2 fin- 
f «N bers ) de Na- 
er- . een Spijcker. 
| Naked Naackt. 
: Noemen. - 
Pr; Namely Namentlick. 
4 Napkin een Dervet. 
ies | a Narration een Per⸗ 
vs . — Aaauw. 
| arrow 
) a Nation en Dok / 
W. | Vatie. 
Navvitie 1 
Natyre Natunr. - 
l he Navell de Mabel. 
| a Navie en Mloot 
Scheepen 
enen Scheep: 
K. Waugh Quaat. 
1 — 2 
| car Na 
15 "Neat * 
4 N 28 Nootſake- 
oY Neceſſitie Nootwen: 
/ digheid. 
p the Neck den Bals. 
| Need Stbzeck. 
I; Needle een Qaalde. 


to Neglect. 


Nimble Saaum. 


N E 


4 Nei + atk ad 


Neither o 

4 ey 
a Neſt cen, N 
a Net een et. 


a Nettle cen Netel, 


* 
the Next d, Haaſte. 
a Niggard een mu | 
gaart. | - 
Nigh Na-bp, a 
the Night de Nacht, 


Nine 
to Nip 
No . 
in Na wife Geetfin 
Noble Adel © oh ns. 
to Nod Knichen. 
None or no Seen. 
Noiſe Seraaß. 


Noon 4e Baden, 
dagh.' * 


Nor Nochte. 
North Noozt, 
the Nole ge eus. 


the aan Heugga- 
Not Ait. N | 


Negen. + _ 


11. 
* 
. 
* 
* 


No- 


Ot 


SB3>0O0- $T oder 


to Offend Ergernig gee 
ben / beſthadigen. 
te Offer Yaubieden./ | «© 
pzeſenteeren. 0 
an- Office cen Ampt / 8 
- Okipring Afhomſt. | 
Often or oftcntimes | an 
the 
Oil-Dlie, 
Ointment Salve, 74 Or 
Old Gut. | 
an Olive een Olf. Ot 
to Omit Achter; laten / a 
| © an Obligytion cv Dt: * 
3 bintenifſe. "Ph | 
f one Een. * 
| 
io | 


n Onjon cen An. 


den Oocly e 
= — 16 Open 


Opportunit y Getegent: 


-. cock Tegenſtaan. 
/ 8 erb er 


or 850 ofte⸗ 

-an Oracle cen Orakel, 
an Oration cen Oratie. 
p av Orchard een Boom: 
gaart. 

/ | to Ordain/ ozdonmeeren, 
Order Order. 

/ | Orderly Opdentelizkk. 
Ordinarily Ghewoon- 


s | an Organ cen Oxqel. 

* Original. d Ooz⸗ 
p20 

; . Cier aat. 


an Toad cen Wecg- 4 


/ | anOven een Ouen. 
Over Over. 

8 to Qrercaft oberieggen, 
to Overcome obrrko: 
men / ober winnen. 
to Overflow obervbloe⸗ 

den. 
1 Overlive oberleben. 


"AY FT edits 
"7 « X — „ 7 
— - 
5 
; 


Over long ober 3 
to . 2 


meeſteren. ie 
to O. erſee overfien 
to Overthrow Omiwer: 
pen. 
to O erturn omheerert. 
to Orerweigh overwe- 


gen. 
to Overwiwla Over: 
ſtuipen, 


an. Ounce een Once, 

Our Onfe. 

Outward Uptwendig, 

te OW Schuldig zun. 

an Owl een Apl. 

Own Epgent: 7 

an Owner cen Epge- 
naar. 

6 Own Epgenen. 

an Ox een Og. 


P. 


p. Ace e Pa, 
to Paeiſie te * 


k „Pack. 
a Pack een 
a Pad-lock een hangſlot. 


a Page een 
Pain 


to Paint Schilderen. 
a Pair. cen Paar. 


a Palace ren | 
P ale Bleek. 7 
the Palm 


— 


2 4 * N Þ "Z » py 3 G — * 
, * 
1 ; 


_ ae the hand de 
Ws ban de hand. 
MP7 en tree cn Palms. 


boom. 


te palſie beroerte. 
— 4 ern yan. 


Fincake een panne⸗ 


4 ay tripes de 


” 1 eben / klop- a 
peu. 

1 pantof- 

tht Pep de Mann ofte 
Ceßel. 


Paper Y 
Paradice Paradijg, 

# Parcel « 

Perchment per kement. 
to Pardon her geven. 


ro pare afſihden 
Parents Guderen. 


the Parliament let Par- 
Jothent. + 


4 Parlour e Binnen⸗ 
aal. 
4 Parrot cen , 
Parſl N 1 
a Ferber cen Paſtina⸗ 
F 


3 a part eengedeelte. 
0 Partake deelachtigh 


In. 


'V'Y 


Se : 


Partial 'partijdig-- © -- 
Particular byſonder / 
Partitutier. 

„ Partition een daun ; 


Je. 
a Partner ten mede ge 


a Hort e een Pairijk ' 
a Paſq 5 een Paſqul, 
to Pais paſſcercu, } 
a Paſſenger een paſs 
Zier / repſi 4 
the Paſſover | 


4 Paſs» port een 

4 Paſſion 1 bewegin 
ge. . 
Paſt berbp gegaan 4] 
Paſte (dovgh} deeg. . 40 
a — cen Paſtep. | 
tijdeverdzijf, | pe 
4 vl or een 
a Pafture. con epde. 8 | 
= Path een pade. 4 p| 
Patience gedult, ho; 
a Patriarch een Patrh | 
| ap 
a Patron ear ap 
4 Pattern een I. 

ro Fare pavepen / pls 
pe 
a Pavillion cen pabil | pe 
lioen. 1 


to Paws 


Fu” * 
1 
3 


| : liar 
Fedegree Afhomiſte. 


apaw een Poot. 


fopay en, * 
Sock een Perſich 


apeacock een Paauw. 
een peer 

— een Peerl. 

peaſe Et weten. 


7 Roꝛzſel / moepe⸗ 
pelt een pelg. 


| «pen een peimie. 


1 penettate Dooꝛdzin⸗ 
gen. 
— Berouwigh / 
boetvaar digg. 


« penknife een penne⸗ 


z pennie een pennineli / 
een ſtupver. 


a penſil een penceel. 


apenljon een penſioen. 
a * cen Tupf⸗ 


1 Armoede. 
people Doſh. 


tx. 


pepper pepe 
perad venture bp abon- 
uur 


——_ 

1 pawn Ce pant feq- to perceĩve b 
Den. 

J pauſe Nuſien, ſpan⸗ 
teren. 


* * 
7 - 


beſpentren. 


' perditien Pertieg / ver⸗ 
dervenFe; 

perfect *Dolhomen / 
bolmaakt. 


. lous Gebaar lick. 


period punt / epnd. 
aan. 


roperidh Derg 

perjury E 

a periwig een puupth. 

to permit ¶peſt aan / 
toelaten. 

pernicious Schadelick. 


to perpet rate Begaau. 


perpetual Etuwigh / 
geduurigh. 

perplexed Dcrwerd / 
. bekonnnert, 


to perſecure Dervol- 
gen. 

perieverance  Dolher- 
dighept. 


to per ſiſt Dolherden, 
a perſon een per ſgon. 
to perſwade , Met re- 

den toebzengen. 
perverſe Her keert. 
to peruſe | 
to peſter Quellen. 


a peſtle 


a Petticoat een D 
. Onder=Kock, 
2 Petition een Bequeſt / 
-  begecrte, : 
Pewter Peautet / Tin. 
Fhantaſie Jubeeldin⸗ 


ge. 
4 Pheſaut Phapſantbo- 
gel. 5 


s Phfoſopher ex Phi- 
. loſooph. | 
a.Parale cen Spzeuck. 
Phyſick Medichn. 
ro Pick Pichen. 
Pickle * 8 
4 Picture ee ſchildern. 
4 Pic een Paſten. 
Picty rvzuchtig# 

if 


a Pigeon een Wupf. 
a Pig een Oupf. 
a big een hlepu Derc- 
a pete 22 

a Pike een Spies. 
4 Pike (at) rn Fnock. 
a Pelgrim cen 
. to. Pill de 


| 
4 Pill am Pplaar. 
4 Pillow een Poofthuf- 
| l, E 4 
a Pilot cen Lootgmen. 


af- 


. 


fo Pinch 


- 


er. 


3 


a Pink (a little Ship 


een . 
4 Pinuas (>hip) cen Pps 
nag. 6 C52 
aPin cen Spd. 
fo Pin Aanſpellen. 
a Pint 283 51 
4 Pipe een PHP. 
to Pioe Op de Flupt 


ſpcelen, © - - 
a Pirat een Ste Nobet. 
to Piſs Piſſeu. rs 
a Piftol , cen Piſtool. 
a Pit een Put. 
Pitch Peck, 
4 Pitcher cen Aarden 
krupeh. 2 
Pith in wood Pit in het 
_ hour, 
Pitie Jammer. 
to Pitic 2 
a Place Plaat 
the Plague Peſtelentie. 
Plain Waar / even. 
Plaintiff Alager. 
4 Plaiſter een 


— 


te Plant 
Plate 
a — een ¶ 4 
a Platform gun 
t bewerp ban een 
hups, a pla- 


nten. 
werck. 


13 


- 


Peaſant 
#Picaſe 


I obat Pleaſeth you? wat 
'E | 


, Inleafure Plapfier. 
J Pledge een Borgyh / 


cen pant. 


Plentie Obervloet. 

th Pleuriſy her pleurig, 
h een ploegh 
Pluck pl! n. 
Hum een pʒupm 
« Plume cen Deder / 

plupmagre. 
« Plummer een Loot: 


gieter. 


Hummet cen Kloot 
ban Loot: 

u Plunge Duycken / 

I inſteecken. 
„pocket cen Hack, 

the Pocks de pocken. 

{Poem een Eedicht. 

ls Point (with the fin- 


' per met de Binger 
dupden. 

be Point de pimt. 
I Potie Wegen. 

I oiſon Verge, 


Pal money Booftgelt. 
ns Folicie politic / Kaat. 


T1. 
Platter” u Plateel / 
den ſchotel. 


76 Polish polpſter eu. 
* head Plepten. 


* 9 * "26 $6 wack; : 
, — 
nn 


PO 


f0 Poll N. 
te Poflute Dupi ma⸗ 
ken. | 


« pom-granat een G26 
naat 


pompious Pompeius. 
a Pompion een ponr 


a Pond een Poel / Dij 
ver. 

to Ponder Obverleggen, 

the Poop (ot the Ship) 

 Achrer-kaſteel (van 

't Schip. 

Poor Arm. 

the Pope d: Paus. 

Populous Dolchrijch, 

a Porch een Doozhof. 


the Pores de Dweetgas 
ten 


Pork Derchen- bleeſch. 
A Port ves) Poozt/ 
n. 


a Portion een Deel 
a Poſition een Dtellins 


fe. 
to Poſſeſs Beſitten. 
Poſſible mogeſiji 
the Poſt de Po 


Poſterity Nahoineling- 
{chap g 


a Pot en Pot. 
Fotent machtigh. 


4 Po- 


T4. * 


ts Preach 


* Bd wh - — 
0 b = 
* x ö To L 2s 
* = - 


4 Pottle een at 
Pouder e 


Poverty Armoede. 


Poultrie oenderen. 


a Pourid ern pont. 
ro PO, Gicten, 
n Af-beeld- 


power Macht. 
Practiſe prartijfi, 

te Praiſe puajſen. 

10 Pray Blidden, 

a Prayer cen Ochedt. 


ediken.. 
a Preamble cen Booz⸗ 
reden. 


Precious Koſiclych.. 
Preciſe pꝛecijs. 
8 Booꝛgan⸗ 


1 ten Wee Preface 
Pottage Sep /Potſpis/ / 
2 — cen Pottebac- 


to Prefer. 


Pre > ce tegenwootdig: 


to . be waren. 


Preſident \ Peefident / 


to preis — dwin⸗ 
gen. N 

to preſume berſton⸗ 
ten. 


to pretend ergens na 


ſtaan. 
Prettie nioop. 
ta prevail Obverwelds 


gen. | 
to prevent Hool 
men 7 
a prey eenroor / bupt. 
to prick pickelen. 
the Prick of a pin & 


ſteen — 
Pride 


Prffictivn © Doogſeg: „ Pricft cen | 
ging. a Prince. een Prince. 
1% Predeſtinate Doog: Prin- ipal — 


Preeu nencg Uptſteec⸗ 
kent hept . 


Principle 
to print 


, 


a priſon 


i e. gen Gebanhe⸗ 
Private Pzibaet / een 
ſaam. 


8 Priviledge cw Pꝛibi⸗ 
boozrechr. 
5h e imelijch. 


ig- Prize een 208. ' 
to Prize Achien. 


Probable Maarſchijne⸗ 
lh, e {in 


to Proceed nnn 
in⸗ | « Proce(s cen Proceg 


n Proclaim MAptroepen. 
we. Procraſti nate Apt⸗ 
ſtellen. 


na - | Procreate Generee: 
ren. 


Protor een Pꝛotureur. 


djs 2 een Derqurſ⸗ 
Ro; Frodizious Liner - 
bare, 
t. #4 Produce Booptbzen- 
gen 


> to Proſeſs — 
kroſt 


d. | Profound Mien. 

i eons Bip 

1 Prognoſticate Bog 
ſeggen 


ae. — 1 


| Prophane 


Fr 


Prone 332 , 6 
fo Pronounce 


hen. 
fo Pro Onderſtei men. 
to 2 Doogt-" 
planten. 


a Prophet een — 
1% Propoſe Bdopflellen. 
to hy ie Prſtel- 


te Proſecute Na-vol- 
2 


e 


te Protect Beſcher⸗ 
men. 


to Proteſt cerent. / 

to Protract / 
tpctrecken, * 

Proud 9 ? 


4 Proverb cen Sperl 
woo | 


to Provide 


4 3 een — 


fo oo WOR8 Opwvecken. 
Prudence n. 


1 


a Publican een Colle: 
naar. 


Publick 


ro Publish Gpenbaren. 
a Pud 


EVE , bh w. _ 
= „ , 
P.U. 
# : 
Beuling/ 


te Puff Bl. 5 
40 Pull Frechen. 4 CYUackfalver n 
4 Pulpit en Pzecch- Quackſalver, 


a Quadrant. n Diers 
he Pulle fern fi 


a Pump een fo A Beben / - ſid: 
to Pynish Straffcn. deren. 
purhlind Itichſiende. Quality Nocdanighept. , 
go purchaſe n Qualities mauieren. 4 
a 2 een haaſtigt 


r 


ard. irgeeren. nw Peelhept. 
to purifie igen arrel cen Aueſtie / ;+ 
to pourloin . Krackeel. Q 
fon. e er 2 Cwee pinten / 
Purper. cen kan. 
ag and. F en a Quarter cen Dierde 
men. deel, 4] 
apurle en Beurs. 4 Quarry of ſtone en 
Purſl:iin , Pozcelepm- een kupl, al 
krupt a Quean een Hoere. ah 
2 p 2 e.Dcrvolgen, - Queen cen Koni f 
Stooten. - grne, | 
= en Pupſte. t Quell. Quellen. 5 f 
fo put Hetten. t Quench Uptblup aR 
te put on Aandoen. ſchen. Ra 
te puꝰ rifſie Derrotten. 4 — ** een vn th 
fo purge Nun ant ſwa⸗ R 
eee. Quick Gann / ue — 
4801 0 , 10 to þ 
: r 1 Quicken Derqus f 
Rai 


ken. 


| Quick 


Quickly Aaſchjes / ter- a 
flont 1 


Quickfilver - Quirkfil: 
ver, © 


Quiet Geruſt. 

a Quill: en Schaft. 
Quilt en Matrag. 
aQuince cen Ques ap⸗ 


——_ == x XI. 


pel, 
the Quire de Rooz. 
« Quire of Paper 
Bork — 
#0 Quit E2NYten / qupt 
ſchelden. g 


to Quiver ſchudden, 
Quotidiaa Dagelicks. 


R. 
D Ace cen Geſlat t⸗ 
1 
Race een Loop. 


#Rabbet een Conijn. 
aRack or manger cen 


kribbe. 
to Rack 


een 


Rash 
' tigh 


R A 


Rainbow een Negen⸗ 
boog. 7 4 

to Raiſe up Opwecken, 
Raiſins Rozun. 


2 Rake een Riec ofte 


4 Ram een Ham. 

4 Ranck een Npe ofte 
ozden. 

to Rankle Derrotten. 

Ranſom Niantſocn. 

Raping Heming met 
gewelt 


Rare Qugemeen / feb 
den / rarer. 

to Rarifie Dun maken. 

a Raſour een ſcheer> , 
mes. 


a Rat ten Rot / Natte. 
Onvooꝛſich⸗ 


Rate Pzjjs. 

a Rater een ſchatter. 

Rather Liever. . 

to Ratific Bebveſti⸗ 
gen. F 

4 Rattle een Hatel. 

Rational Kedelick. 

a Raven cen Haven, 


Ravening FKoovin: 
ge. | 
to Ravich Scho fſie⸗ 
ren. 
- Raw Aauw, 


Cc Rays 


RA 


o of the Sun Somne- 


N. 


to Reach 
to Read b 
Readie Gereet. 


Really Met der daadt. 


# Realm cen Honincks 
rijck. 
-# Ream of Paper een 
Riem Papler- 
to Reap aapen. 
- Reaſon Reden. 
to Rebate Af kozten. 
Rebellious Meder ſpan⸗ 
_nigh. 
to Rebuke Berigpen, 
to Recant Merroepen. 
4 Receipt een Outfang. 
Receipts Geneeg-mid: 
delen / ©zdonnan- 
tien. | 
ts Receiv Ontfangen, 
TT Wederkee⸗ 


2 Recite Perhalen, 
toReckon Keeckenen, 


ts Reclaim Mederom 


roepen. 
to Recollect Dergade- 
_ 4ren; + 
# Recommend Aan- 
pꝛijſen / bevelen. 
ts Recompence Der- 


gelden. - 


3 


1 Reconcile Derſoe; 


nen. 

to Record OGedachtigh 
weſen. 

4 Record cen Oozhow 
de / een Regiſter. - 

to Recover Þerhalen / 
weer krijgen. 

Recourſe Coevluchyt, 

to Recoyl Te rugge 
wijken. 

to Recreate Dermaer 
- ken. 

a Recuſant em Outs 
ſegger / de naam ge- 
geren aan cen Po 
piſt. 

Red Root. 

to Redeem Derloſſen, 


Redeemer . Derloſſer,” + 


to Redound 'Perkogs 
pen / overvloepen. 

to Redreſs Recht mas 
nien / refozmeeren, 

to Reduce Mederom 
beugen. 

a Reed cen Niet. 

fo Reel Nn. 

4 Reel cet 

to Refer” ern Santh am 
.yemant ſtellen, x 

to Refine ſupveren, - 

to Reflect Opſien, 


to Re. 


— e „ 


RK 


"to r 


erſt e 
to —— Herberſſen. 


10 Retuſe en. 

to kgs 
gen. | 

Regal Ronincklijck. 

tRegard Achten / op- 
mercken. 

Regeneration Meder⸗ 
geboozte. 

1 Regiment cen Negi⸗ 
ment. 

Region een Landt- 


ſchap. 
to Rehearſe Herhalen. 


Regiſter Bladtwy ſer / 
Regiſter. 

1% Reject Derwerpen, 

1 Reign. Hegeeren. 

the Reins de Nieren. 

„ Rejoyce Derheugen/ 
verblijden. 

te Relapie Meder in⸗ 


ſtozten, 
Relation (er kindred) 
Relation or ſtor y een 


to Releaſe Ontloſſen, 
to —— Berouw heb⸗ 


te Relie Mertrouweu / 


R ER 


Relief Secours,- 

to Relinquish Derlateit, 

Reliques and remain- 
ders Overblyfſeleu. 

a Relich cen Smaack / 
een geur. 

te Remain . Overbliz 
ven. 

Remedy Niemedie. 

Remembrance Sedach⸗ 
teniſſe. 


Remiſs Slap / onacht⸗ 
ſaam. 


to Remit Dergeben. _ 

Remorſe Hnaginge. 

to Remove MYBegh 
doen / Lerplaatſen. 

to Render Meder ofte 
overgeven. 

to Rencw Dernieuwen. 

Rennet Melch Ainfel. 

te Renounce oniſeg- 
-gen. 


Renown'd Beroemt. 
Rents Nienten / inkoni⸗ 
ſten. pa 


«Rent een Scheur. 


te Repair PYermaken. 


10 * Weer beta⸗ 
to Repeat Herhalen. 


to Repel Mer jagen. 


to Repeat Treedt we⸗ 
ſen. , 
Cc 2 Re- 
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Repentance Berouw. 

to Repine Moꝛren. 

ta Reply Weder ant: 

wooden. 

to Report Happoztees 
ren / vertellen. 

to Repoſe Auſten. 

to Reprie ve Aptſtel ge⸗ 
ben. - 

to Reproach Eerwjj- 
ten. F 

ReprobateV Derwozs 

pen. 

to Reprove Beriſpen. 

to Repulſe Derſtooten. 

Reputation Gzoot⸗ 
achtinge. 

a Requeſt Derſoeck. 


to Requeſt Ootmoe pen. 


digh bidden. 
ro © Require 
I en. . 
to — Pergflden. 
to Reſemble Gelycken. 
u Reſerv Bewaren / 
booz-behouden. 
to Refign Overgeven. 
te Refilt Wederſtaan. 
:o Reſalve Reſolbee⸗ 
ren / ontdoen. 
Reſpect Acht iuge. 
to Reſpect Gut ſien. 
to kKelpite Ademen. 
Reſpite Uptſtel. 


©, 4+ 


Py" * * * RK 
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theReft ae Vieſt. 

to Reſt Ruſten. 

to Reſt Ober ſchieten. 

a Reſtitution Meder⸗ 
gevinge. 

to Reſtore Meder ge: 
ben / herſtellen. 

to Reſtrain Bedwin⸗ 
gen / in den toom 
houden. | 

Relurrection Meder⸗ 
opſtandinge. 

to Retail Ju 't Klepn 
berkoopen, 

to Retain Onthouden, 


to Retire Te rugge ofte 


alleen gaan. 
to Retract Meder · roe⸗ 
Ce ruggy 


to Retreat 


keeren. 


to Return Wederom 


keeren, 
toReveal Openbaren, 
to Revenge Wyeken, 
Revenue Jukomſt. 
te Reverence Eerbie⸗ 
den. 
to Rev ieuw Herſien. 
to Reviſe ''Weer-bber 
ien. 0 
ro Revive Lebendig 
maken / her-leven. 
ro Revoxe Hexroepen. 
te Revolt 


— —: 


"Ri 


% Rerolt Af. Ballen. 
to Revolve PYerdenken; 


4 Reward cen Beloo? 
ninge. 
Rheum Snot ofte loop 


der neuſe / of mont. 


Rib een Hibbe. 

aRibband een TLint / een 

. ſaoer. 

Rice Kijſt, 

Rich Rich, 

Riches Rijckdom. 

a Riddle een Aaatſel. 

te Ride Myden. 

A Belacche⸗ 
ch, 

Right Recht 
Righteous ' Diechtveer- 
digh. 
Rigour IWyeethept / 

ſtrenghept. 
aRime een Nijm. 
aRing een Yingh. 
toRing (bels) Tupden/ 
* bellen. 
Riot Gulſighept. 
to Rip onttarnen. 
Ripe Nijp. 
ta Riſe opſtaan / ry: 
_ ot 
Rites Ceremonien/ ge- 
- woonten ; 
aRiver cen Kivier, 
1 Rob Niooben. 


R O 

aRobber cen Rober. 

a Robe een Roſttlick 
kleet. pe 

a Rock een Steen · rotſe. 

42 Rod cen Nocde. | 

a Roe cen Nhee. 

a Rogue een Schelm. 

to Roll Rollen. * 

a Rood of Lind een 
Noede Tandts. 

a Roof of a houſe een 
Dach van cen huys. 

Room Hapmte, 

a Root cen woztek, 

Rope een Couw. 

10 Rore Byullen, 

a Roſe cen Noos. 

Roſin Parſt, 

to Roſt Bzaden/ . 

to Rot Derrotten; 

Rough Rupgh / rouw. 

Round Nont. 

to Rouſe opwecken. 

toRow Noopen. 

Royal Hommncklych. 

te Rub Diven / krau⸗ 
wen. 

the Rudder her Noer. 

Ruddy Hootachtiigh. 

Rude Gzof / ongemds 
niert. 

Rue Mijnrupt. 

to Rue Hiouwen, 


Ce 3 


Rugged 


. * . 1 * 
R U 


| © Rugged Oneffey ruig. 
| 1 een Fiouwe De⸗ 


10 Ruine Weſtrueeren. 
Ruinous Bouballigh, 
to Rule Peerſchen, 
a Ruler een Regeerder. 
Rule cen Regel. 
to Rumble Rommelen. 
10 Ruminate Perhauy- 
# —— Seruehi: 
aRumour a 
to Run Toopen. 
4 Rundter” een Kinne- 
ken. . 
4 —— ow ſcheur / 


Rush een Bieſe. 
Ruſtical Boerachtigh. 
Rye Kogge. 


8. 
wy bath. den ſab⸗ 
a Sb 2 „ Swaart 

ofte ſabel. 


« Sachel cen Knapſack, 
a Sack ten ſack 


Sackcloth Papren- 

+ Heer. | 

10 Sacrifice p · offe⸗ 
ren 


Sad Dꝛocvigh. 


SA 


Sad-· colour Moncker. 

a Saddle cen Sadel. 

Safe Behouden. 

Safegard Beſthermin⸗ 
ge / ſauvegarde. 

Saffron ſaffraan. 

Sage ſabie of ſalie. 

Sage 

to Sail eplen. 

a Saint een 

a Sale een p. 

a Sallet een fla of ſa⸗ 
laat. 

4 Salmon een ſalm. 


* 


, Salt Hout. 


Sal vation ſali * 
Salve falve. OR 


to Salute Gꝛoeteu. 

the Same a: ſelve. 

Sap Hap. 

Satan Satan. 

to Satiate Verſadeu. 0 

Satisfaction Doldoe- 
ninge. -- 

Savage Wildt. 

to Save Bewaren / be« 
houden. 

to Save ſparen. 

Savour | Salighmaker, 

Sauſage ſaucys. 

Sauſſe ſauſſe. 

Sauſy ſtout. 

a Saw een ſaagh. 

ro Say ſeggen. 


Scab 


5 


_ MA a Za *. in «© 


Emir ww RVw% 


tte 


. 


Sc 


1 er Schurf / ſchurf- 


4 Scabbard cen Swaart⸗ 
edel. 


a Scaffold ee Scha⸗ 
vot. 

to Scald Met heet was: 
ter bꝛoe pen. 

the Scalp de Rop. 


Scaly Schubachtigh. 
A 2 cen Schan⸗ 
d 


Scarce Schaars. 
a Scarf een Sluper. 


Scarlet Schaarlaken. 


4 Scarr een Lidt-tepc- 
hen. 

Scarſe Aaauwelijks. 

to Scatter Derſtropen., 

4 Scepter een ſcepter. 

Schiſm ſcheur ingh. 

aScolar een Leerling. 

«School cen ſchoole. 

Science Metenſchap. 

ts Scoff ſpotten. 

to Scold ſchelden / kp⸗ 


ven 
Scope Ooghmerch. 
to Scorch Bzanden / 


If a 
to Scorn Derachten. 
to Scoul ſuur ſien. 


to Scour ſchuuren. 


to Scourge Geeſſelen. 


= 
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to Scratch _ 

to Scra 2apen. 

— een ſchut ſel / 
cherm, 

a Scribe en ſehꝛijver / 
ſchziſt geleer de. 

Scripture- Schziftuur. 

a Scruple een ſcrupel / 
twijffelingh. - . 

the Scull de Yooft-pan/ 
Beckeneel, 

Scum ſchupm. 

a Scuttle een Kozfken / 6 
ſchotel. 

the Sea ae See. 

a Seal een Segel. 

a Seam een ſoom. 
a Seamſter or Simſter 
een N aapſter. 

to — Na-ſoecken. 

the Second de Cwee- 
de. 

Searge fergie. 

the Seaſon ſapſoen, 

a Seat een ſetel / ſtoel. 

Seaven ſeven, 

a Secretary een ſetreta⸗ 
ris, p 

a Sect een ſecte. 

a Section cen Deelings 

Secret Bexbozgen / hen⸗ 
melijck. 

Secure ſeher. 
Secure ſozgeloop, - 

CL 4 


a; Separate 


— 


5 Seldom Selden, 


S E 

Sedition Seditie / op⸗ 

roer. 
toSeduce Derlepden. 
to des Dien. 
Seed Suat. 
to Seek Doecken. 
is Scemcth' he: Schijnt. 
7 Sieden / koo⸗ 

en. 


to Select Aptkieſen. 


Selfiſh Selfachtigh. 
zo Sell _Dcrkoopen. 


the Senate den Raat. 

to Send Senden. 

Sence Sm / gevoel. 

Sen ſible Gevoeligh. 

ts Sent or ſavour Alec: 
ken. -* 
a Sentence een Senten⸗ 
tie / bonne. ' 
Xf-ſonde- 
ren / ſchepden. 

a Scpulcher een Gzaf. 

Serge Sergie. 

Serious Ernſtigh. 

4 Sermon een Pꝛedica⸗ 
tie. 

a Serpent een Slangh / 
Serpent. , 

a Servant cen Dienaar. 

to Serve Dicnen. 

to Set Selten / ſtellen. 

& reralt Derſchenden. 


8 E 


Severe Dtunr / ſtraf. 
to Sewẽ of flow Napen, 
Sewer Det. 

the Sexton de Roſter 

a Shadow een Schadu⸗ 


-we. 
to Shake Schudden. 
Shallow ondiep. 
the Shambles . de Dicps- 


Shame Schaamte. 

Shared Gedeelt. 

te Shape Fatſoenee⸗ 
— 17 — 

19 Shave avcn. 

She Sp. 

a Sheaf een ſchoof. 

Shears Schäaren. 

a Sheath een ſcheede. 


1 Shed: Sieten / ſtop 


ten. 

a Sheep een Schaap. 

4 Sheet of Paper cen 
Del Papier 

a Sheet (of Linnen) een 
flaap-laken, + 

a Shell ſchupe / ſchil- 
le. 


a Shelf een Bauch of 
Planck. . 

a Shelter een ſchupl⸗ 
plaats / toevlucht. 

te Shew Coonen. 

a Shield cen ſchilt. 

a Shift 


bt 


* 
SH 


Shift een Deran de⸗ 
ringh / -oock een 
| — Dꝛou⸗ 
wen bt. 

4 Shilling een ſchel⸗ 


nod. 

the Shin de ſcheen. 

to Shine ſchijnen. 

a Ship een Schip. 

Shirt een Mang 
Hembt. 

a Shive of Bread een 
ſuede Bꝛootg. 

a Shoe een Schoen. 

a Shoemaker een 
{hoenmaker. 

70 Shoot (with a gun) 
ſchieten. 


2 Shop een winchel. 


the Shore de ſtrant. 

Short Rozt. 

a Shovel een ſchop. 

Should foude. 

it Should or ought Het 

a Shoulder een ſchouder. 

to Shout or cry out. 
ſchzeeuwen. 

a Shower ( otrain) een 
Plas· regen. 

to Shrink -wepchen. en 
krimpen, 

10 Shut flupten / toe: 
doen. . 


of > 


S'I 


4 Shuttle er Shittle een 


ſpoel. 

Sick fieck, 

a Sickle een fickel. - 

a Side een Side. 

Aſide Tex zijde. 

a Siege e Belegh. 

te Sift ſiſten. | 

a Sift , ſive or ſeve 
Teeniſt of ſiſt. 

to Sigh ſuchten. 

a Sight ten Gheſicht / 
en een ſchouſpel. 


4 Seign een terchen. 


a Signet een ſegel · ring. 
to Signiße Betekeyen.. 
Silence ſtilſwijgent⸗ 
Silk- Side / Zp.  * 


a Sillabe een ſpllabe, | 


Silver filver, 


4 Similitude een Ghe⸗ 


Igckents. 
Simple flecht. 
Sin ſonde. 
to Sin ſondigen. 
Since t'ſedert / ſint. 
Sincere t. 

6. Sing ſingen. 

to Sink ſincken. 

a Sinew een ſenuwe. 

Sir Monſieur / Heere / 
een Eer - tijtel van 
cen Ridder. 

Ce 5 


Sirryp - 


Py 


2 — 


— oY 
zo Sit Sitten. 
a Sithe een Hepſſen. 


4 Skain-of threed gen 


Streng garen. 
the Skie de Lucht. 
Skie - colour 


Skin vel. 
Slack Slap / los. 
to Skip Spzingen. 


- — en Kepe ofte 


ro Slander Laſteren. p 

A Slave een Slaaſ. 

to Slay Poodtſlaan, , 

' xoSleep Slopen, | 

a Sleeve em mouw. 

Slender Þnn / mager. 

% Slide glijden / fb: 
beren. 

Slime ſlijim. 

to Slice $f N. 

a Slice. een Snee. 

« Slig cen fl 


0 Slip away Ontſlip⸗ 


pen. 
a Slipper en Mupl. 
* Gladt, / flib⸗ 
gh 


aSoc een wilde pꝛupm. 


* 


Hemelg- 
skill Ronſte / weten⸗ 


. 


— 


a Sloven een floobe. 
Slow Tr p 
aSluce cen Dlups. 
to Slumber -Slupme- 
. ven. wy 

uttis o:fig/ vupl. 
Small Hlepn / a, 
te Smart Smerten. 
to Smell Ruycken. 


te Smile Glim- lachen. 


te Smite . Hmijten. 
a Smith” een Smit. 


4 Smock een Dzouwen 


HDembt. 
Smoke Roock 


#0 Smother Derſticken. 


to Smooth Strijcken. 

a Snail een Slache. 

a Snake een Slange. 

a Snare een Strick. 

to Snatch Kiucken. 

to Sneez Mieſen. 

to Snort or ſnore Snoꝛ⸗ 
hen. 

Snot Snot. 

Snow Sneeuw. 

to Snuff Snumten. 

So. Soo / alſoo. 

Sober Sober. 

Society Geſelſthap. 

«Sock. een Tk F 

Soft Sacht+- 

to Soil Dupl maken. - 


Sold 


to Soke Mepcken. 


4 . 
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es 


Sold Perkocht. 

Sole Alleen.... 

the. Sole of the toot ge 
Sole ban de boet. 


Some Sommige. 


Sommer Somer. 

Somtbing Pet / eenigh 
dingh. 

Somwhat Mat. . 


' Somwhere Ergens. 


a Song cen Sang. 

4 Son een Soon. 

Soon Paaſt / terſtont. 
Soot Roet. 

Sope Seen. 


©. Sop een Soppe. 


a Sore een ſeer. 

a Sorcerer een Tobe⸗ 
naar. 

Sorrow Dꝛoefhept / 
verdꝛiet. 

Sorry Bedzoeft. >. 

a Sot een Dot 

the Soul de Siel. 

« Souldier een Soldaat. 

1% Sound Klinchen: / 
lupden. 

the South het Zupden. 

Sour Suu. 


Southſay ing Maarſeg⸗ 
mah. 


g . 
Sow Saapen. 
a So een Sog. 
a Spade cen Spada. 


i : 4. = > 
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81 
& Space cen 6: 
4 Span een Span. 
to Spare Sparen. 
a Spark cen Honcſt. 
to Sparkle Glinſteren. 
Spectacles Bzillen, 


to Speak ſpzeecken. 
a Spech een Taal / cen 


ſpzaach. - 
fs Speed ſpoeden. 
fo Spel ſpellen. 
to Spend Derquiſten. 
to Spew or ſpue ſpou⸗ 
Spieces ſpecerp. 
4 Spider cen ſp 
w 4 


i 


to Spill ſtozten. 

to Spin ſpinnen. 

the Spirit de Seeſt. 

to Spit ſpouwen. 

a Spit een ſpit. 

Spite ſpijt. 

to Spoil Bederben⸗. 

« Spoon een Tepel. 

a Spot een Dleck, 

a Spouſe een Byjupty - - 

to Spread den. 

the Spring de Lente / 
Doo - jaar. 

a Spur een poop. * 


zo Spurn Achter upt? 


ſlaan. | 
Squint-eyed ſcheel. * 
Ce. 


6 10 Stab 3 


8 T. 


Stab Met een Pon⸗ 
jaart ſteken. 


30 a Stable cen ſtal. 


a Staff een ſtaf / ſtock. 
# Stagger ſtroncke⸗ 
len. 
Stain en Dlecke. 
Stairs Trappen. 
a Stake een ſtaach / 

paal. 
to Stam mer ſtameren. 
te Stamp ſtampen. 
re Stand ſtaan 
2 Star een ſterre. 
to Starch ſtijven. 
#Statute een ſtatupt. 
to Stay Blyven. 
#0 Steal ſteelen. 
toSteep wepchen. 
td Steer ſtiimiren. 
aStep een ſtap. 
a Step- father gen ſticf- 

Bader. 
to Stick ſteken, 
to Stiek to Aankleven, 
aStick e-nſtoch. 
a Sting” een Pꝛichel- 
a Stinck ſtinchen.. | 
Stier Noeren 
Stocking Rouſſen. 
the Stomack demaag, 
„Stone een — 
2 Stool en ſtocl. 

te Stocp Buckeu. | 


to Stop Stoppen. 
- a Storie een Derhaal / 


— : 9 4 
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Hiſtorie. 
a Storm een ſtoꝛm. 
Stout ſtout. 
Straight Recht 
Strained — en 
gedouwt. 
Strait Engh / naauw. 
4 Stranger een Dyeeny 
delingh 
Straw- een ſtroo. 
— Derdwaalt. 
the Stream ae ſtroom. 
a Street een ſtraat. 
Strength ſterckte. 
to Stretch Recken. 
ta Strike ſlaan / ſmij⸗ 
ten. 
a String cen ſuoer. 
a Stripe een ſlagh.- 
Strong ſterck. 
a Student een ſtudent. 
1 Studie ſtudeeren. 


Stumbling ſirupke- 
ling. 

to Subdue t'onder⸗ 
beengen, 

to Submit. onderwer⸗ 
ven, 


% Subſcribe -- onder⸗ 


ſchꝛijven. n 


Subſtance ſulbſtantie. 


Succour Bpſtant- 


#4 „„ eee % an © — 
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10 
Such ſulcke. 
to Suck ſupgen. 


Suddain ſchielick. 
duet or tallow , ſmeer. 
to Suffer Tijden. 
Sugar ſupcker. 


2 Summ een ſomma. 


the Sun de ſomie. 
te Sup ſuppen. 
Superſeciption op⸗ 


ſchꝛift. 


Supper Abontmaal. 


* ta Support 


den. 


Sure ſeecker. 


onderhou⸗ 


Surety Bozge, 


to Sulpect_ Migtrou⸗ 


wen. 


to Suſtain ophonden. 
to Swalloẽ ſwelgen. 
aSwan een ſwaan. 
to Swear ſweeren. 

to Sweat ſwecten. 

to Sweep Degen. 


8 weet ſort, 


to Swell ſwellen. 


Swift ſnel. 


1% Swim ſwemmen. 
aSwine eenſwijn. 
a Sword een Degen / 


ſwaart.· ; 
Swounding Bezwy* 


ming. 


T A 


1 
2 ble een Tafel. 
4 Tail een ſtaart. 
a Tailer en Aleerma⸗ 
ner. ö 
to Take emen. 
a Talent een Talent. 
to Talk Pzaten. 
Tallow Tack. 
Tame Tam. 
Tape Tinnen / lint. 
Tapeſtry Capijt. 
to Tarry Derbepden- 
a Tart cen Caart. 
to Taſte ſmaken. 
a Tavern een win Per⸗ 
bergh. | 
Taught Geleert. 
to Tax Tareeren. 
to Teach Teeren. 
a Tear een Craan; 
Tedious Der dꝛietigh. 
Teeth Tanden. 
te Tell Cellen ot ver⸗ 
tellen. | 
to Temper Matigen. 
a Tempeſt * cen Tem- 
„ 5 
a Temple ee Tempel. 
to Tempt Derſoecken. 
Ten Tien. 
a Tenant®een Duurder. 
Tender Teder. 
Cc 7 


a Term 


TE 
a Term. een Termin of 


Terrible Dyeeſſelijck. 
4 Territorie cen Gebicd/ 
Landſchap. _— 2 
te Teſti fie Getupgen. 
Tetter. cen Hilepn lo⸗ 
pende zeerighept. 
Than Man. 5 
to Thank Bedanchen. 
That Dat. 
to Thaw MDopen. 
The De. 
4 Theet een Dief. 
Then Wan. 
Thence ®aar bau 
daan. 
There Maar. 
Therefore Maarom. 
Thereof Maar van. 
Thick Mick. 
the Thigh de Ope- - 
Thane Dijn / uwen. 
a Thing een Oingh. © . 
fo Think Denchen. - 
Thin Tum, 
Thirſt Doꝛſt. 
Thirtie Dertigh. 
This Deſe / dat. 
N Thither Maar na. 
Through Doo. 
Thou Du / hp. 
Thorn een Moren. 
Thoughts Sedachten. 


Ti 

Threed 'Ozaadt-/ Ga- 
ren. 1 

a Throne een Thzoon, + 

the Throat 4. Keel. 

co Threaten Mꝛepgen. 

to Fhrive Pꝛoſperee⸗ 
ren. 0 

to Throw Werpen / 
goopeil. 

to Thruſt ſtooten. 

a Thumb cen Oupm, 

Thunder Ponder, 

to Tie Binden 

Timber Cimmerhout. 

Time CTijdt. 

Tinn ( Pewter ) Tin. 

Tired Dermoedt, 

Tithe Tiende. 

a Title een (Cijtel. 

To Cot / aan / na. 

To and fro Yerwaarts - 
derwaartg. 

4 Toad een padde. 

a Toad- ſtool Dupbels 
bꝛoot. 

a Toe e Ceen. 


Together Met mal⸗ 


kander / t'ſeffens. 
te Toil Arbepden / vers 


moepen. | 
4 Token een Merck, 


teechen. 


Toll 


. 


2 


10 
Toll or tribute Tol / 


; nate Berdgangh 


to Toll a bell een 
Klock luden. — 

a Tomb een Tombe 
oſte Gzaf. 

a pair of Tongs de Can 
gen. 

«Tongue cen Conge. 

a Tool een Ynſtrument 


ofte gereetſchap. 
aTooth een Tant. 


. the Top or height de 


Cop ofte hooghte. 

a Top een Top ofte tol. 

4 Torch een Fackel / 
tooztſe. 

to Torment Quellen. / 
pijnigen. - - 

Torn Geſcheurt. 

to Toſt Bzaden. 

& Touch Nauraacken. 
ofte boelen, 

Touching Aangaande. 

Touch ſtone een 
Coet-ſten;”: 

Tough Caap. 

Tow gꝛof vlas. * 

te Tow a Ship een 
Schip roepen ofte 
trecken. 


«Towel een Bantdoek, . 


10 


a Tower Cooren. 
a Town cen Stadt of 


u | 
Trade - Neeringe / han⸗ 
del / a t. 
a Traitor een Derrader.. 
to Tranſlate Sverſet⸗ 
ten. a 
te — Kepſen. 
Treachery Derraderp. 
Treacle ®ziakel, 
to Tread Treden. 
Treaſon _Derraat.: - 
Treaſures ſchatten. 
a Tree een Boom. 
to Tremble Beben. 
aTrencher een Teljooyy/ - 


a Tre{pas Obertredin⸗ 


ge. f 
a Tribe een Geflacht. 
Tribulation - Weder - 


waardighept. 
fo Trie ven. , 


Trinity Ojievuldige. - 


heyt. 
Trifles Benfelingen. - 
a Triumph Triumph / 
DSege jupgh. 
Trouble Moepten. 
a Trough cen Crogh. 
a Troup een 'Bende / 
Troup. - | 


a Trovwe! 


R 


a Trowel en Metſe⸗ 
laars Croffel. 
True Maar ' 
a Trumpet een Trom- 


. een Hoffer. 

#0, Truſt; Betrouwen.. 
Truth waarhept. 

2 Tub een Tobbe 

a Tulip en Tulp. 

4 Tumult een oprocr. 

a Tune em Toon. 

42 Tun een Tonne. 

Turf een 


t Turn Wederomkee⸗ 


ren, 
a Turnep 
knol. 


4 Tutor een Vooght / 
: Bewaarder. 

Twelf Cwaalf. 
Twi- light Teelicht. 

Twenty Swintigh. 

to Twine er twiſt Bꝛa⸗ 

pen / tweernen. 
Two Twee. 
2 Tyrant een Tpran / 


Vwingelant. 


een Haap / 


V: 
tee N Acant Ledigh 
V. 
aVail Pech / hang · 
ſel, 
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Vain del. 

in Vain Bergeefs. 

Valiant Dapper. 

a Valley een Mal. 

Valour Mapperhept. 

Value 'waardpe, 

te Vanish berdwijnen. 

Vanitie Ydelhepr, 

to Vanquish Derdwj: 
nen. | 

Vapour Noock/ damp, 

Varietie -Drrandering, 

a Vaſſal een Teenhou⸗ 
der / onderſaat. 
Veal Ralfs vleyg. 

a Vein ee» Hader, 

Velvet Fluweel. 

Vengeance wzaack 

a Verb een werch⸗ 
woozt 

Verie ſcer / heel. 

to Verifie waar ma⸗ 
ken. 

Veritie waarhent. 

a Verſe cen Deerſe, 

Vertue Denghd. 

to Vex Quellen / /plaz 
gen. 

Ugly Lelijck. 


2 Vial een Diool. 


Vice ondeught. 
a Victorie een Dicto- 
rie / oberwinninge. 


Viatuals.: 


1 


VI 


Victuals Dictualie / 
pꝛoviant 

% Vieuw Beſien. 

vigilance wackers 


hept. 
+ ag Hloeck / vlij⸗ 


tigh 
Vile Suoode / ghe- 
ringh. - 
a village cen Dorp. 
4 Villain een Boef / 
ſchelm. 
Vindication Reven⸗ 
1 
Vinditive wzaarkgie: 
 righ. 
a Vine en Wijngaart. 
Vineger Nin. 
Vintage de wijn leſin⸗ 
ge / wijn tijdt. 
a Vintner een Wijuver⸗ 
kooper. 
a Viol een Diool. 
to Violate Schenden / 
verontrepnigen. 
1 Gewelt / hef⸗ 


tighept. 

12 Geweldigh⸗ 
iolet een Diolet- 
"ik, 

a Viper een Slange / 
Adder 


«Virgin th Maaght. 


VI 


Virginity Maagden⸗ 
dom. 

Viriſity Mannelijck⸗ 
hent. 

a Viſage een Nangeſicht. 

Viſard een Mom-aan⸗ 


eſicht. 

vindle ienlich / ficht- 
baar. 

a Viſion een Geſichte / 

berſchyninge. 

to or — de 
viſite geven. 

Viſitation gen Be 
kinge. 

the Vitals de Lebende 
deelen des Lichaams. 

to Viriare chenden. 

Vitious @ndcugent. 

ts Vituperate Taken. 

Vivacity Tevendig⸗ 
hept. 

an Ulcer em Sweer / 
gez wel. 

an Umbrage een Scha⸗ 
duwe I ombza⸗ 
gie / ſuſpitte. 

an Umpire een Scheptſ⸗ 
man, 

Unable Onmachtigh. 

Unacceptable Onaan⸗ 


genaam. 

9 Eendꝛach⸗ 
1 t. 4 

dher Unapt 
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4A dann o ahnen, 


3 nber- 
Unbelicf Ongeloovig- 


hept. 

Unbeſeeming Onbetas 
mend. 

to Unbuckle or unbut- 


ton outhaalen / ont⸗ 


knoopeu. 
Uncapable 
quaam. 
. Oufeecker. 
nchangeable Ouver- 
attderhjjcl 
Uachaſt Onkuips..- 
Uncivil @unbelcefc._ 
Uncle ten Gom. 
Unclean Ourepn / on⸗ 


. ſupver, 
Uncomely Oubetame⸗ 


Ui vr i Ouſtant: 
vaſtigh. A 

to. Uncover. ont decken. 

an Unction ten wal 


De. 
Under Onder 
te Undergo Onder⸗ 
gaan / lijden. 
Underhand Pepme⸗ 


L hike hold - Ondexr: 
-houden. 


Onbe⸗ 


* 


- UN 


an —＋ een On: 
derlingh / 
minder in Officie is, 

Undermine Ondermijj: 
nen. 

Underneath Beneden. 

ro Underſtand Per⸗ 


ſtaan. 

to Undertake Onder: 
winden, 

Uadiſcreet Onbeſchep: 
den / indiſcreet. 

Undivided Ongeſchep⸗ 


den. 

% Undo Ontdoen / 
los maken. 

to Unno (a mad ) Ne. 
mant verderven. 

Undone Bedozven. 

Undoubted Gnghe⸗ 
twijffelt. 

Uneaſey Ongemackee 
lijck. 

Unequal, uneven On⸗ 

ll; 

Uneſtimable Onwaars 
deer lijck. 

Unexpected Ouver⸗ 
wacht. 


Unfained Ongeveynſt. 


Unfaithtul Ontrouw, 
Unfallible Onfeplbaar. 
Unfit Onbequaam.. 
to Uafold Ontvouwen. 
Untors 


een die. 
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n 
* Cat 
* 


Vafurrongt Ongeluc- Unlike Ongelich / on⸗ 


gh 
Vnfriendly Ondꝛien· 
delihck. 
vafruitfall Onbzucht- 


baar 
Ungodl y Ongoddelijk/ 
goddeloos. 
Ungracious 
geude / daar geen ge⸗ 
nade meer in is. 
Ungratefull Ondauck⸗ 
baar. 
Uahamdſom Onghec: 


ſchint /leelijck. 


+ Unhoneſt -Oneerbaar. 


een Eew 


gelyckfoz- 


migh. 
Union Dereeninge. 
Univerſal Algemeen, 
Univerfity een Univer: 
ſiteyt / Hooge ſcho⸗ 
le / Acaden p 
Unjaſt Ourechtbaer⸗ 
digh. 
Unkind Onzziende⸗ 
lick, 


an Unicorn 


hoon, 
Uniform 
i 


Unknown Onbekent, 
Unlawfull Onwettig. 
Unlearned ongeleert. 
Unleſs Ten zy ofte upt- 

genomen. 


to Unload Ontladen, 
Unmannerly Ongema⸗ 
niert / boers. - 
Unmeet Onbequaem. 
Unamindfull Dergetig/ 
ongedachtigh. 


Ondeu: Unmodeſt Ougeſchikt. 


Unmovable Onbe⸗ 
weeghlick. 
Uanatural Ounatuur⸗ 
lick. 5 
Unneceſſary onnoodig. 
Unorderly Onozdente- 
lick, 
Unpardonnable ouver- 
geeflijch  . 
Unpaid Onbetaalt; 
Unpatient Onverduk: . 


digh. 
Unperceivable Onge⸗ 


vocligh. 

Uaperfect. Onbolkos 
men. 

Uapleaſant Ongenoe 
gelijck. 

Unpolished Onghepo⸗ 
lyſt / onverciert. 

ho Onmoogh-. 
lic 

Unpregnable Onwin⸗ 
baar. 


' Unprepared —_— 
Un- 


2 


1 


UN 


UN 


' Unprofitable'/ Onnut⸗ Viſettled ongeſtadig. 


telijk / onpzofijtelik. 
Un provided * 
\ ©. fien... 
Unquiet ongeruſt. 
Unready onberepdt. 


Unshamefiſt 
ſtchaamt. 
Unshaven 
ren. 
Unshod ontſchoent. 


Uareafonable” onrede-- Unskilfu! onervaren 


lick / ſonder reden. 
Unregarded ongeacht. 
Uareprovable onberiſ⸗ 
pelijch. 
Unrevesent Oneerbie- 
digh. 

Unrewarded Onbe⸗ 
loont. 
Unrighteous onrecht⸗ 

veerdigh. 
Unripe onxijp. 
Unryly ongeregelt. 
# ——*xI Ouverſade- 
ich, 
Unſavoury Onſmahke⸗ 
lick. | 
t Unlay *ontſeggen. 
to Unſeal outſegelen. 
Uoeiearchable onupt⸗ 
vindelyck. 
Uaſeaſonable ontijdig. 
Unſcemly onbet ame⸗ 
lick. | 
Unſeen ougeſien. 
Unſenſible ongevoelig. 
Unſerviceable ondien- 


ftelick, 


| Unſtedfaſt 


onwetende. 
Unſound ongeſont. 
Unſpeakable onupt: 
ſp:ehelick. 
Unſpotted onbebleckt. 
Unſtable ongeſtadigh / 
© ongedurigh 
Unſtained ongeſchent, 
Unſtzyed Onghetem: 
pert. 
onſtant⸗ 
vaſtigh. 
Unſufferable 


dꝛagelich. 
Un le onſeker. 


onwer⸗ 


Unſupportable onlijde⸗ 
<> 


Untamed ongetemt. 

Unſtained onbeſmet. 

Untaughe ongelcert, 

Unthankful - ondanck 
baar. 


Unthought onver⸗ 


dacht / on ver wacht. 
an Unthritt 
quiſter. 
Unthrifty onſpaarſaem. 
Untied 


een Der: 


C 
1 


Onbe⸗ 
ongeſchoo- 


751 
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UN 


Untied Ontbonden / 


ontknoopt. 
Until Cot / tot dat. 
Untilled ongeackert, 
Untimely onthdelick. 
Uato Cot / al tot / tot 
den / toe / ter. 
Untold ongefept / on; 
vertelt. 
Untouched ongeraakt. 
Untoward Arg / boos / 
verlieert. 
Untrue 
valſch. 
to Unvail ontdecken. 
Unuſual ongebzapcke- 
lick / ongewonelich. 
Unutterable onuptſpze- 
kelick. 
Unwalled onbemuurt. 


onwaar / 


Unwary © ouvoogſich- 
tigh. 

Unwatered ongewa- 
tert, 

Unwearyed onver- 
moepyt. 


Uuwhollom ongeſant. 

Unwilling onwillig. 

Unwiſe Onwys. 

Unwitty- onvernuftig. 

Unwontedneis onghe- 
woonthept. 

a —ůĩ Onwaar⸗ 
digh. 


1 


. UN 


Unyoked ontſpannen / 
ontbonden. 
4 Vocation een Docatie/ 


4 Voice een ſtem ofte 
bops. - 

10 vel Wijcken. 

to make Void Ledigh 

. maken. 

a Volume cen Deel ban 
een Boeck. 

Voluntary Dzywillig. 

Voluptuous Welluſtig / 


weeldzigh. 

to Vomit ſpouwen / 
bzaken. 

a Vote eenſtemme. 

te Vouchſafe Waardig 
achten / berweerdt- 


gen. 

a Vow een Belofte aan 
Godt. 

a Vowel een Docaal, 

a Voyage cen Nepſe ofte 
Dopagie ter See. 

U 


p Op. 
to Upbraid en. 
to Uphold onderſteu⸗ 


nen / onderhouden. 
Upon p / hoben / ober. 


Upright oprecht. 
an Uproac 


ö * FE — — a oY 7 Y 
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F down 


wzingen. 
an Urinal 


las. 

Us ons. 

te Uſe Gebzupcken, 

an Usher of a School 
een -Kectoz / / 
Con-Kectoz, 


to Uſurp Cegen recht 
uden. 


Ulury Woecker. 
co Utter en, 
** — de Ap⸗ 


vage 
ulture een Gier. 


W. 


"Wis cen Wafel/ 
dock een Ou⸗ 
to 2 ober voe⸗ 
ren. = = / 
fo Wa agge 
* 


on- 
al e on 
hoogh. .. 


een „ Ozdi: 
naal / cen Urinaal- 


„ 
WA 


to Wag the head 


hoofr ſchudden. 
to — a Wager Wed⸗ 


Wages Gagie / loon. 

a Waggon ten Wa: 
gen. 

Waight or weight Ge: 
wicht. 

to Wail Krijten / kers 

wi want 
ainſcot wagen 
want; ſchot. 

to Wait Wachten, 

to Wait for 
ten. 

to Wake Waken. 

to Walk Mandelen. 


wal. 
4 Wall-louſe een Meeg⸗ 


lupſe ofte Wande⸗ 
lups. 


a Wall-nut een Ochers 
neut. 

fo Wander 
doolen. 

ro Want Gebzeck {ys 
den, 

wen Dertel / week 


War G. ozlogh. 
to Ward Behoeden / 


— 


Wares 


wach 


a Wall en Muur ofte 


Owalen / 


* 


* 


W A 


Wares Maren / Koop: 
manſchappen. 

% be Warie Doozſich- 
dab zan ſich wach⸗ 


Warm WMWarm. 


4 Warming- pan een 
Bedt - pan. 

to Warn Waarſchou- 
wen / vermanen. 

« Warrant een Bebel / 
oꝛder. 

a Wart een Matte of 
Dat. 

to Wash Maſſchen. 

a Waſp een Meſpe. 

e Waſt Bederben / 
verwoeſten / verqui⸗ 
ſten. 3 

« Waſt- coat cen Hemt⸗ 
rock. 

to Watch Waken, 

4 Watch een Porolo⸗ 
ie. 

Water Mater. 

a Wave een Bare ofte 
golve. * 

Wax Wag / Tack. 

a Way een Wegh, + 


| We Wp. 


Weak (wack / Krank. 
Weal Welvaart. 
Wealth Nyckdom. 


- 


WE 


to Wean a child Een 
kint ſpeenen. 

Weapons Mapenen. 

to Wear Dzagen. 

to Wear out Derſlij⸗ 
'( - 

Weary Moede / ver- 
moepd 


oepd. 
Weather Meder. 
to Weav  Weven. 
4 Web een Webbe. 
to Wed Ponwen/ trou⸗ 
wen. a 


a Weed een Wiede. 

a Week zen Weecke, 

fo Weep Weenen. 

to Weigh Megen. 
Welcome Melkom. 
Well Mel. 

a Well een Put. | 
a Wench een JNept of 


I . 

the Weſt Weſt / het 
Weſten. 

Wet Har. 

a Whale een Malbig. 

a Wharf een Merf ofte 
Haven. 

What Mat. 

Whay Mep / hup. 

# Wheal een Pupſt. 

What Terwe / Mep⸗ 
de. 

a Wheel cen Wiel. 

Wheel: 


/ 
j 


- 


6 Wheel - barrow . 


« fe. een jongen 
hont. 


When | 
Whence — — 


wi 


een Winter winter. 


Wiſe Wijs. 
With Met. 
Within Binnen. 


4 Witnels een » Octup- 


ge. y 
We Mee. 


Where Wy 3 

ore a Woman cen Dꝛou 

Wheretas — to Wonder Derwoude⸗ 
to "wh Meiten / ſiij⸗ ren. 

Wood Maut. 

ther, of/ ofte. Wooll wal. 
Which welche. a Word een Woozt, 

, While i while ro Work wercken, 
Cerwylen / onder- f Write Schzpven. 
tu 6 wrath Toozu. 

White Bit. - 

s Whore een Yor, V. 

Wicked 

4 Widdow Tee wedu⸗ Ea Ja. 

we. N a Year een Jaax. 

4 wife cen WH, Yellow. Geel. 

Wilde : Yeſterdgy Gifſtercn, 
de Will wil. Yet Hoch. 

tbe Wind a wint, 

4 Window een Den⸗ 

ſter. Z. 
Wine 0 

5 * 2 ber. 
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